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*Η  Μαχιϊονία  (ίναι  ίπαρχία  (Λ«γάλη  τ^ς  Εύρώινης  1«ον• 
«υνοριύϋ  άπο  το  μ^έρος  του  βορέως  ρ.ι  την  Δαλι&ατΙβίν^  ^ 
Σιρέ(«ν»  Βουλγαρίαν  χχΐ  θρ^χην*  απο  τη^  ανατολής,  |ΐ1 
το  ΑΙγαιον  πέλαγος*  άπο  [χ.ιση{ΐβρίας,  (λι  την  Ήπιιρον  χ^ 
θισσαλίαν  χαΐ  άπο  ^ύσιακ  (Α(  το  Ίόνιον  πίλαγος.  Δύτ^ 
κοτέ  χαιρόν  Ιφθατιν  ιΐς  άχρον  βαθρ.όν  (Λίγαλ^ιότητος  ί\ψ 
πολλών  βασιλέων  δπου  ίλαβι,  χαΐ  (ΐάλιστα  ^(ά  Φίλιπποι^* 
και  Αλέξανδρου,  πατρός  χαι  υίοΰ.  Πρώτον  (ΐέν  ίλαβ•  την 
άρχην  τΫίς  φηρ>ης  άπό  τον  Φίλιππον  ^ιά  τους  πολλούς  πο«^ 
λέ[ΐ.ους,  &ποΰ  εχα{ΐ.ιν  εναντίον  τών  Όλυνθίων^  χαι  &λλ«Αΐ» 
ίη(χ.οχρατιών  τ^ΐς  *£λλά^ος,  6  6ποιος  έβασίλιυΦίν  (ΐς  τα  360 
προ  Χρίστου.  Εις  τον  ^έχατον  Ιχτον  χρόνο  ν  της  «ΰτοΰ  βασι* 
λ&{ας  ε^ωχιν  ιΐς  το  φώς  η  Όλυ(Απι&ς  η  νυνη  του  τον  (ΐέγαν 
χαι  θαυ{ΐ.αστόν  *Αλέξαν^ρον,  6  (οποίος  ^«ν  ητο  σπέρ{ΐ.α  του 
κΰτου  Φιλίππου,  άλλα  ητο  του  Νιχτεναβοΰ  βασιλέως  τη< 
"Αιγύπτου,  θαυ^^αστοΰ  αστρονόμου  χαι  μάγου,  ώς  θέλιτι  το 
έγροιχησιι  χαταλιπτώς  ιΐς  την  άχόλουθον  ^ιηγησιν. 

Περί  το^  βοΐ9«λ£ως  ΐν«κτ€ν9ΐβοΟ• 

03τος  6  θαυμαστός  αστρονόμος  χαι  βασιλεύς  Νεχτινά^ος, 
Ιβασίλιυιν   ιΐς  ολην  την  Αιγυιττον  μ&  τα  μαγιχά  του  τε- 
χνάσματα. Αύτοςηξευρε  μΙ  ταΐς  μαγείαις  του  τα  δσα  •ί!•ελο^* 
του  συμβτ)»  χαι  χαμμίαν  φοράν  ^εν  έζέβαινβν  εΙς  πόλεμον*. 


τ- 


Γ^^Γ'ϊ-ιΠίΓ 


ΙΣΤΟΡΙΑ 

άλλα  ίκάθητο  ιΐς  το  παλάτι  του  και  εκαν*  ταΐς  μαγ^ιαις 
του.  Όσοι  έπηγαιναν  κατεπάνω  του,  έγύριζαν  κακώς  εχοντις 
Είς  τους  τόπους  των.  βλέποντες  λβι:*ον  οί  βασιλείς  το  κακόν 
δποϋ  τους  έκανε,  έσυρ.φώνησαν  κοινώς  να  έλθουν  κατεπάνω 
του  να  τον  εξολοθρεύσουν.  ΔΰτοΙ  ήσαν  6  Δαρείος  6  βασιλεύς 
της  Περσίας,  6  βασιλεύς  της  Λενθίας.  και  της  Ιβηρίας,  και 
άλλοι  ι(ολϊόν  δ'τΓου&σύνΒςζοβν/τά  .φουσάτα  τους»  καΐ  έκίνη• 
σαν  κατεπάνω  του. 

Ό  Οερβέρης  «2ς  τον  ϋνεκτεναβ^^ν• 

Ένας  στρατιώτηι,^-όνοιι^ίτ^  βίρβέρης,  βλέποντας  τα  φου• 
9άτα  6που  ηρχοντο  κατεπάνω  του  Νεκτεναβοΰ  του  ^βασιλέως 
του,  έτ^εζεπρός  αύτον  και  του  εΐ^εν*  «Ήζευρε,  βασιλεΰ,  δτι 
&πειρα  φουσάτα  έρχονται  ^ιά  να  σε  πολε^ιήσουν,  χαΐ  κάμε 
την  χ'υβερνησιν  ^ιά  να  (χη  ριας  αφανίσουν.»  Ώς  ηκουσε  τους 
λογούς  τούτους  δ  Κεκτίνα&ος,  είπε  του  Βερβέρη  γελώντας• 
«Σύρε  άναπαύσου,  και  εγώ  (χέ  ενα  λόγον  θέλω  τους  κάμει  να 
ΐπιστρέψουν  εις  τους  τόπους  τους,  χωρίς  νά  ρ.ας  βλάψουν  τί• 
Ι7ότε.9  Έσηκώθή,  είσέβη  εις  την  οικίαντου,  άρχισε  νά  κά[χΐ(| 
την  τέχνην  της  μαντείας,  και  εΐίε  πώς  χάνει  το  βασίλειόν 
του  και  πώς  θέλει  νικηθ^.  Τότε  έζαλίσθη  πολύ,  εκλαυσ» 
ιρικρώς  και  είπεν  «"Ό  κάστρον  ώραιότατον  της  Αιγύπτου, 
6που  σε  έτίμησα  με  τόσα  πλούτη,  και  τώρα  σέ  στερίζομαι.» 
Έζύρισεν  ευθύς  τά  γένει ά  του,  άλλαζε  την  φορεσίαν  του» 
επήρε  δηνάρια  κοντά  το<»  ^σα  ημπόρεσε,  και  εφυγεν  άπα 
την  Αίγυπτον  αγνώριστος• 

ΟΙ  αρχοντβς  ζν^τοΟν  τ6ν  ΐνο(τ«νοιιβ<ίν• 

Έπηγαν  το  ταχύ  οί  άρχοντες  της  Διγύτττου  εΙς  το  π«• 
^άτι  κατά  την  συνηθειβ(?,  ^^  νά  συμβουλευθούν  με  τον 
ίβ^σιλέα  τους  ^ιά  τά  φουσάτα  &ποΰ  ηρχοντο,  και  ^έν  τον 
,ιίρραν  «χει.  Ηύραν  βμως  μίαν  έπιστολην  6που  εγραφεν  ούτως* 
αγαπημένοι  άρχοντες  της  Αιγύπτου  και  λοιποί,  σας  ^ί^«> 
4|)ν  ιΤ^ησιν,  δτι  εγώ,  με  το  νά  εΐ^α  6που  ^έν  ήρπορώ  νά 
αντισταθώ  εΙς  τά  φουσάτα  Ιπου   ηρχοντο  κατεπάνω  μου^ 
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ΤΟΤ  ΜΕΓΔ4ΡΤ  ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ 

'-■*,•■ ..     .  •   ρ•. 

φ^γω  άπο  την  Αίγυπτον, ^^1  μετά. βικοσιτέσσαρα^ χρόνους 
^ά^ινθέλ»  γυρίσει:  τω^  μισεύω  .γέί^<»ν.χαΙτότ^  θ|λω  γυ- 
^•ι  νέος., (Τούτο  το  έλεγε  ίιά  τρ^  υιόν-τ^μ .τβν^ 
ίρον.)  Σας  παρακαλώ  νά  μη  βαρεθητ^,ε]^  το  ,ν4  ,-βτήσετ• 
ίνα  στύλον  εις  την  μεσην  της  Αιγύπτου,  και  νά  ζωγραφίσετ• 
το Ίί^δσωπόν |Χοι3^  επάνω, 'βάν01»'^κς . ■)«<« ^^ΐιτβφίί^ι  ^(ίυ  εις 
^^ηνχρρυφην  του  στύλου,  Ει  τις  ελθίη  νά^^στα,θτ^  «ίς  την  ^ίζαν 
.τβύ  στύλου»  και  ^έση  το  στεφάνι  μου  εις  το  κεφάλε  του  έπάνω^ 
θέλετε  τον  προσκυνήσει,  δτιθέλμ  δίναι  υίό^μου  «χβϊνΌς.ν'Ωσάν 
ιμϊαν  αύτην  την  έπι^τολίιν  οί  άρχοντας,,  τρύςεκακοφάνη.^ιά 
τον  μισευμόν  του,  και  παρευθύς  έπρόσταξαν  νά  γεενγ)  &  στύι• 
λος^χατά  πώς  τους  έ<$ιέταξ^|  καΐ  έβαλαν  ^  στεφάνι  του  ν^ 
^ν  κορυφην.  Ό  Νεκτίναβος  ί ιέβ^ /την  Μαχε&ονίαν,  ιΐς  τΐ^^ 
^ώραν  των  Φιλίππων,- όνομαζομένην  εις  το  πϊΐλαιον  Πέλλα^ι. 
!Εκ«ι-€)^ο»ν«  τον  λόγου  του  τον  μάγον  χαί  άστρονόμον  περί,ρ 
^ρημον,  και  εις  δσα  τον  ε'ρωτρύσαν,  ιΐς  δλα  αλήθευαν  «Ι 
μαγειαίτον.       ,.    .γ;  -  -    .   .  ^.;  '"    \.    . 

ΠβρΙ  τ«ίς  •Ολυμ«εά8ος. 

../-Ό^οΛλεύς  τ>ίς  Μακίλ)ν(«ς  Φίλιππες,  είχι  γρναΤ:ί^  ώ^• 
ροτίαν,  ονόματι  Όλυμπιάί α,  ^  η  4ποία  ητσ  -κατά  πολλΛ 
ηχραμίνη  δι^Μ*  ^έν  έκανε  παι^ίον,  και  ητο  Λάντα  φοβι• 
«μένη  μήϊΡως  χοη.  τ^ν  άφήσχ):  6  Φίλιππος  ίιά  τη^  άτιχνίαν 
ΤΛς.^•£κ«ίν<κις  ταϊς  ημέρβ^ις,  ί'ιεβη  6  φίλιππος  εξ^α.  ίιά  νά 
ΐίΛβμησχ»  τους  έχθρο»>ς  τοο.  Πριν  νά  μισέ νσ^  εκραξι  την 
Χ)λυμπιάία  και  τής  είπιν•  «Ίίού  εγώ  θέλω  υπάγει  «Ις  τον 
«Λεμβν;  χαΐΓ  &τον  καιρρν  ευρίσκομαι  έίώ  κάμε  δ,τι  ημπο• 
ρέ«εΐ(  οιβ^  νά  είίρω  παισι  άπο  λόγου  σοι*  Ιτ^ν  στραφώ  άπδ 
Τονπόλίμον,  εΐ^ί  μη  και  ίέν^  εΟρι»  τάμ^ιάμου  πλέον  ίεν 
θέλουν  ^:  μ€ταώ«ϊ,»  Ή  'Ρλυμίζΐάς  ως  άγροΐκησε  τον  ^οπον 
του  Φιλίππου,  είσεβη  εις  λογισμον.τί  νά  ^ιάμ^  και  :έστέ«<( 
χετο  συγχισμένη  και  πικορομένη  κατά  πο^^λά.  Μία  άπδ 
ταΐςσκλάβαιςτήν  ωσάνΛην  έίί'Γ  π^4«?^«^^^  '^^  «ί^»* 
Ι^Ηξίύρε,  βασίλισσα,  πώς  έίώ  ιΐς' το  κάστρον  ηλθεν  ίνας 
ξίνο^  άνθρωπος,  μ,άγος  κ*ί  αστρονόμος  περίφημος,  και  δ,τι 


1ΓΓ0ΡΤΑ 


ΤΟΥ  ΜΕΓΑΑΟΤ  ΑΑίδΑΝΔΡΟΤ 


^^^^^^^^^^^ί^ι^^^^'" 


ΐΐΐι^  δ1«  άΧ-ηθίύβιτ•,  χ«ν>ύιι«τ«  Λν  λίγ»:•  εχκνος  Λψιτο- 
ί«  Α  χάρη  τίποτ»  ίιά  νά  γ«νν*β^  ,^»^*ίον.•  Ό^άν-^ίχοχ^ 
%»^  ΐ  Μ^«^«  -^  λόγους  ττ,ς  «λάβας.  ^^^|;^«  .-^^^  ^^Τ 
Σύρι  οταίγ«{«  νά  τέ^  ιύρτκ  ?« |*<^^  ^^^^  φέργις  ι^ω  ν«  τον  χ^α. 

Ή>Ολ>>ιιιί»»^  ομα*1  μέ  τον  Ι¥•»τ*ν»β<1ν• 

^^    Έ7Γηγ€   γουν  4)<τχλά€«  χ«ι   €φ«οι  τ4ΐ»  Νιχτιναβον   ιΐς 

#^*ιτ  βα^αι^σαν.  Ή    βασΓλισ^*  τον  τορώ^««  >έγβντ«ς•  Εί- 
«κι  ίβύ  έχίΐνοζ  Ι)  ι^ερί^ηαος  Γις  τ«ις  (Χ«γ€ί«ις,  δπου  άχουω ; 

Τ^ς  άΐϋίχοίΗ  6  Νιχτ«ν«βΛς•  ΝλΙ  έγώ  ιΐ{^«ι,  χυρίκ  ρου,  βν 
Μζης  '^ίΐ'οτ•.    ιΐιβέ  |<ΐ(&υ  ττ,ν  ύπόθισιν  χκι  Λφησ*  ψΐνα  νά 

'^άμ(^.  Ή  ΌλυρίίΐίΕς  »υγ«λιν  βλους   δσοι  χ«1  «ν  γ^βαν  ίχα, 

ΧβτΙ  €*ΐΥΐτη6•η  τβΰ  Νϊχτινββον  >•γ4υ««:  Ό  άνίρΑς  ρου  βλί- 

><ϊώντ«ς  ΐΡώς  *^  χά^  ^«ιίΐ,  ρΰ  ιίπιν  δτι  άνίσως  χ«ι  «ν 

ΐ^ργί  χλτϊρονόρο^  ά^ο  λόγου  ρου,  δτ«ν  γυρί^ττ»   ά*ο  τβ  τ*. 

ξιΐίι  τβν,  ττλέον  ίέν  θέλουν  ρέ  ΐΑιϊ  τ«  ράτιά^ου'  *ιά  τοϋτο 

βί  ιβαραχαλώ,    άνίσως  /ίεΰργ,ς  τίποτ»  νά   ρι  ^ν^αξης  <ίι« 

«ά  χάρω  παιίΐ.  θέλ^νς  το  *Ιιγ*ϊ  ρ\«ν    ώρχν  ίρπροσττ,τερβ, 

ίιατί  «Γ^ριρον'  Ιιέβ-η  ί>  Ραβιλιύς   εξω,   χ«ι   άνί(τως  πιαβθ^ 

ιταιίΐον  «1«  έρέ,  χδν  νά  ιί^  ί^ού  ιό  ^Ιιττ)  νΜ•ν,  ;θ  Ν^λτι- 

ναβος  της  ιίτεβν  'Εχ*  θάρρος,  Ρ«β1λι<ί<ιά  ροι»,  Ηίζΐ  >γω  θελ« 

ΐιάρΐι  -τον  θίβν  τον  •ΑρρωνΛ  ρε  τβϊς  ρ«γιΙ«ς  ρου  νά  Ιλ^ 

^άμύγη  ρ*τ•  Ισίν»,  *ιά  νά  χάριρς  *α^*^  άρβίνίΧον,  6ιτοτ>  νΑ 

λυθ^  ή  ιΗχροί  <ϊθυ.  Βράίυ  θίλιις  ν*€ΐ  ι\ς  τ4ν  υίτνον  €•υ^  «υ- 

^ν  τϊν  θιον  τον  Άρρων»  νά  ελθη  »1ς  Ιβ^νβ,Λ  ί>πο«ος  θίλιι 

ιίνΛΐ  ^  άΦορρ*  ^υ  ιί^άιΐίου.    Ό#άν  τ4»  1*^ς,  τΐιτβη  ^ 

•οβνίθγίς,  άλλα  χάρ€  Ιχιϊνο  ^ουθίλιι  «ου  •Ιιγ•Τ.  Ίίοιι  «γΑ 

ίνιγαΐ^ω  *ιά  νά  χάρω  τ«κ  τίχναις  ρου  *.ά  νά  τον  άνβτγ- 

χάσω  νά  Ιλθχι.   Έιττϊγεν  ιΐς  τ^  η^^Ι  τβυ,  χαι  ΙχΛρ•  τ«% 

ΐΜΪγβ1«ιςτου  ίιά  νά  φανιρω•^  «Ις  τ4ν  ύ»νον  τ^  'Ολυρπιά. 

ίος,  ώ«άν  ^  θ*^ς  *  "Αρρων. 

'        ♦!!  Όλ>>μ.ιαάς  ΡΧέΛ«  δνβιρον. 
/  Το.Ρράίυ  4ΐς  το  ον«ρόν.τγ«  «ή  Ολι^πιά^ς  ιΙ*£,  «ω^^νί 
7»λθιν  ί»  θιος  ο  "Δρρων  »ΐζ  Τ9  '^^^τκόν  τ^,  Ι  ί^ιιοιος  ττή» 


1     " 


φ 


άγχαλίασ*  χ«ι  ελα€ε  ριγάλην  θερβΜΤείαν  άίΐίο  ιευτίν.  Τη^ 
έφάνη  πώς  την  ίπλάχωσεν  έιίάνω  Λς  εν«  3^υ*•ν  χ(>€ββχτιΓ 
χ«1  της  «ιτε*  Σηρερον  η  ρητρ«  ^ου  θά  λάβ^^«Λον.  Εΰ-' 

θύς  έζύπνη«νη  Όλυριηάς  χ«ι  χράζ" '^^^' ^*<*^*^**^^^ 
του  λίγΐΓ  Άτεόψε  είί«  τον  θεον  εχ»?^ν  ^Ις '  44ν  ««νονρΛΐ^ 
χαι  εΐΓίθυρώ  πολλά  νά  ρείνω  ρε  «υτ^.  Ό  ΝίΛτινάβ^ς  την 
ηρώτησε  τί  λογής  τον  είίε,  *«ι  ίχ*(νη  τ«;ί  άΐ6%Ψ  'ύοΛν  εν« 
τράγον  ρεγαλοχέρβτον  χαι  χάρ«  την  τεχνην  σου  ίιά  νά 
ρεταελθητο  βράίυ.  Ό  Νεχτεναβδς  της  είπεν  Άν  θελιάς 
^ά  λάβης  το  ποθούρενίδν  «ου;  *ος'8;^•ί«ν  νά  ρείνω  ίΐς  το 
παλατινού,  *ιά  να  χάρω  συν+ρο^ίάν  το^  θΐου  "Αρίωνος. 
Αυτή  του  άπελογηθη  χαι  τον  είπε*  Σθϋ*ί*ω  χάθε  ελευθε- 
ρίαν  νά  εχΐς,  ρόνον  αύτον  τον  Θε4ν  νά  χάριρς  νά  Ελθνι  *ι» 
νά  τον  εχω'είς  συντροφίαν  ρου.  Ό  Νεχτέν4ί€έ<  τ^ς  άπεχρί•) 
θη•  Βράίυ  θέλωυοϋ  τον  φέρει  χωρίς Ι^λλβ;  Χ«1  ρίν^  ^βυχη. 

Ό  ίνεχτεναβοβ  άπατα  τή|ν  |Ολ)»μ.η&(χ<$αΦ       ? 

Όσάν   ελαβεν  (ι  ΝέχΤεναβος  άπό  την  -Ό^.υρπιάίβ  την 
Λίεαν  Αιά  νά  ρείνη  εις  τ^  παλάτι  τ^,    επ^Γγε  χ*4  επηρ^ 
χΙρατα  ρεγάλα  χαί  Ι^α  τβράρι  τράγου.  "Εβαλ^  τΗ»^  ΧερατβΤ 
%\ς  το  χεφάλι  του.  ένείύθη  το  ^ρρ«  του  τράγου,  γίνό^ινος^ 
ώ«άν  εχεϊνοί  δ  Οεος,-  χβίΐ  επι^ε  ^4  βράίο  ιΐς  το^  ίορε€βάτι 
της  Όλυρπιάίβς.  "Ερεινε  ρε  «υτην  ολίγον  «ραν  χαι  έπειτα* 
τίς  •ιπε•  β«σ1λ«^αί  τ4  παιίιον  βπ^ιΙΤγεννηθτί,  θέ^εί  «ναΤ 
άρ<ίενιχον,  θέλει  έχει  ρε,γάλάις  χ^άραι^  εΐί4να>^υ.  χ«1  θβλ€Γ 
δρίσει  δλην  Την  οίχουρίνην.  Τότί^χατί*^  4π4  τΟ^  )ίρεββά-. 
τι;  χαι  έ*ιέ6η  εις  την  χατοιχίίίν  τοθ.  Τ4  -Γ«χο  ««ιΐίχώθη  *' 
Όλυρπιάς,  χαΐ  έπ^γεν  «Ις  το'ί  Νεχτιναίον,  «αΐ  του^πεν' 
•Απόψε  ρε  τον  θεον  έλαβα  ρεγάλην  άγα^λ(α<ηνχ«Ί  ^Ι  πα-^ 
ράχαλώ  χάρε  τον  νάίρχεται  χάθε  Ρρά*υ  #^5  ίμ^ν*.  ΌΝε^ 
χτεναβος  της  εί*ε•  Αός  ρίκ  Τελίίοίντιίίν^ϊίΐ»  *ιά 


νενα  εαποοιον,  λκι  *»(**  6*.*»*ν  ν<*νν  «ι>,•.«^(«».ν.    — ^ — ^„.,^._ 
τϊίτοίαν  έλευθερίαν  V  Νεχτενβίίίοςν  ^ο  πάντα  ρε   αυτήν,  χαι 


» 


τη^ί./  Λ  τ^ΣΤΟΡΗ/.  Α  -ι^Μ 


ΐ4*γΡ•Α*=ΐΐέ^*ί'^>' '*^ί  -^^^  χοαΐ«ντης.  βράζει  τον  Νε- 
^^Γλ»       .„ν:,Λ ...!/.-  ..^  ^Λ^ί^   ΛίνΛυβα•  Πώι  ναι  χααω. 


.τΈΛίγ^^Λ  ΝεκΛναβίςι  και  επγφιν  «να   «ουλίον  λ»γό- 
ρ^ναν  κοΒ*ονβίίίγΐ«)^«1  ^'^ΛΗ'*  ρ-ν^υτρ  ταϊς  ρ.αγε1αις  του^ 
α^  νϊ  Ι^ίνύτ^^ν  ι  :ΦΐΧιππο<  την  «γγαστρίαν   της  Ό- 
λι>(ΐ.πι<ί)^ός!  Βλίπβίν'λοιτϋρν  εις  το  δνειρόν  του  τον  "'Αρ.|/.ωνα 
μ4.τΑν•οΌλν[ΑΐΡίάία  αντά|Αα.  και  τηςέλεγεν  Όγληγωρα 
6έλ•^^  )ΐά(Αΐν  ίίβίίΐίν  «τρσενικον  το  6ποιον  θέλει  ί)ρ!<τει  δλην 
τ^ν'  οίκουρ-ενην.  Αυτά  βλέποντας  δ  Φίλιππος  έτρό{λαξε  και 
ίζύπνιΛ^)Ιράζωντ^ς'^έυ1)ύ<;  ήα  ρ.«γα»  ί^ΐΡΟυ  Δ%^  ΐίβλΧά  προ- 
ΐΜψίρ.ένάν,  και  τοΰ^ιηγηθη  το  ονείρων.  Ό  |χάγος  τοΰ^πε- 
ΐΐΛίθ-η'  Αντο:  το  ^νεφρν  Ιπου  είίες,  είναι  άληθινον,  κο^Ι,αυ• 
5γί)ΐ59ν^ -•(**««>«>«  '^ο«»ί'^^  <»«^»  ^Χ^  <ίον  ίχα^^εόν  σου  ίιατί 
οι  θεοί  ύ(>εχΟ»σ«ν  την  >ΰ|Αθρ<ρΙαν  τιάς  Όλυ{ΐΛΐάίο$,  καΐ  η- 
^η^χγ  ,νδ^^ά|Αρυν  πα«ϋ  με  Λυτγ)νβ,%  ^ουσεν  δ  Φίλ**; 
1ΙΜ,  /««αττίθη  εις  >αύτά  τα  λ,όγια   και  ευθύς  έρσευσε  καΐ 
«ί^ηγεν  ε1ς:τσ  σπητί  τον,^  Εύρεν  έκει  ^ην  •ρλυ|Απιά^α  πολλά 
ΐζΜΐ^ΙΑενην   καΐ^,^ν^ο^   τιβν  £παρη;)(ΐ<^ον?*  .λέγωντάς  της• 
•^τίθ^ΐ!ΐοΙ:η^η«ϊΦΐτ^Α.|οί[Λθυναυ^^^^        ^ρ^ΥΙ^α,  %6ΪΛ  ^^ 
ή|^πο^υ{ΐ^ν  νλ  κά(»φμεν^κ  Αντο\  μ^ς  εξουσιάζουν  κ(3α  ρ,ας 
κά{<Λρυν  δ,τι  θέλουν,  (Α^ν  ίχχΐς  «^λέον  κακήν  καρίίαν  ίι^αύ- 
χ6,  •0ς  ίκρυσεν  *  Όλνμπιας  έκεΐνρ,  δποΰ  της  είπε  ν  6  Φί- 
λεηΐίος;  οτι^Ισ^^ιξ^  θεςς|4ί  αύτην  δλη  αγαλλίασε,  και  εχάρη. 
•0(Αως  (ΐετ*  όλ(γ|έ(  ηρ.ερας.  ηθελησεν  δ  φίλιππος  να  την  εξε- 
τάσχι  πί)ςίσυνέέη  αΰτη  Α  ύπόθεσις,  ίιατί  ητο  εις  ά^ιφιβολίαν. 

Μεταμόρφωσες  τοΟ  ΜβχτεναβοΟ• 

Μανθ(έ^ωντας  τοΰτο  δ  Νεκτεναβος  ευθύς  μετε^Αορφώθη  εΙς 


? 


Τ01•  ΜΕΙΆΛΟΓ  ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ 

ένα  ζώονφοβερον,  καΓητο  τα  κεφάλι.  ίΓθρ<&ί«ν  άετοΰ,  τα 
πτερά  του  ώ(ϊάν  του  βασιλίσκου,  οι  ποίες,  του  ωσάν  του 
πάρίου.  Ο,ΰτω^  ]έφαν€ρ<#θη  ^ι</|την  μίσην  ?>7Ρθΰ  :έκάθητο  6 
Φίλιππος  ίΛεδλους  του  τους  άρχοντας  και  |ιλ  την  Όλυ[ΐ• 
ΤΓΐάίκ,  και  εφώναξε  [χεγάλως,  κ«1  έπηγε  νά  αγκαλιά  ση 
την  Όλυ|Απιάί«,  και  την  έφίλησε  και  |4ετα{Λ0ρφ<ύθεις  εις 
ειίος  7«ρ«κίου  έπίταξεν.  Ό  4>Ιλιππος  και  οί.περιεστώτες 
ίτρόμαζαν -άπο  τοντφόββν.τους  κρει,ίρ<ώτουσαν -τ^νά  ητο 
ίκεϊνό  τρ  ζωον.  Ή  ι^  Όλυ{*πιάς  άπεκρίθη  κίκι  είπεν,  «οΰτο» 
ητο  ό  θεός  ο  "ΑμίΛο^ν.  Ό;  ηκουσεν  6  Φίλιπτιτος  έχάρη  κατά 
/?θλλά>  δτι  εμελλεν-νά  κά|χ.η:παΐ)$1.(λε  την  χάριν  των  θεών. 

.  Όπόταν  ηλθε-καιρος  νά  γέννηση•* ν Ολι^μπιάς  αύτο  το 
θαυμαβ'^ον  παιί ίον,  εκινί ύνεΰσε  πολύ.  'Ώσάν  έγεννηθη  το 
ί^αιίίον  ϊγε^νρ^ν  παρευθύς  βρονϊαϊς|Αε  Λνερ!.ο^^κοιι  ήλθε  κοντά 
της  ρ,Ια  αντάρα  κ«}:τϊ)ν  περικύκλωσαν  εις  τρόπον  δποΰ  έ- 
φοβηθησαν  ^  μακροί  κκΐ-  (Α^γάλαι.  Ό  4>ίλιππος  έχάρη  κατά 
Λολλά,  καυ^ωκεν  σρ»μον  εΙς  δλαις  ταΐς  χωρΛις  του  νά 
κά^Λαυγ^ολοι  μεγάλαι;  χαρκΐς^  ,^ΛΡίίΊτην  γέννη'σιν  του  παι• 
οίου  του.  Το  παιίίον  άνετράφη,  και  έσύντυχε,  καΙ-  δτρ^ν  ηλ• 
θενείς  ηλικίαν^  τεσσάρων  χρόνων,  εκραξεν  6  Φίλιππος  τον 
μέγαν  •Αριστ^'τε^ην;•'τον  Μάίτκαίζόν^  παρέίωκι 

ΤΌν  •Αλ6ξανίρον,  4ιά  νά  τον  (λάθγ)  -τά  .γρά|ΐ^ατΛ.  Ό  -Αλέ- 
ςανίρος  εις  ολίγους  .χρόνους  ψοί^ε  γραμ{Αατικην^  ^ητορικην^ 
φιλοσρφίαν,^ οοαϋπρόκοπτε  καλά•  τά'ίεΛλλα  παιδία  τοί^ 
σχολείου  τον  έφθονοϋσαν  ^αΐτ  τον  έζηλευαν.  Μίαν  η|Αέραν 
λέγει:  της  μητρός  του  δ  •Αλέξανίρος•  Μητέρα  μου,  ποθώ 
νά  μάθω.  την  άστρονομίαν  των  Αιρπτίων,  παράίοσέ  μ» 
»ϊ4  τον  Νεκτεναβον^  δτΐ-  ηκοαβα  στι  *ί»αι  πολλά  άξιος  εΙς 
τα  άστρονομικχ  και  μαγικά.  'Ε  Όλυμπιάς  |κραξε  τον  Νε• 
κτενβΰβον  καίττου  παρέίωκε  τον:  Άλέξανίραν^  ίιά  νβι  τον 
μάθη  τβας  έπαχτημαις  του.  Έπηρέ  τ«*  λοιπόν  6  Νεκτενα- 
?ος,  καΐτόν  έμάνθανε  ταΐς  έπιστημαις  τβυ•  άτρο  ίε  το  ταχύ 
ίως  εΙς  το  γεΰμα  έπηγαινεν  δ  Αλέξανδρος  εις  τον  Άριστο• 


ν 
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Τ£λ•«ν ϋαι  ίσιίού*«ξ£»  και  «πο  τ4  γιν|λ«  ίως  το  βρά^υ  πά- 
>ιν,  βπγιγαινιν  «Ις  τ4ν  «ονηρβν  Νεκτ*ν*βόν.  Μίαν  τΔν  -ηρ.•- 
^ών  ίσύνβζ•  τά  «ΛΛίΛία  6  •Αριστοτιλης  2ιποϋ  «ίχ«ν  ικ  το 
σχολιϊόν  του  δλ«  βυνορ,Ιλιχα  του  Άλιζάνίρου,  χαΐ  τά  εβ«- 
>6ν  ύς  ίύο  τβξεκ*  <1ς  Ην  ΐΑί«ν  τάζιν  «βαλι  τον  •Αλίζαν- 
ίρον  προτοστάτορβ'  ιΐς  ^έ  την  άλλην  εβαλ*  τον  Πτολι- 
μαϊον.  Τλ  άράίιριβεν:  6λΛ  χ«τά  τάξιν,  τους  είωχεν  ά^ο  ί'να 
ξύλον  »ι<  το  χΙρι  Ι»λονών,  χαΐ  τά  ιπρόσταξ•  νά  πολ4ΐι.ηβουι 
το  ίν«  {ΐέρος  (Μ  το  άλλο.  Άρχισαν  νά  ιρολιριοΰν,  δ  4έ  Άλε. 
ζανίρος  ψπηχιν  εις  την  μ^στοντους,  τά  εχατατσάχισε,  τβ 
ίνίχ-ησεν  δλα,  χαι  τά  Ιφερεν  ιΐς  το  (ΐΐρος  του.  Όσάν  ει*ι 
τοΰτο  6  Άριστοτίν);  έ9αύ|χ«σε  χ«1  ειπείν*  Όποιος  Οελει  χίνι^ 
ι  Άλίξανίρος  Γ  ΐπηγέ  χαΐ  τον  ειεηρεν  άπο  το'χερι  χαι  τον 
•Ιπεν  Άλέξανίρ•;  ά?^σως  χ«1  γίντις  βασιλεύς  χαΐ  δρίστις 
τον  κόσ[Αον  δλον  τι  χαλον  θέλεις  |ΐοΰ  χά{ΐιρ ;  Ό  Άλεξαν 
ίρος  άπεχρίθη  χαΐ  του  Δ%%'  ΔιΑάβχαλι,  άνίσως  γένη  6πω< 
λέγεις  χαι  γίνω  αύτοχράτωρ  του  χόσ^ιου  θλου,  εσένα  Οέλΐίί 
σε  χά|ΐει  |Αέγαν  άνθρωπον,  νά  γμιαι  «άντα  [Αετ*  έ(Αένα.  Και 
6  Άριστοτέλ^ης  του  «ι«ε•  Χαίρι  λοιττον,  Άλέξανίρε  αυτό• 
κράτορ,  δτι  ιΐς  εσένα  θέλ«ι  «λθιι  το  βασίλκιον  νά  έξουσι4• 
στρς  δλον  τον  χό^ον, 

-  Έπ^ρεν  6  Ν*χτ•ναβος  τον  Άλέζανίρον  ^ιίαν  -ήμεραν  χαΙ 
τον  άνέέασεν  *1ς  ίνα  ιτΰργον,  ίιά  νά  του  οείξιρ  τους  ττλα• 
ν^ίτας  του  ουρανού.  'ΕχιΙ  τον  τίρώτησεν  6  Αλέξανδρος,  χαι 
του  ίίΐίεν:  Έσύ  δποΰ  τ^ύρεες  τόσα,  ηξεύρεις  χαΐ  »ότε  θέλεις 
άπο^άν»;  ΌΝεχτεναβος  βΗτεχρΙθγ)•  Άιροτά  χέρια  του  υίου 
μου  θέλω  λάβα  θάνατον.  Ό  Άλέξανίρος  είπε*  Πως  είναι 
ίυνατον  Λ  ΛΗβς  νά  φονεύσηταν  πατέρα  χαι  ευθύς  τον  ϊρδιξ• 
χάτω  άπο  τον  πύργον,  λίγωντάς  του*  ΆλησίΑονησες,  ίωά- 
«καλε,  τίίν  τβχνιιν^ου,  έπειίη  ίέν  ηξ»ορες  δτι  θέλω  σέ  φο• 
νεΰσεν  εγώ.  Ό^ίέ  Νιχτεναβος  έφώναζε  λέγοντας•  Διά  τι  ^ 
εγχρέμισες  διτου  είμαι  εγώ  ^τατέρας  σου,  χαι  έσύ  είσαι  υιός 
μου;  Ό  Άλέξανίρος  τοϋείπέ*  Πώς  είμαι  εγώ  υιός  σου,    που 


^ 
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δ  πατέρας  μου  εΤναι  Λ  Φίλιππος ;  Ό  ίέ  Νεχτίναβος  του 
ίίιηγηθή  *ά  πάντα  πώς  είναι  άπο  τ>ιν  σποράν  του  χ^ιϊ  οχι 
άπο  του  Φιλίππου,  Χ«ι  με^ά  την  ίιήγΊτ,οιν  εξεψυχησεν. 
•Οταν  είίεν  δ  Αλέξανδρος  πώς  αί^τός  ίΊτ6ν  %  πεετέϊρας  τΟυ» 
έλυπγ^γ»  χατά  πολλά  δτι  εγεινε  πατροχτό^ος,  τον  έπ^,ρεν 
εις  τον  ώμόν  του,  τον  επηγεν  εΙς  το  σπ^τί  του^  χαΐ  τον  Ι* 
κλαυσεν  δλην  έχείνγϊν  >Γην  -ημέραν.  Έχραξεν  έύΐύς  τηνμη• 
τερΛ -ίού  %λ\  τίΐςειπεν !  "Αλήθεια  είναι  «υτος  6  πατέρας 
μου,  Ιπύυ  τον  ιιχες  εις  το  Ηρεβδάτι,  χαι  σου  ελέγε  πώς  % 
θεός  Άμμων  έρχεται  νά  χοιμάτ<ίΐ  μετ*  εσένα,  χαι  σέ  εγέ;^ 
λασεν ;  Ή  Όλυμπίάς  του  ώμολ<>γησ•  την  χιΐίθε  ύπόθεσιν, 
ΐϊώς  4π*τηθη  άπέ  αίίτον,  χαΐ  εχΑμε  την  μβιχείαν.  Όσάν 
έβεβαιώθη  χαλά  δ  ΆλέξΛνίρος,  οιχονόμησε  χαι -τον  έθαψαν 
με  μεγάλην  τιμήν  ώς  ^ι5ά<χχαλόν  του.  'Ρ^ίε  Φίλιππος  ,άπο 
αυτά  χαμμίαν  ειίησίν  ίεν  ειχεν. 

Μίαν  τών^Ι^ερών  Ιη^ι^^'  του  Φιλίππου  'εϊίησιν,  βτι  ε!^ 
τ^ν  Λαχωνίαν  της  βασιλείας  του  έγεννγ)θη  ενα  άλογόν  πολ- 
λά θαυμάστον^'μέ  ενα  σ^μάί  ι  εΙς  το  ίεξιόν.  του  ποίάρι, 
Ιχοντόβς  το  χεφάλΐ  εις  εϊίος  βοϊί^ου,  μΐχέρατα  μεγάλα  έως 
Ινα  πΫϊχυν..  Πα^-υθύς  Ι)  βασιλεύς  ώρισε  νά  του  '^ο  φέρουν; 
χκΐ  Ιθαύμάσεν  Λς  τίιν  εΰμορφίάν  του,  χαι  εις  το  σημάίι 
Λποΐί  εΤχεν.  *Επρόστ«ξέ  νά  το  βάλουν  <χς  ενα  στάυλον  ξε«^ 
χωριστον  χαι  χάνεις  λεν  έτολμ^ΰσέ  νά :  το  χκβαλλιχεύσ^  ύ> 
νά  τΟυ  σϊμώσγί.  Ό  Άλβξανίρος  Ιπηγαινε  συχνά  «ις  αύτσ 
χαΐ  ^0  έχάΐλέυε•  εχεϊνο  ίέ  τον  έχαίροντάν,  έχλιμιντρουσε; 
χαι  τουίγλυφέ  το  χέρι.  Ό  Φίλιππος  είχε  συνηθειαν,  χαΐ 
μίβέν  φΟράν  ^τι>ιν  Ιβίομάία  Ιί ιί ε  θέλημα  νά  χάμουν  ίππο* 
ίρόμιον  οι  'άρχίοντές  του  μέ^  τούς  πρώτους  ΧΛ^αλαραίβυς 
^υί  *αι  τρέχοντας  τά  αλογαν  αύτος  ^χάθτίτΓο^  χα!  τους 
Ιχύτταζεν.  Ό  Άλέζανίρος  έπηγεν  <1ς  ΤΌ^ί  σ*αΰλί*ν  χρυφάϊ 
Ισέλλωσε  τ^ν  Βοχ^χέφαλον,  τσν^  ίχ*€αλλίχευσεν  ώ^&περ  νβΤ 
ητο  μίιθημένος,  χαι  εύγηχεν  βίς  το  Ητπόίρόμιον.  ^^Οταν  τ«^ 
«ιΑεν  6  λαός,  χαι  εκείνοι    δπου  Ιτρεχαν^   τον- επρθσχύνή«τ«ν 
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Τ0>»  Ιϊτολ$(ΐ.<χΤογ  ^.ν*  τρέξουν,  μαζ^  κ<»1  οντω<  άφιθηκοεν 
ΙΚ  ΤΛ  τ^ίξΐ[Ααν,  Ό  Άλβξ«ν$(^ς  έ7υ4^«<ί6  >τον  ΙΙτρλψκϊον 
ίΑΐς"  έ>#ο$  -τόξου  ^4.  Έχάρη  6  Φίλιχπβς»  νυμάζοντοςς^^ιά 
?λν  ίν^βίΧλαν  τΡννκ«Λ.ά«Λ9  τρέξιμο  ν  τα. ^Χΰ  ρ^ίοΰΙ^οΛ^, 
χιΐχΐ  «ίπ€ν•νούρ9^^^,;-ίλι•» -.-κΐίΐ  σ^Ιηνη,  σι^|Λερ.ον  νά  ^ίύρβτΐι 
δτι  το  «παθν  τ^ν  Άλ•ξ4νίρου  :|α»  ^ύ^  Μακεδόνας  θέλουν 
?νντ^«1ί«ι<^τά  «7$*θν«  ςλον  του  χόσ|Λον.-Άρο-  εχ^ιίνην  ^ν  ώ- 
ραν  V  Φίλιτίπος-επριόατ^ίξε  ν«  <ιυ|£(*αζόν<ι|ντιει  ««νίίίε  συνρτ 
ρ^λV)X«ς  τήζ  '4λ&ζ^ν^^ον  ^*ά  νος  κάνουν  ίβχησιν  £ΐς  .τά;ΐςβ• 
Χε|^Λ*ά..βπλύ6,  κςοί  ι^αΟ^ίνου»  τ^ν  τΑξι^^ου  ΐΓ0>:έ|Μ3υ.  'Ε«υ- 
νάζβιρτο  λονΛον  καέη[χερΓνώς,  •τόξευ«ν^  έκτυποΰ^αν  Χοντβ^• 
^ικις,.  χ«ν  9?άντα  &  Άλέξ«ν^ρος  ένικοΰσεν  «Ις  $Χ^, 

ζτ.^  ,.  *^λ\ϊμπ6αΗ6ΐ  αγώνες,       '    ^ 

Ός  ίίίεν  δ  Άλέξανί^ος  δτι  δλα,  τά  παιδία  ί{&βινοίν  νι. 
χηριένα  άπ4'Λ(^γο<Ρ^ου,  Λουλ-^^ή  νά  ΐέ^αΗ^*ίΐ<  τον  Μω• 
ρΙ«νι  ιΐς  τους,  ΌλυρΛίαπους  «γ^γβζς  δπου  ίοίυ\»ίθιζαν  'τότι 
νά  κάνουν  οί  ,Έλλ-ηνες  4ΐς  κάθ*  4  χρόνους.  Εις  ρςυτούς  τους 
χγών«ς  επήγχιναν  άχο  ^λ«  τλ.  (άρη  *?>)«  γης  βα^ιλιΤς,  4• 
γε^ιόνες,  άρχοντ*^  χ«1  κίΟε  λργ^ς  4Ενθρωπρ(,  οί  6ποΐοι.4*βΡ- 
ν«ν  κάΟι  λογ^  πΛΐγνΙ(ϊιρρ.  Άλλοι  έ^τάλιυαν  γυροΙ,  άλλθ( 
ίτρεχαν  ιτ»ζοΙ,  Λλλοι  καβαλαραιοι,  άλλρι  ιΙςΓ^4|χάξια,  άλ- 
λρι  (ρ^χν«ν  το  λιθάρι,  κ«ι  άλλοι  «(«ναν  Λ^λκ.  Όποιος 
Ινυ^ρυ^ΐνίλάΗ'βαν»  {αγάλαις  τΐ|4Λΐς,  καΐ  τον  ίφηϋΐιζαν.ΐΓ^ν^ 
Τ00./Ο  Άλί&κν^ρος  ιήθίλησι  νά  Φΐιγο^ίννι  έκείι  ί^ά  νά  ^ο- 
ΐμ^ιάφ^  αν -δ^^οίωΝί  *  τέχνη  του  τον  βοηθτ),  ίΐ^ίιι.ίτζι  ελαβι 
ΤΡ  Οέ^ΐί^  άπο  τρν  πατ«ρ«  του.  Ό  Φίλιππος  ε'πρόσταξβ  νά 
ά^(Μΐτώαουν  εν«  κάτ^ργον  2λον  περιχρυ^ωίΑενον, .  κ«ι  Όυτως 
Ιτρίμα^βν^λ^  τλ  χρειαζόμ^να  ίιά  τα  τΛξιΐίι,  και  ίίωκι 
ψολλότατβζ -βφγυρια  :4*ά  εξρΑβ,  Έρ^σιυβιν  6  Άλίξανίρος 
άντά|Α^  ^  τον 41τολ«^1ον,  και  [Αετ*  ^λίγρν  καιρόν  βφθβι- 
β»ν  ιΐς^την  ^9Μ&ρχ(αγ  τρΰ  Γαστουνιοΰ,  «Ις  χώρ«ν  λεγορντιν 
ΙΠ«οςν,  •1ς  την  Ιποίαν  εγίνοντο  οί  ΌλυμπιακοΙ  αγώνες. 
ϊϋς  «ύτην  ητο  «κιΐνος  ^  6αυμ«στ&ς  ναός  του  Όλυ^^πίου 


'ί/ 


Διός.  Πηγοίινάμ^νοζ^εκεΤ  ιυρ&  τ4ν  υίον  του  Δαρείου,   Νικό• 
λΛον  Χι^ρ;αζό{ΛενΟΫν>ί  ^λλα  πολλά  άρχοντόπουλ«ν^^όυ* 
είχαν  ύπάγιι  εκ«  4ι&  τους  αυτούς  αγώνας.  ΜΚαν'τών  ηιι.β- 
5ών  ίσυναπάντη^σάν  *  Άλίξανί ρος  ρ.ε  τον  Νικόλαον.'  Ό  ; 
•Αλέξανίρος    εχαιρετιίτΙ  τον  Νικολαον,  δ  *«  ΝικόλΛδς  ώ^ 
υπερήφανος  Ιπόΰ   ητο*,    ίεν  ^)&αταίεχΒη  τον    χαιρετι<ί[ΐ.όν^^ 
Γου.  Εϋ6ίύς  Τ)  'Α^έξανίρος  τόΰ  είπεν  :  "Οντως  υΙος  είσαι  'το^  • 
υπερήφανου   Δαρείου   δπου    όνβ{Λάζει  του  λόγου  του  ^εδν, 
οιιως  τό<Γρν  εσύ  ωσάν  και  αυτός,  άπο  την  πολλην  σ|^ς  ν^»• 
δηφάνεΊαν,' ογλιγωρα  ΘΙλετέ' πεσεν  κάτώ' αυριον  [Αάλιστβ 
σε  Ιχω  καλεσρι^νον  εις  τον  άγωνα  *ιίι  νά  τρέξω{Λεν  και  νά 
\ίγ)ζ  πώς  θέλεις  πέσει  άπο  την  υπβρηφάνειάν  σου.  Ό  Νικό- 
λαος τΡύ  ύπεσχέθη  δτι  την  ίρχθ(ΐ.ένην  η|χέρ«ν  νά  ιΰγρυν  εΙς 
Γον  αγώνα. 

•ο  Άλέςαν6ρος  ν^χ^  τον  ΙΙίςκΐλΛον. 
-Την  έρχο[ΧΛνην  η|ΐ.έραν   ευγηκαν   και  οΐ   ίύο   καβ^λα- 
ραΤοι  ωσάν  ^ύό  άετοι  επάνω  εις  τά  άλογα,  λ«1  %ισαν  *ιά 
νά  τρέχουν.   ΕΙς  το  πρώτον  τρέξΐ|ΐ.ον  [ΐ-έ  έπιτη^ειότητοί  Ι ' 
•Αλέξανδρος  εκα(ΐ.ε  και  έσκόντοίψΐ  το  ίλογον  του  ΝίΛολάον- 
»>  όποιος  έπεσε  κάτω  νεκρός  *ιδι  νά  τον  έπλάκωσεν  4)  σέλα/0 
Αλέξανδρος  βλέπων  θτι  6  Νικόλαος  έσκοτώ6η  εχάρηαατά 
πολλά  δτι  έκέρ*ισε.  Τότε  6  λαός  •ΰ^  έστεφάνωσε  τον  'Α• 
λέξανίρον,  και  έκηρύχδη  παντού  το  δνο|ΐ.ά  του  ίιά  την  νι- 
*ην  του•  δ  ίε  ^Αλεξανίρος  και  οΓάνθρωποΓ  του  έρ.1σευσα\ 

$ιά  την  πατρίία  αέ  χαράν  μεγάλην. 

•-  ■     >  "  •  >  . 

•Ο  Φ£λ&ππος  £φη<ι&  τήν  »Ολυμ.«οάδ*. 

Φθάνοντας  6  "Αλέξανδρος  εΙς  την  Μακε^ονίαν,  ψαθβ 
πώς  ί»  Φίλιππος  άφησε  την  "όλυ^ιπιάία,  καΐ  ύπανίρεύθη 
μ  άλλην,  και  Ικανεν  έκείναις  ταϊς -ηρραις  τους  γάί^ους. 
Του  εκακοφάνη  κατά  πολλά,  και  πηγαίνοντας  άνέβη  εις 
το  παλάτι.  Ό  Φίλιππος  τον  έίέχθη  [χετά  χαράς  καΐ  τον 
Ιβαλε  κοντά  του  εις  την  τράπεζαν.  Ήλθε  και  η  Όλυρ,πιας 
•Ις  τί  ΐλέσοντους,  λέγοντας  προς  τον  'Αλέξανίρον:  Τιέ[Αθυ, 


^ 
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«ατέ^ς  σαί*  νά  ρ  ά^ι^βη  5ι«  »«  πάριτι  άλλι>ν;  'Ος^ίκουσιν 
Ιτοΰτβ  6  Άλίςβνίρος.  ά*«ψ€ν  άττο  τον  θυμόν  του,  ισιτϊχώΟη 
•υ^ς,  *«1  επ/.ριν  ί'««  σχα^ιινίον,  |ΐί  τό  6ποίο*  ίφόνΐυσι  τρεϊς 
Αρχοντας,  λιρο  ίκείνους  ^πον  «ιχ«ι>  λ«{Λ•ι  βίτην  τ^ν  ιτρο• 
ξινίαν,  οΙ  ίΙ  λοιποί  ίφ  ^γαν,  χαι  έγλΰτω<τ«ν  άπό  τον  6άνχ- 
τον.  Ούτως  ιχάλ«««ν  οι  γά(Λ0ΐ,  ^  *1.  Φίλιππος  άπο  την  πί- 
ιιρ«ν  του  καΙ  «ντροπην  του  ίπισιν  ιΐς  άρρωσ-ιίαν.   _ 

οι  Κο^ιμάνα»  Ιρχοντ«ι  «ίς  Μοικβ6ον{«¥» 

•βς  ηκου<χ«ν  οί  Κουρ,άνοι  δτι  ητο  άρρωστος  λ  Φίλιππος, 
Ισηκώθησβν  |Μ  •*«τον  π»ντγ)Χθντ«  χιλιάδας  στράτ•υ|Α«, 
»αΙ  ηλΟβν  «Ις  τ«  σύνορα  της  Μαχιλονίας.  Ευθύς  δποΰ  το 
{μ«θ«ν  ^  Φίλιππος,  επισιν  •1ς  ^Λίγάλην  λύπην  Ιχρρεξ»  τον 
*Αλιζαν^ρον,  χαΐ  του  βιπεν  Έπαρι,  υΙέ  {Λου,  τλ  φουσάτα 
κας,  χαΐσύρι  χβτιπάνω  των  ίχίρών  [χβς.  Παριυθύς  6  Αλέ- 
ξανδρος ισύναξι  τα  φουσάτα  του  δπου  ήσαν  «Ις  την  Μαχ•• 
^ονίαν  Ιως  τριάχοντα  χιλιάδας,  χαΐ  επηγιν  «Ις  συναπάντη- 
•IV  των  ίχΦρων.  Μανθάνοντας  ίτι  ήσαν  οί  εχθροί  εχεϊ  σΐ{Αά 
τεντωμένοι,  επίγε  ίΛ  νυχτος  έξαφνα  χαι  τους  έπλάχωσε. 
(Μ  Κουμάνοι  βλέποντες  έξαφνα  το  στράτευρια  των  Μαχε• 
ί όνων  οπόθεν  *εν  το  άπαντεχεναν,  ετρόμαξαν  χαΙ  έσέβησαν 
•Ις  ρ^εγάλους  λογι^^ε^ύς. 

Το  ι&εσονύχτιον  ε^ωχαν  οΙ  Κουριάνοι  εΙς  φυγην  (x^  βλον 
το  φουσάτον  τους.  Ό  Αλέξανδρος  έπίγε  χατόπιν  τους  χυ- 
νηγώντάς  τους.  Όσον  να  εΰγΐ£»  6  ήλιος  Ισμ,ιξαν  τά  φουσάτα 
άντά{&α  χαΐ  ί^ωχαν  τον  πόλε(Αθν.  'Ετσαχίσθησαν  οί  Κου- 
|ΐάνοι  ωσάν  τά  «ρόβατα  (ίταν  τά  ^ιώχουν  λύχοι  πολλοίς 
έπειλη  6  *Αλέξαν^ρος  τους  έίίωχε  τρεις  ^έρας  χαΐ  τρεις 
νύχτας.  Έσχοτώθησαν  άπο  τους  Κου(λάνους  σαράντα  χιλιά• 
4ες  λαός,  χαι  άπο  τους  Μαχβίόνας  ίύο  χιλιάδες.  *£σχοτώ- 
•η  χαι  6  βασιλέας  τους  •Ααπλα|ΐ.έσης.  Ό  Αλέξανδρος  ώρισε 
νά  ι*λΟουν  οί  {ΐεγιστάνις  χαΐ  οί  στρατιώταί  του   δλοι,  *χαΙ 


ειπι  προς  αυτούς :  "ΐίετε,  σύντροφοι  (χ.βυ,  χαι  ηγαπηαένοι  φ(• 
λοι,  πώς  με  την  ^ύναμιν  χαι  εύεργεσίαν  του  θδοΰ,  ένιχησα• 
μεν  τους  Κουμάνους.  Μιτά  ταΰτα  έγύρισεν  6  Αλέξανδρος 
ν3ι  ελθη  προς  τον  βασιλέα  Φίλιππον,  σέρνοντας  ζωντανούς 
ίέχα  χιλιάίες.  Τότε  πάλιν  είπε  προς  τούς  Κουμάνους:  Βλέ• 
πετε,  άρχοντες  Κουμάνοι,  πώς  σας  παρέ^ωχεν  6  θεός  εις  τλ 
χέρια  των  Μαχε^όνων,  επειδή  τά  σπαθιά  σας  έτσαχίσθη« 
σαν,  τά  4έ  τών  Μαχε^όνων  σπαθιά  άχονίσθησαν  άπο  έσβς, 
χαι  άπο  τον  βασιλέα  σας  τον  Άμπλαμέσην*  εσάς  ^έ  τούς 
άρχοντας  και  αύθεντά^ες  σας  έπιάσαμεν  ζωντανούς.  'Εάν 
θέλετε  λοιπόν  νά  έχετε  την  ζωην  σας  χαι  τον  τόπον  σας, 
νά  τον  σμίξετε  με  την  Μαχε^ονίαν,  νά  ησθε  έ^ιχοί  μου.  "Ω 
της  χαλης  ελεημοσύνης  χαι  εύσπλαγχνίας  του  *Αλεξάν^ρου, 
πώς  τούς  έχυβέρνησε  τούς  Κουμανίτας  χαι  τούς  έλυττηθη  Ι 

Οΐ  Κουμιάνοο  ινροβκ^νοΟν  τον  Άλέξοιν6ρον« 

Οί  Κουμάνοι  ώ;  ηχούσαν  τον  λόγον  του  Άλεξάνίρου, 
άπεχρίθησαν  χαΐ  είπαν*  βασιλεΰ  Αλέξανδρε,  έπει&η  6  θεός 
ιέ  έβοηθησε  χαι  εσχότωσες  τον  βασιλέα  μας  τον  Άμπλαμέ« 
νην,  χαι  ημείς  έ^ιχοί  σου  είμεθα*  πέμψε  μας  αύθέντην  νά  ε• 
χωμεν  άπο  τούς  άρχοντας  σου  χαι   4όσε  μας   συμπάθειον. 

Έπιστώθη  6  Άλέξανίρος  τούς  λόγους  χαι  τούς  δρχους 
τών  Κουμάνων,  χαι  εχαμε  βασιλέα  τον  έξάίελφόν  του,  6ποΰ 
ητο  πρώτος  χυνηγός.  Έφιλο^ώρησέ  τους  ως  έπρεπε,  χαΐ 
άφηχέν  τους  νά  πηγαίνουν  οπίσω,  ίιά  νά  ηναι  δούλοι  του 
Φιλίππου, 

Ό  Άνάξαρχος  έπ&θυμοΟβε  τήν  *Ολυμ.ηεά1ί«• 

*Ανάξαρχος  δ  βασιλεύς  της  Πελαγωνίας  άχούσας  δτι  & 
Αλέξανδρος  λείπει  με  τά  φουσάτα  εΙς  την  Μαχείονίαν,  ε• 
χαμέ  μίαν  πονηρίαν.  Ποτέ  χαιρόν  ηρχετο  εΙς  την  Περσίαν 
δ  Άνάξαρχος  άπο  το  ταξείίιον,  χαι  διαβαίνοντας  άπο  την 
Μαχε^ονίαν,  έφίλευσέ  τον  δ  Φίλίτπνος  χαι  με  4ώρα  τον  άπέ« 
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στίΐλεν.  Ό  Άνάζαρχος  εΐίε  την  Όλυ[«.•ϊ:ι'άία,  και  έτοζεύθη 
άπ4  τβν  έρωτα.  Δεν  ηκουσεν  δ  άθλιος  τ^ΰ  Σολθ[λώντος  τους 
λόγους  6ποΰ  λέγουν:  "Άνθρωπε,  ας  είσαι  εύχαριστη^λένος  κάΙ" 
&ναΐΓαυ{χ.ένος  την  άγάπην  της  γυναικός  σου  καθώς  σου  έτυ- 
χε, και  ί^η  ί'κ  ξβνην  γελασθ^ς  ίνα  ^η  ττάθττις  πλέον  πάρα 
εκείνα  δπου  πράξεις  χάνοντας  την  ζωην  σου  δμοΰ  ρ.έ  τον 
πλοΟτόν  σου.  Λοιπόν  δ  Άνάξαρχος  έ|Αάζωξε  τά  φουσάτα 
του  χιλιάδες  ίώίεκα,  και  επίιγεν  εΙς  το  κάστρον  του  Φιλίπ- 
που, καΐ  του  είπεν :  Εις  βοηθειάν  σου  ήλθα,  βασιλευ-  άλλ'  δ 
σκοπός  του  ητο  νά  ιυρνι  οίίειαν  να  πάρτρ  την  Όλυ[Απιάία 

*£ρχομ6ς  τα«  »Αλ©ξάνβρα\*  %1%  ΜακεΠονέαιν• 

Ήλθον  [Ααντατοφόροι,  άπδ  τον  Άλέζανίρον,  λέγοντες 
του  Φίλιππου,  πώς  δ  'Δλέξανίρος  έσκότωσε  τον  βασιλέα  των 
Κου[χ.άνων,  έπηρι  τον  τόπον  του,  και  έρχεται  νικητής,  καθώς 
6έλει  Ιίεϊ  ατός  του.  Έξέβη  δ  Φίλιππος  [λέ  την  Όλυ^Λπιάό'χ 
νά  προϋπαντήσουν  τον  Άλέξανίρον.  Ει^εν  δ  Άνάζαρχος  την 
'Ολυριπιάδ^α  εξω  άπο  το  κάστρον,  και  αρπάζοντας^  την  ε- 
φυγεν.  Ό  Φίλιππος  είχεν  ολίγον  φουσάτον,  [&έ  το  δποΐον 
ίΐν  ηίύνατο  να  τον  πιάσχι,  και  ^.άλιστα  ελαβώθη  άπο  τον 
'Δνάξαρχον. 

•ο  •Αλέζ«νβρος  βΐίΐοτών«6  τον  Άνάξαρχον. 

Παρευθύς  έφθασε  και  δ  Άλέξανίρος.  Ηύρε  τον  Φίλιππον 
τον  πατέρα  του  άποίαρρ-ένον  άπο  το  άλογον  ρ  [χίαν  σπα- 
θιάν  εις  το  κεφάλι.  Προχωρώντας  ολίγον,  έρωτα  5ιά  την 
αητέρα  του.  Όσάν  ερ,αθε  την  πονηρίαν  του  Άναξάρχου, 
παρευθύς  έπηρεν  οκτακόσιους  άνδρας  διαλεκτούς,  φθάνει  τον  ' 
Άνάξαρχον  εις  τον  ποτα[Αον  τον  λενόμενον  Μ^<ιτον  και  τον 
πιάνει  ςωντανόν.  Φέρνοντας  τον  σχείον  ηριιθανη  ε[ΐ.προσθεν 
του  Φιλίππου  είπε•  Σηκώσου,  πάτησε  τον  έχθρόν  σου.  Τότε 
ανέστη  δ  Φίλιππος  με  όλίγην  ψυχην,  και  είπε  προς  τον  Ά• 
νάξαρχον  Δεν  ένθυ|ΐ.ηθης,  Άνάξαρχι,  την  φιλίαν  δπου  σου 
εκα(ΐία,  και  τά  ίωρηματα  δπου  σου  είωκ*  δταν  ερχόσουν 
43^0  την  ΠιρσΙαν,  άριη  ήλθες  έίώ  (ΐέ  πονηρίαν  εΙς  ε^λένα  ώ: 
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^αίρ,ων  και  |ΐ.οΰ  υστέρησες  την  ζωην  μου ;  Το  «οτήριον  δπου 
έκέρασες,  νά  το  γευθης  και  συ.  Τότε  έπάτησέ  τον  εις  το 
κεφάλι,  και  έσυρε  την  μάχαιράν  του  και  έσφαζε  τον. 

ϋ^υχή  Φ&λ£ηποι>  προς  τον  *Αλέξ(χν?5ρον• 

Ευθύς  δπου  δ  Φίλιππος  έσκότωσε  τον  Άνάξαρχον,  γυρί- 
ζοντας προς  τον  Άλέζανίρον,  είπε  με  μεγάλην  φωνην  Ή 
πίκρα  μου  δλη  εγύρισεν  εΙς  χαράν,  σύρε  και  σύ  ψυχή  μετά 
του  αντιδίκου  σου.  "Έπειτα  εύχήθη  τον  Άλέξαν^ρον  λέγον- 
τας• "Υπάγε,  υιέ  μου,  τά  κεφάλια  του  κόσμου  ολα  νά  σε 
προσκυνήσουν,  και  το  χέρι  το  έ^ικόν  σου  νά  ηναι  επάνωθεν 
όλου  του  κόσρ.ου. 

θάνατος  τοΟ  Φ&λ£ηποο• 

Λέγοντας  αυτά  τά  λόγια  δ  Φίλιππος,  παρευθύς  εζεψυ• 
χησεν.  Οί  άρχοντες  της  Μακεδονίας  έστάθησαν  και  είπαν 
προς  τον  Άλέξανίρον  Πολλά  τά  ετη  σου,  βασιλευ  *Δλέ• 
ζαν^ρε.  Ή  Όλυμπιάς  έστεκε  κλαίουσα  τον  Φίλιππον  βασι« 
λικά  και  τακτικά.  "Εβαλαν  τον  εΙς  δλόχρυσον  κρεββάτι, 
και  φέροντες  τον  εις  το  κάστρον  [*ε  θ^ηνον  μίγαν,  τον  εθα•. 
ψαν  εις  ρ,εγαλοπρεπη  τάφον. 

Ό  'ϋ,λ&ξανΗρος  ονομάζεταο  αυτοκράτωρ• 

Τότε  δ  ΆλΙξανίρος  δ  υίος  του  Φιλίττπου  επονομασθείς 
αυτοκράτωρ,  ώρισι  και  έγραψαν  ειδήσεις  εις  τά  κάστρα  νά 
συναχθούν  όλοι  εις  τους  Φιλίππους*  και  ούτω  Μακε^ονίται• 
Πελαγονϊται,  Έλλαίϊται  έσυνάχθησαν  δλοι. 

Λόγοδ  *  Αλεξάνδρου  είς  τοί>ς  άρχοντας• 

Ειπεν  δ  *Αλέξανίρος*  *Ω  σύντροφοι  και  ηγαπημένοι  ρ.συ 
άίελφοι,  μεγιστάνες^  άρχοντες  Μακείόνες,  και  άπαντες, 
εγώ  την  σήμερον  βασιλεύς  και  αυτοκράτωρ  της  αυθεντίας 
είμαι.  Ό  πατέρας  μου  εστεψέ  με  βασιλέα.  "Αν  ορίζετε,  ας 
άκούσωμεν  τί  και  πώς  θέλομεν  νά  κάμωμεν. 
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Λόγο&  αρχόντων  «ρος  τον  ΆλΙζανΤ^ρον• 

•Ατρο  τους  άρχοντας  πρώτος  έσηκώΟγ)  δ  των  ά>λων  φρο- 
νιαότερος  ονόματι  Φιλόνης,  χαΐ  ειπεν   Άλεξανίρε  βκσιλευ, 
οι  νέοι  Ολοι  πρέπει  νά  ηναι  εις  τον  βασιλέα  κοντά,  ν,οα  οι 
γέροντες  άπο  την  βουλην  νά  [Αη  λείπουν. 
»ΑπΟΗρ'-β69  Άλεζάνδρου  ε?ς  το^ς  μεγοστανας. 
Ό  Άλέξανίρος  είπεν  Οι  γέροντες  είναι  πολλά  τΐ(Χ7)αένοι, 
άμγ)  είναι  ολιγοχρόνιοι.  Ευθύς  έσηκώΟγι  και  6  πρωτοστάτο- 
ρ«^  Αευκούσης,  καΐ  άπεκρίθη•  Αλέξανδρε  βασιλευ,  δ  σοφός 
Σολορ-ών  είπεν,  οτι  το  βασίλειον  [λέ  πολλούς  ανθρώπους  και 
στοατιάν    πρέπει   νά  ηναι*  6  δε    βασιλεύς   πρέπει  νά    εχτ) 
συ|/.βούλους  καλούς  κα^    άξιους,  καΐ  νά    συρ,βουλεύγ)    6λην 
του  την  στρατιάν  νά  έχουν  δ[ΐ.όνοιαν. 
^ν>μ@ουλή  μεγ&στάνων  ε?ς  τον  ΆλέξανΗρον. 
Ό  [ΐ.έγας  ΆντΙοχος  και  πρωτοστάτορας  είπεν  Οι  γέρον- 
τες πρέπει  νά  στέκουν  εις  την  πολιτείαν  ρ.έ  τον  βασιλέα,  και 
νά'μη    λείπουν    παντελώς    άπο   κοντά  του,   οι  5έ  νέοι  ν4 
στρατεύωνται    οτι   έχουν  θάρρος  εις  την  νεότητα  τους    και 
δύναμιν  δταν  δε  γηράσουν   νά    ηναι    αναπαυμένοι.    ΜετΛ 
ταύτα  άναστάς  6  Αντίγονος,    είπε-  Βασιλεΰ  Αλέξανδρε, 
πρέπει  ημεϊς  τώρα  νά  κινησωμεν  κατ  επάνω  των  βασιλέω> 
των  γειτόνων  μας   έξαφνα,  νά  πιάσωσι  την   ανάγκη  τους, 
νά  λησμονήσουν  την  έδικην  μας,  νά  μη   κάμουν  δόλον  προς 
•ίϊμας.  Έν  τούταις  ταϊς  τέσσαρες  βουλαΐς    είπαν  οι  ηγαπη- 
μένοι  του  Αλεξάνδρου.  Τέλος  πάντων  δ  θησαυροφύλακας  δ 
Πτολεμαίος  είπεν  Έγώ  λέγω,    βασιλεύ,  νά   έξέλθωμεν    μ« 
τα  φουσάτα  μας  με  άρματα   λαμπρά,  να  γράψωμεν   εις  τα 
σκουτάρια  μας  σημάδι    έδικόν  σου,  νά  ηξεύρουν   δλοι  τίνος 
στρατιά  και  τίνος  βασιλέως  είναι  διά  νά  μη   καυχηθούν  οι 
γείτονες  μας,  οτι  και  ημεϊς  άπεθάναμεν  δμού  με  τον  Φίλιππον. 

•Ο  Αλέξανδρος  δέχεταδ  τήν  βυμ.δο\>λήν. 

Αύται  αϊ  συμβουλαι  άρεσαν  του  Αλεξάνδρου,  και  ώρι• 
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σεν  εις  όλον  του  το  βασίλειον  νά  συναχθούν  οι  χαλκιάδες 
6λοι  εις  τους  Φιλίππους.  'Επρόσταξε  νά  δουλεύσουν  σουσά- 
νια,  ήγουν  σιδηροπουκάμισα  με  περικεφαλαίας,  και  εις  τά 
σκουτάρια  τους  νά  γράψουν  κεφαλήν  λέοντος,  εΙς  δε  την 
περικεφαλαίαν  νά  κάμουν  βασιλίσκου  τερατόπουλα,  και  της 
άσπίδος  αί  κορυφαι  νά  ηναι  σμιλταϊς.  "Ωρισε  τους  μα- 
στόρους νά  αρματώσουν  την  ημέραν  τετρακοσίους  άνθοώ« 
πους  χωρίς  τους  χρυσοπτερνιστεράτους,  κάνοντας  και  των 
«λόγων  άρμάτωσιν  άπο  τον  κροκόδειλον,  με  σουσάνια  πε- 
ριχρυσωμένα.  Ούτως  έτοιμάζετο  δ  Αλέξανδρος  νά  κίνηση 
4ΐς  την  έκστρατείαν.  Άλλ'  δ  Δαρείος  βασιλεύς  της  Περσίας 
(Λανθάνοντας  οτι  άπεθανεν  δ  Φίλιππος,  άπέστειλεν  άποκρι• 
σάρην  με  έπιστολην  εις  την  Μακεδονίαν. 

ΈΛ&στολή  Δ%ρε£ο\>  9:ρός  τους  Μακεδόνας• 

Δαρείος  δ  βασιλεύς,  δ  ϊσος  με  τους  θεού;  τους  ουράνιους, 
και  εις  δλην  την  οικουμένην  βασιλεύς,  δπού  λάμπει  ωσάν 
δ  ήλιος,  προς  τους  ευρισκομένους  εις  την  Μακεδονίαν.  "Έ- 
μαθα οτι  δ  βασιλεύς  Φίλιππος  απέθανε  και  άφησε  μικρόν 
παιδίον  εις  το  βασίλειον,  δ  δποΐος  δεν  είναι  άξιος  νά  βασι- 
λεύτ)  μήτε  διά  τους  χρόνους.  Έπικράνθην  κατά  πολλά  διά 
τον  θάνατον  του  Φιλίππου,  και  διά  το  παιδίον  οτι  δεν  είναι 
άξιον  νά  κρατήσνι  το  βασίλειον  του  πατρός  του.  Διά  τούτο 
έλεημονέθηκα,  και  έστειλα  σας  αύθέντην  καλόν  και  φρόνι- 
μον,  τον  ηγαπημίνον  μου  Κανταρκούσην,  νά  δρίζγ)  τον  τό- 
πον σας  καλά,  διά  νά  τον  προσκυνητε  αντίτυπα  εμένα. 
Όταν  ελθη  καιρός  του  ταξειδίου,  νά  έλθητε  με  το  στρά- 
τευμα δλον,  νά  φέρετε  λιζάτον,  ήγουν  χαράτζι,  στέλνοντας 
μου  ακόμη  το  παιδίον  τού  Φιλίππου  εδώ  το  ογλιγωρότερον 
με  δλα  τά  σημάδια  τά  βασιλικά,  οτι  εδώ  είναι  και  άλλων 
βασιλέων  παιδία  δπού  με  δουλεύουν  εως  σαοάντα.  Έάν 
ιδώ  το  παιδίον  οτι  γίνεται  φρόνιμον,  ολίγον  καιρόν  θέλω  το 
κρατήσει,  και  πάλιν  θέλω  το  στείλει  βασιλέα  εις  εσάς. 

Ό  Καντοίΐρχούσν^ς  φέρεδ  τήν  έτε&στολήν• 

Ό  Κανταρκούσης  ηλθεν  εις  την  Μακεδονίαν,   καΐ  ίφερβ 
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την  χρυσοβου^ω[Α6νγ)ν  ετίΐστολην.  Οι  άρχοντες  ίπΐγάν  τον 
εις  τον  βοϊβόνίιι  τον  Πτολε[Ααϊον,  καΐ  αύτος  τον  έπηγεν 
ιΐς  το  κάστρον  εις  τους  Φιλίππους  προς  τον  Άλεζανίρον. 
Ό  Άντίοχος  δ  πρωτοστάτορας  εβαλεν  εις  το  κοντάρι  την 
ΐϋερικεφαλαίαν  του  Αλεξάνδρου,  και  εσυναπάντη^αν  τον 
Κανταρκούσην,  είπε  του*  Προσκύνησον  το  κοντάρι  του  βασι- 
λέως 'Αλεξάνίρου.  Άπεκρίθη  δ  Κανταρκούστ,ς,  καΐ  εΐπεν 
Έάν  εγώ  προσκυνήσω  το  κοντάρι  του  'Δ^λεςάν^ρου,  έσεϊ^, 
ύποκάτω  εΙς  το  χέρι  του  βασιλέως  Δαρείου  ίέν  είσθε.  Ό  Άν- 
τίοχος  ειπεν  Έάν  εσύ  ^έν  προσκύνησης  το  κοντάρι  του 
Αλεξάνδρου,  χάνεις  την  ζωήν  σου.  Ός  ηχουσεν  δ  Κανταρ- 
κούσης  τους  λόγους  τούτους,  έφοβήθη  καΐ  έπροσκύνησε  το 
κοντάρι  του  Αλεξάνδρου.  Έπηγάν  τον  εις  το  παλάτι,  και 
δ  Αλέξανδρος  έκάθητο  εΙς  τον  θρόνον  τον  βασιλικον,  έγκε- 
κοσρ,ηριένος  άπο  χρυσάφι  και  λιθάρια  πολύτΐ(Αα.  Προσκυ- 
νώντας 6  Κανταρκούσης  τον  Άλέξανίρον,  ε^ωκε  την  έπι- 
στολην,  θαυαάζων  την  εύαορφίαν  του  προσώπου  του  Αλε- 
ξάνδρου. Είχεν  6  Άλέξανίρος  εις  το  κεφάλι  του  στέ[Α(Λίχ 
{/.έγα  έγκεκοσ|Λη|Αένον  ρ  ρεβιθάτον  (/.αργαριτάρι,  και  |;.έ 
της  [χ,υρσίνης  τα  φύλλα  πλεγ^λένον. 

Ό  •Αλέξ'χνδρος  δςαβάζες  τήν  έ«ςβτολήν. 

'Ος  ηκουσεν  6  Αλέξανδρος  τα  λόγια  δπου  εγραφεν  δ 
Δαρείος  έθυ|χ.ώθη  πολλά,  και  είπε  προς  τον  άποκρισάρην  : 
Δεν  πρέπει  τον  Δαρεΐον  τον  βασιλέα  βλέποντας  (/.ε  το  κε- 
φάλι, νλ  βουλεύεται  [λέ  τα  ποίάρια•  ίέν  είναι  η  Μακεδονία 
τοιαύτη  ωσάν  του  φαίνεται  του  Δαρείου.  Την  αυτήν  ώραν 
ώρισεν  δ  Αλέξανδρος,  και  εγραψεν  επιστολήν  του  Δαρείου 
εις  άπόκρισιν. 

'ΙίΙηοοτολή  τοΟ  Αλεξάνδρου  «ρας  τον  Λαρεΐον• 

Αλέξανδρος  δ  βασιλεύς  των  Μακεδόνων  δ  υίος  του  Φι• 
λίππου  και  της  Όλυρ,πιάδος  των  βασιλέων,  εΙς  τόν  βασιλέα 
Δαρεΐον  της  Περσίας.  Την  επιστολήν  σου  άνεγνώσα(Αεν  και 
εύχ«ριστου(*.έν  σε,  δπου  έλεημονήΟης,  στέλλοντας  (ίας  αύθέν- 


την  καλόν.  "Ορίζεις  νά  έλθοΰριεν  να  σε  δουλεύω|Λεν,  άλλοι 
νηπιον  δπου  θά  θηλάζη  το  γάλα  της  ρ,ητρός  του  άνάξιον 
ιιναι  τέτοιας  τψ.ης.  Καρτερεί  [/.ε  εις  ολίγους  χρόνους,  νά 
έλθω  εις  την  βασιλείαν  σου  |/.έ  τους  πρωτοκαβαλλαραίους 
της  Μακεδονίας,  και  θέλεις  {Λε  Ιδεϊ  το  τί  παιδίον  εΐ|χ«ι. 

*0  Αα^^εΓος  δ&θίΐβ«ς€&  τήν  έταστολήν• 

Έστειλε  τον  Κανταρκούσην  οπίσω  |χ.έ  την  επιστολήν, 
καΙ  έχά^^ισέ  του  άρ|λατα  Μακεδόνικα,  και  περικεφαλαίαν 
δπου  έγραφε  το  ονορια  του  Αλεξάνδρου,  λέγοντας  του*  Ό- 
ταν έλθω  [Λε  το  φουσάτον  μου  νά  πολεριήσω,  αυτά  τα  άρ- 
ματα νά  τα  βαστάς  νά  μη  σε  σκοτώσουν  οί  Μακεδονϊται. 
Ο  άποκρισάρης  επήγε  και  έδωκε  την  επιστολήν  τω  Δα- 
ριίω.  Ό  Δαρείος  ώρισε  και  ανέγνωσαν  την,  και  έγέλασεν. 
Ό  Κανταρκούσης  είπε  προς  τον  Δαρεΐον  Δεν  πρέπει  τέτοια 
επιστολή  νά  ελθ-ιρ  εις  τήν  βασιλείαν  σου  και  νά  γελ^ς, 
επειδή  εγώ  είδα,  δτι  δ  Αλέξανδρος  ολίγων  χρόνων  είναι, 
άμή  αί  τάξεις  του  είναι  πολλά  εύμορφαις.  Πρέπει  δ  άνθρω- 
πος οπόταν  τω  ποντί  δόντι  νά  το  εύγάλγ),  δια  νά  μή  κακο- 
παθήστ),  δμσίως  και  το  κυπαρίσι  δταν  ήναι  μικρόν  πρέπει 
νά  ξεριζωθεί•  άλλ'  δταν  δυναμώση,  ας  μή  πειράζεται  τινάς. 
Ούτω  και  σύ  προμήθευσον  τώρα  νά  τον  εξολόθρευσης  άπο 
τήν  Μακεδονίαν,  εΐ  δε  και  τον  άφήσγις  νά  δυναμωθτ),  πλέον 
μή  πειραχθγϊς. 

Ό  ^(χρεΤος   έμπα£ζε&  τον  Ά,λέξανβρον• 

Δαρείος  δ  βασιλεύς,  του  Κανταρκούση  τα  λόγια  δεν  έπΐ- 
στευσεν,  αλλ*  απέστειλε  τον  ήγαπημένον  του  Κλητευούσην 
εις  τον  Άλέξανδρον  νά  τον  Ιδγϊ,  δια  νά  έρευνήση  τί  γνώσιν 
ε•χει.  Του  έστειλε  μίαν  γουργοΰραν  ξύλινην  και  μίαν  βέργαν 
νά  τήν  κτυπ^  νά  γυρίζη,  σεντούκια  δύο  εύκαιρα,  σιναπό- 
τπορον  δύο  σακκία,  και  τήν  άκόλουθον  επιστολήν. 

•Είαοτολή  ^^οιρε£ου  τςρος  τον   Ά.λέξ«ν?$ρον• 

Δαρείος  βασιλεύε  των  βασιλέων,    και  της    Περσίας  θε^ς 
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,Ις  το  χαιδίον  ^ιου  τον  Άλέζανίρον  χαίρειν    Φ«ι«τ«ι  ούτως 

,ΐς  Ιμενα,  δη  ϊσως  σοϋ  έχακοφάντ,,  'Δλέξανίρί,  ει;  την  πρω- 

ττιν  αου  ίπιβτολην,  ιτώς  βου  ?γρ«φα  νά  ^ι  ίουλίυγίί,  αλλ« 

τούτο  ίιά  γνώσιν  σου   ΐθελίν  «ίνα..  Σοϋ  στΛλω  τωρ«  εν« 

«αιγνίίιον,  χαΐ  [.Ιαν    βίτσχν  νά  τό  χτυτ?ς  και  ν«  ιικις^ί 

μέ  ^ύτό.  Λάβί  άκό(ΐΥΐ  ίύο  βεντούκι*  είκαιρα,  χ«ι  ίυο  σ«κ- 

χίχ  οιν«πόσ«ορον•  τα  σεντούκια  νά  τά  γε(ΐίβ7ΐς  τριών  χρο- 

νών  δόσιαον,  χαι  τον    σινχ-όσ::ορον  ίν  ϊΐ(λπορε(ίΥΐς  να   τον 

μετρήσ,;  τόσον  φουσάτον  Ιχω.  Στείλε  μου   χαρατζιον    κ«. 

οουσάτ^ν  «Ις  «ούλευσίν  μου.  ωσάν  το  είιίεν  δ  ^.ατερας  σου 

εΐίέ  μ-η,  ίεριενον  σέ  θέλουν  βίρ"  ίΙ^«Ρ<>«  Ι»-""»    *'Χ"<  ^*  **" 

βνις  ττλίον  από  έμενα  συμπάΟειον. 

•Ο  Αλέξανδρος  βυμόνβι  κοιτά  τοΟ  Αβρείου. 

Ό  ΚλΥίτευούσης  ?<ρερ»  τήν  έπιστολην  ιιρός  τον  'Αλέξαν. 
ίοον,  καΐ  έχροσχύντισέ  τον  του  έπαράίωσε  και  τον  σινα- 
«όσπορον,  κ«1  την  ζύλινην  γουργοϋραν.  Ό  Άλεξανίρος  ωρι- 
βε  χαΐ  άνέ•/νωσαν  την  έπιστολην.  καΐ  άκουοντας  την  έσεισε 
τό  κεφάλι  του,  και  είπεν  Ό  «αράορων  και  υπερήφανος  Δα- 
ρεϊος  ώσλν  θεός  ονομάζεται,  άμ-Ιι  ώς  άνθρωπος  θέλει  «εσει. 
λυτός  έως  εΙς  τόν  ούρανόν  υψώνεται  άμη  έως  τον  ^6  ην 
ίέλει  χαταβιβασθη.  Έσύντριψε  τά  σεντούκια,  εμασσησ.  τον 
«ναπόσπορον,  χαί  ώρισε  νά  κάμουν  άπόχρισιν  του  Δαρείου. 

•Εηεστολίι  «Αλέξανδρο»  «ρος  τον  Αοιρείον. 

Ό  των  Μακεδόνων  βασιλεύς  Αλέξανδρος  ε'ις  τον  Δαρεϊον 
^έν  βασιλέα  της  Περσίας  χαίρειν.  Πολλην  τιμήν  και  αυ^η- 
β,ν  Ιχαμες  ε'ις  Ιμένα.  στέλλοντας  (ίου  γουργοϋραν  να^παιςω 
μιτ'  ίχείνην.  Πολλά  υπερηφανεύεσαι,  άαη  εως  το  ύστερον 
θέλεις  πέσει  κάτω.  Καλόν  σημεϊον  μου  έστειλες,  ως  φαίνε- 
ται  τό  πράγμα,  ίιότι  ωσάν  γυρίζει  χ  γουργοϋρα  ίτζι  θέλω 
γυρίσει  τόν  χόσμον,  χαΐ  θέλω  τον  κυριεύσει,  ερχόμενος  και 
.Ις  ίσένα.  "Ωσάν  ΐμάσσησα  τόν  σιναπόβπορον,  και  τον  «πτυ- 
«α  οδτω  τά  φουσάτα  σου  θέλω  τσακίσει  μέ  το  θέλημα  τοδ 
«υρανοϋ.  χαΐ  τοϋ  Κυρίου  Σαδαώθ.  Τά  σεντούκια  έίεχθηκ. 


' 
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ώς  [Αεγα  ίώρον,  ωσάν  τά  κάστρχ  δπου  θέλω  πάοβι.  Σώνει 
σου  71  Ανατολή  {Α6  τό  Περσιχ.ον  (χέρος  το  σκιαζάρικον  να 
Ιρίζγις  καΐ  άπο  την  Δύσιν  νά  άπεχτρς. 

Ό  Κλητευούβν^ς  γυρ&ζεε  είς  τον  Ααρε^ον. 

Έδωκε  την  επιστολήν  του  Κλητευούση  καΐ  έστειλε  τον 
οτ.ίσω  ψϊ  δώρον  να  ύπάγη  του  Δαρείου  πιπέρι  ένα  (χόδι. 
Πριν  φύγγι  δ  Κλητευούσης,  του  ειπεν  6  Αλέξανδρος*  Είδες 
ϊ[λπροσθΙν  σου  πώς  ε'ρ^άσσησα  τόν  σιναπόσπορον  και  έπτυσα 
τον  ;  ετζι  καΐ  ή  δύνα|Λΐς  ρυ  προς  την  δύνα(ΐίν  σας  ωσάν  το 
πιπέρι.  "Ας  ΐδ^  6  Δαρείος  πόσα  σπυρία  σιναπόσπορος  τυ- 
χαίνει εις  ενα  κόκκον  πιπέρεως*  οΰτως  είναι  και  τά  φουσάτα 
χου,  και  ας  ρ  καρτερτϊ. 

•Ο  Αλέξανδρος  συνάζεδ  τά  φουσάτα  του• 

Ό  Αλέξανδρος  ώρισεν  ευθύς  νά  συναχ^θοΰν  τά  φουσάτα 
Γου  εις  τους  Φιλίππους.  Έ[/.αζώχθησαν  δλα,  και  εΰρηκε 
πεντακόσιαις  χιλιάδες  άρρ.ατωρ.ένους.  "Αφησε  ταϊς  τριακο- 
τιαις  χιλιάδες  νά  φυλάττουντήν  Μακεδονίαν,  και  [χέ  λόγου 
ΓΟυ  έπτρε  διακόσιαις  χιλιάδες,  κινώντας  κατεπάνω  του  ^α- 
ιιλέ'•}ς  θεσσαλονίκης  Άρχιδονούση,  δστις  ώςηκουσεπώςέ'ρ- 
)^εται  κατεπάνω  του  δ  Αλέξανδρος  έγνώρισεν  δτι  δεν  δύναται 
νά  τόν  άντισταΟη.  Έστειλε  του  λοιπόν  άποκρισάρην  ψ\  χρυ- 
σάφι πολύ,  άλογα  διαλεκτά  του  σταύλου  εκατόν,  ά|Ααξι  (χέ 
γρυσίον  ίστορισ[/.ένον,  και  τόν  υίόν  του  τόν  Πολυκαρτούσην. 

•Επ&βτολή  Άρχιδονούβη  προς  Άλέξανδρον. 

Άρχιδονούσης  δ  βασιλεύς  της  Θεσσαλονίκης  προς  τόν 
Άλέξανδρον  της  Μακεδονίας  τόν  βασιλέα  τόν  ένδοξότατον 
και  φρονΐ|/.ώτατον.  Μέ  χαράν  [χεγάλην,  δώρα  και  συναπάν- 
τησιν,  και  ψ\  πολύ  ροιζικόν  στέλνω  της  βασιλείας  σου  τι- 
[Λη(χένον  λιζάτον.  Δια  περισσοτέραν  τΐ{Λήν  σου  τόν  υίόν  [ΛΟυ 
στέλνω  τόν  Πολυκαρτούση  νά  δουλεύστ)  την  βασιλείαν  σου 
και  [λΙ  δώρα  πολύτΐ[ΐα,  καθώς  ευρίσκονται  εις  τό  βασίλειόν 
μας.  Σου  εχάρισεν  δ  θεός  νά  γίννις  αυτοκράτωρ  του  κόσμου 
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δλου,  ϊιά  τοϋτο  σε  -προσκυνώ  |ΐ.6  δλον  (Λου  το  βασίλβιον  νά 
7}(Λ«ι  ύποκάτω  βίς  τον  δρισριόν  σου,  και  δ,τι  δρίζεις  άπο  φου• 
βάτον  και  λιζάτον  νά  στέλλω  της  βασιλείας  σου.  Έάν  6- 
ντειλαρ,εν  ίώρα  ολίγα  ίεξουτα  ίιά  πολλά,  και  εάν  δρίζης 
νά  έλθω  και  εγώ  *1ς  την  βασιλείαν  σου  θέλω  έλθει  {ί,ετά 
«άσης  χαράς 

Ό  Αλέξανδρος  έίέχθη  τά  *ώρ«,  και  ίιαβάζοντας  την 
Ιπιστολην,  έχάρη  χαράν  (ΐεγάλην,  και  τον  εύχαρίστησ• 
ΐΓολλά.  Έπιασε  τον  Πολυκαρτούση,  έφίλησέ  τον  έγκαρ^^ια- 
χά,  και  είπε  τον  Διά  την  άγάπην  του  πατρός  σου,  νά  ησαι 
άίελφός  |Λθυ  άγαπη[Αένος.  Μετά  ταΰτα  ώρισε  νά  γράψουν 
έπιστολην  προς  τον  βασιλέα  της  Θεσσαλονίκης. 

Άρχεδονούβην• 

•Αλέξανδρος  δ  βασιλεύς  της  Μακεδονίας  εΙς  τον  βασιλέα 
της  Θισσαλονίκης  Άρχιίονούσην.  Χαιρετοΰ^λέν  σε  καΐ  εΰ- 
χαριστοΰμέν  σε  εΙς  την  έπιστολην  δποΰ  [χάς  έστειλες,  οχι 
Βιά  τά  ίώρα  δπου  [λάς  έστειλες  α*  τον  υίόν  σου,  ά{Αη  ίιά 
τά  γλυκά  σου  λόγια,  και  ίια  την  άγάπην  {χέ  την  δποίαν 
ρ,άς  προσεφέρθης.  Το  κεφάλι  6που  προσκυνά,  σπαθί  άκονι- 
σ{;.ένο  ίέν  το  κόπτει.  Ό  υιός  σου  άς  ηναι  [Αετ'  έριένα  ωσάν 
άίελφός  (Λου,  εσύ  ίε  κάθου  εις  το  βασίλειόν  σου  και  εΰχου 
αας.  Τον  κάθε  χρόνον  νά  |ΐ.άς  ίίίης  όγίοηντα  τάλαντα  λι- 
ζάτον, και  ίός  [χας  τώρα  «Ις  βοηθειαν  ^ώίεκα  χιλιάίβς 
φουσάτον. 

•Ο  Αλέξανδρος  β((χβαι£ν6(  «2ς  τάς  'ϋ^βήνας. 

Είίβν  δ  •Δρχιίονούσης  την  έπιστολην,  και  έπροσκύνησί 
την,  και  παρευθύς  έστειλε  ταΐς  ^ώ^εκα  χιλιάδες  το  φου- 
σάτον  εις  βοηθειαν  του  Αλεξάνδρου.  Ό  'Αλέξανίρος  έση- 
κώθη  άπο  την  θεσσαλονίκην  και  έπηγεν  εις  τάς  Άθηνας. 
Ήτον  αί  Άθηναι  κάστρον  {χέγα  ρ.έ  κάθε  πράγ^χα  στολισ[ΐέ- 
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νον,  6ποΰ  5έν  εύρίσκετο  παρό[ΐ.οιον  ιΐς  τον  κόσ[ΐ.ον,  και  είχε 
ρσα  ίώίεκα  ρήτορας,  δποϋ  το  έκυβερνοΰσαν,  ©ρονψοτερους 
άπο  δλους  τους  Έλληνας.  Εύρίσκοντο  έκεϊ  ίιίασκαλεϊα^ 
και  πάσα  φρόνησις  των  Ελλήνων,  και  (χέ  ίικαιοσύνην  έκυ- 
βερνοΰσαν του;  Έλληνας. 

2Β^ι^.6ούλ^ον  τών  ^ΑΟϊ^ναβων  φοΧοβΛ^ων. 

Ώς   ηκουσαν    οί  φιλόσοφοι,  δτι    έρχεται  Ι    Αλέξανδρος 
κατεπάνω  τους,    εποίησαν  σύνταξιν,  και    έβουλεύθησαν  νδι 
ρ.ή  τον  δεχθούν.  "Ορ-ως  ανέστη    Σοφονίας  6  φιλόσοφος   των 
φιλοσόφων,  και   είπε*  Δεν  {/.άς  πρέπει  νά  πολερ-ήσωρ-εν    ρ-έ 
τον  Άλέξανίρον.    Ό  Άλέξανίρος    έσκότωσε   τους   Κου^Λά- 
νους,    τους   •Αλα[Λάνους  και   τον  Άνάξαρχον  τον    βασιλέα, 
και  επήρε  τον  τόπον  του•  6   Άρχι^ονούσης  6  βασιλεύς   τής 
Θεσσαλονίκης    έπροσκύνησέ  τον  ρ.έ  άγάπην   και   άφησε  τον 
είρηνικον  εις   το  βασίλειόν  του.    Λοιπόν  λέγω  νά   κά^-ω|χεν 
άγάπην  νά  [/.ή  χαλάσγι  το  κάστρον  ρ,ας.  Άπεκρίθη  6  'Αντι- 
σθένης  6  φιλόσοφος  και  είπεν  Αφότου  έκτίσθησαν  αί  Αθή- 
ναι, άλλος  αύθέντης  ίέν  την  έκυρίευσεν.  Δαρείος  ο  βασιλεύς 
της  Περσίας  ήλθε  και    απέκλεισε  την,  και    έπολέρ,ησέ  την, 
άλλα  τίποτε  5έν  ήίυνήθγι  να  κά^χη,  ρνον   εύκαιρος^ ^ιέβη 
καΐ  έντροπιασρ,ένος.  ^Άλλος  βασιλεύς  της  Περσίας  δ  Ξέρξης, 
ηλθεν  εις  τάς  Αθήνας  ρ.έ  ίύνα^/,ιν  πολλήν,  ο^χως  ούτε  αυτός 
τίποτε  ίέν  εκα{Λε,  (χόνον  νικη|Λένος  ίιέβη   άπο    τους  ^Αθη- 
ναΐους,  έπειίή  εΙς  ενα  ποτάρ,ι  της  Μακεδονίας  ολίγον  έλειψε 
δπου  ίέν  έπνίγη   αύτος   και  τά   φουσάτα  του.    Δεν   πρέπει 
λοιπόν  ήι^εΐς  ρ,έ  τέτοιαν  ^ύνα^χιν,  δπου  Ιχθ[ΐεν,  να  προσκυ- 
νήσω|;.εν  τον  υίον  του  Φιλίππου.    Διογένης  δ    φιλόσοφος  ει- 
πεν  Έγώ  έ^ώ    και  τρεις   χρόνους    επήγα  εις  το  νησι^  της 
Όλυμπιάίος•  έκεϊ  είία  τον  Άλέξανίρον  δπου  ηλθεν  εις  το 
παιγνίίιον,  ?κρουε  κονταριαϊς,  καΐ  έγύρευε  το  ροιζικόν  του, 
και  ερριξεν  ατός  του  τους  πρωτοκαβαλλαραίους,   εις  τρόπον 
ώστε  εύφήαησάν  τον  οί  αύθεντάίες,  και  Ιβαλάν  τον  τ^ωτο- 
χαβαλλάρην  επάνω  εΙς  δλρυς.  Έκεϊ  ευρέθη  εις  το   παιγνι- 
ίιον  και  6  Ουράνιος  6  φιλόσοφος  της  Όλυ^/,πιά^ος,  δ  δποιος 
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ως  εΐίι  τον  Άλέζκν^ρον  άτΛ  ίτρος  τους  άρχοντας•  Μέγ« 
σηαάίι  βλέττω  εις  τον  υιον  τον  Φι'λίπ-ου,  6:τού  θέλει  δρίσες 
τον  •ΛΟσ[λον  δλον,  και  έττοοσκάλεσέ  τον  ό  φιλόσοφος  νά  τον 
βάλ/ϊ  Είς  το  κάστρον  νά  τον  προσκυνήσουν.  Τούτο  {λου  φαί- 
νεται, ώ  άνί:ες  Άθτ,ναϊοι,  νά  σας  συ[/.βουλεύσω  (Λε  τον 
Άλέξανδ^ρον  νά  ρ.ή  άντισταΟώρ.εν  εΙς  πόλε(Λον,  δτι  είναι 
πολλά  ίυνατός  και  άν^ρειω[/.ενος.  Αληθινά  είναι  νέος,  ά|χή 
επηρεν  δνο[)ί.α  Ι^εγο^  "?  '^ο^  κόσ{Λθν  και  έχει  φουσάτα  πολλά 
άνίρειω[Αενα.  Κάλλιον  [/.ου  φαίνεται  λοιπόν  νά  τον  ίεχθώ- 
αεν  ^/.έ  τΐ[Λήν  και  [ΐέ  ίώρα,  επειδή  αυτό  θέλει  |ΐ.άς  αφήσει 
<Γυστή{χατα  καλά  νά  εχωι/,εν  εΙς  τον  τόπον  [/.ας,  και  άπ' 
είώ  θέλει  σηκωθή  νά  ύπάγγ»  εις  τήν  Τώ(Λην. 

οι  ΆΟ^ναι^οδ  Πέν  Οέλο\>ν  τον  Άλέξανδρον. 

Οί  λόγοι  του  φιλοσόφου  Διογένους  ίέν  ήρεσαν  των  Αθη- 
ναίων, {λόνον  ώνείδισάν  τον  καΐ  τον  ύβρισαν  άτΐ[Αα,  λέγοντες* 
Εις  κάθε  άνθρωπον  φρόνιρ.ον  και  [Λεγάλη  λωλάδα  ευρίσκε- 
ται. Ό  φιλόσοφος  έλυπήθη  πολλά  πώς  τον  ύβρισαν  εις  το 
{Ιεσον  του  λαοΰ.  Την  αυτήν  ώραν  έζέβη  άπο  το  κάστρον, 
έπηγεν  εις  τον  Άλέξανίρον,  τον  επροσκύνησε  και  έφανε ρω- 
ϋί  του  τήν  γνώρ-ην  των  Αθηναίων.  Ό  Αλέξανδρος  ευθύς 
ώρισε  νά  άρ[/.ατωθγ)  το  φουσάτο  του  δυνατά,  και  έκίνησεν 
βις  πόλε^Αον  κατά  των  Αθηναίων.  Έτέντωσε  κοντά  εις  τάς 
•Αθήνας,  και  ώρισεν  ενα  άρχοντα  ριέγαν  και  εύγενικόν  άπο 
τήν  Άλαριανίαν,  όνό|ΐατι  'Αοφάδιον,  νά  ύπάγνι  έκει  άποκρι- 
σάρης.  Αύτος  γλώσσαν  έλληνικήν  δεν  ήξευρε  νά  συντύχη, 
και  ηύοαν  οί  'Αθηναίοι  άνθρωπον  νά  εϊπη  τήν  άπόκρισιν. 
Ό  Άρφάδιος  λοιπόν  είπε  προς  τους  Αθηναίους•  Όρίζει  6 
βασιλεύς  Αλέξανδρος  νά  του  δώσετε  λιζάτον  καΐ  φουσάτον, 
και  νά  τον  προσκυνήσετε,  διά  νά  έχετε  άγάπην,  είδέ  τον 
δρισαον  του  Αλεξάνδρου  δεν  πιάσετε,  τον  τόπον  σας  δλον 
βέλει  χαλάσει,  το  φουσάτον  σας  όλον  θέλει  κατάκοπη  άπο 
το  σπαθί  των  Μακεδόνων,  και  θέλετε  έχει  σεϊς  το  κρΤ[Λα. 
Ώς  ήκουσαν  τοΰτο  οί  άρχοντες  των  Αθηνών,  άπίκρίθησαν 
γελώντες,    και  είπαν  τόσον  χονδρούς  λόγους  προς  τον   άπο- 


χρισάρην  6που  αύτος  έντρέπετο  νά  τους  άκούγ).  Σύρε  εις  τον 
'Αλέξανδρον,  και  ειπέ  του  οτι  αί  *Αθήναι  δεν  τον  προσκυ•• 
νουν.  "Ας  ήξεύργι  δτι  άλλοι  καλλίτεροι  βασιλείς  από  αύτον 
ήλθαν  εΙς  τάς  'Αθήνας,  και  δεν  τους  έπροσκυνήσα[Λεν,  επειδή 
εις  δλον  τον  κόσ|Λον  καλλίτεροι  φιλόσοφοι  και  πρωτοκαβ* 
βαλαραΐοι  δεν  είναι.  Σώνει  τον  ή  Μακεδονία  νά  βασιλεύη, 
και  ας  εύγη  άπο  τον  τόπον  [χας  ωσάν  δεν  θέλει.  "Εκοψαν 
ευθύς  τον  δραγου(Λάνον  ε(Λπροσθεν  του  άποκρισάρη,  διά  να 
|ΐ.ή  ελθγι  άλλος  ρ.έ  ρ,αντάτα,  και  τον  έξέβαλαν. 

θυμός  ΆλδξάνΠροι>  κατά  τ<δν  '^%.Ο^να£ων• 

Έφθασεν  δ  άποκρισάρης  εις  τον  'Αλέξανδρον  και  είπε  του 
ίλους  τους  λόγους  των  Αθηναίων.  *Ως  ήκουσέ  τους  δ  *Αλέ• 
ξανδρος,  έθυίλώθη  κατά  πολλά,  και  ώρισε  νά  άρ|Αατωθ^  το 
φουσάτον  του,  και  εύγήκεν  εις  πόλερ,ον.  Εις  τέσσαρα  {/.έρη 
Γοΰ  κάστρου  έδωκαν  σφίξιν.  Οί  Κουΐλάνοι  της  *Αλα|Λαν•.ας 
ίτόξευσαν  [λέ  σαίταις  ώσαν  νέφος  ρ^ελισσών  άλλ*  επειδή  έ- 
«εΐνοι  άπο  το  κάστρον  δεν  έδύναντο  νά  ιδούν  εξω,  έβαρέ- 
3ησαν  νά  ηναι  κλέισ^;.£νοι,  και  άνοίξαντες  ταΐς  πόρταις  έξέ* 
οησαν  εις  πόλε^ΑΟν. 

ϋίςκν^  Άθνιναςων  κατά  τοΟ  Αλεξάνδρου• 

Οί  Αθηναίοι  έσκότωσαν  από  τους  Κουυ.άνους  δέκα  χι- 
λιάδες, και  τρεις  χιλιάδες  άπό  τους  Μακεδόνας,  άπο  δε 
τους  Αθηναίους  έσκοτώθησαν  [λόνον  δέκα.  *Ερριξαν  στίαν 
άπό  τό  κάστρον,  και  ολίγον  έλειψε  νά  κκύσουν  τον  'Αλέ- 
ξανδρον. Τοιαύτην  άνδραγαθίαν  έδειξαν  οί  Αθηναίοι. 

Λόγος  κοιΐ  σ\>μ.6ούλςον  Αλεξάνδρου• 

Όταν  εφθασεν  ή  νύκτα,  επήγεν  δ  Αλέξανδρος  είς  τον  το- 
χον  δποΰ  ητο  κονε[χ.ένος,  έβαλε  τό  φουσάτον  του  ολόγυρα, 
και  αυτός  είσέβη  εις  τήν  τένταν  του.  Έ/.όΐ  ώασε  να  -πη- 
γαίνουν οί  ριεγιστάνες,  και  έσυ|ΑβουλεύΟησαν  τί  νά  κάιχουν 
εις  τούς  Αθηναίους.  Είπεν  δ  Αλέξανδρος•  ^Άρχοντες  ευγε- 
νέστατοι καΐ  άνδρειωίχένοι,  έκαταντήσαρ-εν  νά  πέσωρι,εν  είς 
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το  κάστρον  των  Αθηναίων  ύποκάτω,  και  τον  τόπον  τους 
ίέν  τον  επηρα|Λ6ν,  τώρα  τι  δρίζβτβ  να  κάμωμβν ;  Άπεκρίθη 
ί)^  φιλόσοφος,  6ποΰ  εφυγιν  από  τάς  Αθήνας,  δ  Διογένης,  και 
«πεν  "Αλέξανδρε  βασιλεϋ,  ηζευρβ,  βτι  αί  Άθηναι  ^εν  πΙρ- 
νονται  εύκολα  επειίη  είναι  (ΐεσα  λαός  πολύς,  εως  ίέκα  χι- 
λιά^ες  άνίρειω{Αενοι.  Κά^ιε  τίποτβ  τέχνην,  ρ,ήπως  τους  πλα- 
νέστίϊς  να  εξεβουν  εξω  εις  πόλερ,ον,  και  ημείς  να  ίώσω|Αεν 
ιΐς  φυγήν.  Αύτοι  θέλουν  ρ.ας  διώξει,  άφοΰ  ίέ  ξε|χακρύνορ.εν 
από  τό  κάστρον,  τότε  να  γυρίσωριεν  επάνω  τους  [ΐέ  τα  καλά 
άτια,  και  ούτω  θέλοριεν  τους  σκοτώσει  πέρνοντας  και  τό 
κάστρον.  Ώς  ηκουσεν  δ  Άλέξανίρος  την  τοιαύτην  τέχνην, 
καθώς  οί  Έλληνες  εκαααν  εις  την  Τρωάδα,  έσηκώθη  ευθύς 
με  δλα  του  τα  φουσάτα,  φεύγει,  και  άφίνει  ε'πιταυτοϋ  εις 
τό  στρατόπείόν  τους  άγελάίια  χίλια,  και  πρόβατα  χιλιά- 
οες  τέσσαρες,  και  μίαν  έπιστολήν  εις  την  τένταν  ταν. 

'Επεστολή  Άλεξ.  προς  τοίις  Ά.0«2να£ο\>ς• 

"-^ΡΧΟ^τες  Αθηναίοι,  εγώ  μην  έξεύροντας  την  ίύναμιν 
του  Ιίικοΰ  σας  θεοΰ,  ήλθα  κατεπάνω  σας  με  τόσον  στρά- 
τευμα ώς^νά  Τίετε  εσείς-  άλΓ  έθυμώθη  δ  θεός  σας  δ  Απόλ- 
λων και  είωκε  σας  ίύναμιν,  έσκοτώθη  τό  φουσάτον  μου 
από  εσάς.  'ΐίού  δπου  έκβαίνω  άπό  τό  κάστρον  σας  και  από 
τόν  τόπον  σας.  Τα  γελαίοπρόβατα  δπου  άφησα,  να  θυσιάσε- 
τι  βίς  τόν  θεόν  σας  τόν  Απόλλωνα,  ^ιά  να  με  συμπαθήσ^. 

οι  ΆΟ«3να7ο&  β&αβάζουν  τήν  έπεστολήν. 

Οι  "Αθηναίοι  έζέβηκαν  άπό  τό  κάστρον,  και  επήγαν  β'κεϊ 
δπου  ητον  ή  τένταις  του  Αλεξάνδρου.  Ηύραν  τα  χίλια  ά- 
γελάδια,  τάς  τεσσάρας  χιλιάδας  πρόβατα,  και  τ*ν  έπι- 
στολήν, τήν  δποίαν  ανέγνωσαν  και  είπαν  Βέβαια  άπό  τόν 
φόβον  του  ©φ*γεν  δ  υιός  του  Φιλίππου. 

Ό  Άλ^ξανI$ρος  <ι»γχωρ«?  τοί^ς  Ά.βην<χ£ους« 

Έκαβαλίκιυσβν  δ  Άλεζανίρος  τόν  Βουκέφαλον,  και  έτνβ- 
ριπάτ«ι»Ίςτό  ^σο^  του  κάστρου,   παρακαλώντας  τα  φου- 
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σάτα  του  να  μη  κόπτουν  τους  ανθρώπους,  άλλα  ίέν  ημπο- 
ρούσε νά  καταπραύνγ)  τόν  θυμόν  τους.  Α  ι  γυναίκες  και  τα 
παιοία  έστεκαν  κλαίοντες  και  έπαρακαλοΰσαν  τόν  Άλέξαν- 
ίρον  νά  τους  έλεήστρ  και  νά  παύστρ  ή  θραΰσις.  Ό  Άλεξανίρος 
μή  δυνάμενος  νά  τους  σταματήση  άπό  τήν  μανίαν  τους, 
ώρισε  νά  βάλουν  στίαν  εις  τό  κάστρον.  Αί  γυναίκες  και  τά 
παιδία  άνέβαινον  εις  τους  πύργους,  να  γλυτώσουν,  όμως  άπό 
τήν  φωτίαν  έγκρεμίζονταν  κάτω  και  βσκοτώνονταν.  "Αλλοι 
Ιτρεχον  εις  τον  ναόν  τοΰ  Απόλλωνος  ^ιά  νά  γλυτώσουν,  άμή 
Υ.ΚΙ  εκείνος  έκάη  με  δλους  τους  θεούς  των  Ελλήνων.  Τότε  δ 
Άλίξανίρος  έγέλασε  και  είπεν  *Ε1άν  ήσαν  οί  θεοί  των  Ελ- 
λήνων θεοί  άληθίνοί,  ήθελον  ^ιαφεντευθη  άπό  τήν  φωτίαν 
νά  μή  καούν.  Έλυπήθη  δαως  τόν  λαόν,  και  έλεγε•  Σήμερον 
των  Μακε<ίόνοίν  τα  άρματα  ήκονίσθησαν  άπό  τό  αΐ|*α  των 
Αθηναίων,  άλλα  ίέν  είναι  τό  πταίσ•.ρ.ον  άπό  έμενα  άμή  άπό 
χυτούς  οια  τήν  άγνωσίαν  τους. 


V. 


Τότε  δ  Διογένης  δ  φιλόσοφος  είπεν  Ό  άνθρωπος  εάν  ίεν 
πάθτ),  ^έν  μανθάνει  καλά•  έπειίή  λέγει  δ  λόγος,  τσάκισε 
ΓΟ  κεφάλι  του  εχθρού  σου  όιά  νά  σε  πείθεται,  και  νά  σέ 
ροβαται.  Έγώ  τό  προείπα  των  Αθηναίων,  άλλ*  αύτοι  τόν 
λόγον  μου  ίέν  ηθέλησαν  ποτέ  νά  ακούσουν.  Αί  'Αθηναι 
και  αί  θήβαι  τώρα  κλαίουν  πικρως,  καθώς  και  τα  βασί- 
λεια της  Δύσεως,  Σικελίας,  Λακείαιμονίας  έφριξαν  κκΐ 
Ιπεσαν  εις  φόβον  μέγαν,  και  εις  μακρόν  λογισμόν. 

€>ί  '1^4ι^α?%ς  9ΐ|>οσχ\>νο0ν  τον  'ϋ^λέξανδρον• 

Τότε  δ  βασιλεύς  Αλέξανδρος  είιέβη  εις  τήν  Τώμην. 
^Εγραψε  τα  φουσάτα  του,  και  ηύρε  τετρακόσιαις  χιλιάδες 
αρματωμένους.  Πηγαίνοντας  εις  τήν  Τώμην,  έσυναπάντη- 
σάν  των  οί  αύίίεντάίες  της  Λακείαιμονίας  και  της  Πούλιας, 
όλον  τό  Τιακόν,  και  ή  Γόλθη  όλη,  φέροντες  του  ίώρα  πο- 
λύτιρΛ,  φουσάτον,  χαράτζιον  χρόνων  ίώ<ϊεκα,  και  στέμμα 
βασιλικόν  με  πολύτιμα  λιθάρια.   Όλοι  οί  βασιλείς  της  Δύ- 
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0ΐως  ίλθαν  και  επροσκύννισάν  των,  και  δλονών  ε^ωκί  τάςις 
καλαΐς.  Σε^χόνοντας  δ  Άλεξαν»ίρος  ιΧς  την  'Ρώ|/.ην,  ηκουσαν 
οί  άρχοντες  οτι  έρχεται,  και  εμαζώχθησαν  να  κάμουν  συ[χ- 
βουλην  τί  να  αποφασίσουν.  Ειχον  μάθει  τον  χαλασμον  των 
*Αθηνών  και  έπεσαν  εις  μεγάλην  άπορίαν  και  φόβον.  Οί  φι- 
λόσοφοι και  οί  ρήτορες  είπαν  *Ας  ίεχθοΰμεν  τον  Άλεζαν- 
ίρον  με  είρηνην,  και  θέλομεν  κάμει  δ,τι  έπιθυμουμεν.  "Ας 
τον  συναπαντησωμεν  λοιπόν  με  ίώρα,  και  κατά  το  πρέπον 
δτι  οντάς  αύτος  ένας  τόσον  φρόνιμος  βασιλεύς,  μάλιστα  θέ- 
λει μας  κάμει  καλόν. 

Δέί^βςς  'ϊ^ωμιάνων  π,οος  τον  *  Απόλλωνα• 

Έσυνάχθησαν  δλοι  οί  Τωμάνοι  και  έίιέβησαν  εΙς  το> 
θεον  τον  Απόλλωνα,  να  τους  φανέρωση  τί  να  κάμουν.  Έ- 
φάνη  δ  Απόλλων  εις  τον  υπνον  τους,  και  είπε  τους*  Να 
ιήςεύρετε,  ω  Τωμάνοι,  δτι  δ  Άλέζανίρος  είναι  υίός  μου,  οιατί 
Ινα  καιρόν  εγώ  είχα  ίιαβη  εις  την  Μακε^ονίαν,  και  εκαρ- 
ιρογονήθη  δ  Αλέξανδρος.  Δια  τούτο  να  τον  προσκυνησετβ 
Ιντίμως  και  με  δώρα.  Έσυνάχθησαν  λοιπόν  οί  άρχοντες  δια 
να  συναπαντησουν  τον  Άλέξανδρον  με  πολλά  εΰμορφον  τρόπον. 

οι  *Ρω)Α.άνα&  ο^ναπαντοΟν  τον  Άλέξανδρον• 

Είχαν  αύτοι  τέσσαρες  χιλιάδες  αρχοντόπουλα  ευμορφα. 
και  κοράσια  ώραϊα  δύο  χιλιάδες.  Τα  αρχοντόπουλα  με  χρυσοί 
στεφάνια  εις  τα  κεφάλια  των,  εκαβαλίκευσαν  εΰμορφα  ά- 
λογα, και  τα  κβράσια  δμοίως  εις  άλογα  σκεπασμένα  με 
χρυσά  παραπετάσματα.  "Ήτον  ακόμη  σαράντα  χιλιάδες 
άνδρες  με  δάφνην  εις  τα  χέρια  τους,  στολισμένοι  με  χρυ- 
σάφιον.  'ΙερεΤς  και  άρχοντες  χίλιοι,  με  λαμπάδες  άναμμέ- 
ναις,  δμοΰ  με  τον  ιερέα  του  θεοΰ  τών  Ελλήνων,  με  δύο  χι- 
λιάδες γέροντες  δλοι  με  φανάρια  αναμμένα.  Ούτω  έξέβησα^ι 
ιΐς  συναπάντησιν  του  Άλεζάνδρου. 

Δ(&^«  τό&ν  *Ρ<ομ.άνων  προς  *Αλέξοινδρον• 

Οί  Ρωμάνοι  επήγαν  προς  τον  Άλέξανδρον  φέροντες  του 


9^ 


ί 


^^ 


V 


ίιά  δώρον  το  μέγα  έπανωφόριον  του  Σολορ,ώντος,  δποΰ  το 
είχε  πάρει  δ  βασιλεύς  δ  Ναβουχοδονόσωρ  άπο  την  'Ιερου* 
σαλήμ•  δώδεκα  σταμόνια  με  λιΟαρόπουλα  πολύτιμα,  δποΰ 
τα  εΐχεν  δ  Σολομών  εΙς  την  άγίαν  Σιών  εις  τα  "Αγια  τών 
Άγιων  το  στέμμα  του  Σολομώντος  με  λιθάρια  πολύτιμα  τρία, 
τά  δποΐα  έφεγγαν  την  νύκτα  ωσάν  λαμπάδες,  με  δλόγυρα 
δθ)δεκα  λιΟαρόπουλα,  δποΰ  ητον  οί  μήνες  γραμμένοι*  το 
στέμμα  της  βασιλίσσης  της  Σίβυλλας,  το  δποϊον  ητο  δου- 
λευμένον  με  τόσην  τέχνην,  δποΰ  ούτε  οφθαλμός  το  είδεν 
άλογον  άσπρον  σκεπασμενον  με  κροκόδειλον,  και  ή  σέλλα 
του  μ,έ  πολύτι^.α  λιθαρόπουλα•  άρματα  βασιλικά  του  Πριά- 
μου, δποΰ  τά  είχαν  πάρει  άπό  την  Τρωάδα*  καντάρια  έλε- 
φάντινα  έγκοσμημένα*  το  κοντάρι  του  βασιλέως  Ταρκιανοΰ 
της  "Ρώμης  δποΰ  ητο  σκεπασμενον  με  της  άσπίδος  το  τομάρι. 

*0  'Λ^λέζανΠ^ος  πλγ^σςάζεε  εες  τήν   *Ι•ώμ.ην. 

Τότε  δ  Αλέξανδρος  δ  βασιλεύς  έβαλε  τά  φουσάτα  του 
εις  καλην  και  εΰμορφον  τάξιν.  "Ήρχοντο  αυτά  αρματωμένα, 
κοντά  εΙς  τον  'Αλέζανδρον.  Αύτος  έκαβαλλίκευσε  τον  βου- 
κέφαλον,  και  έ'βαλεν  εις  την  κεφαλήν  του  το  στέμμα  της 
βαΰΐλίσσης  της  ΑΙγύπτου  Κλεοπάτρας,  δποΰ  είχε  δώδεκα 
λιθαρόπουλα  πολύτιΐί,α.  "Οταν  έζύγωσαν  εις  την  Ρώμην, 
ήλθαν  εις  συναπάντησιν  του  οί  άρχοντες*  δθεν  ώρισε  να  σύ- 
ρουν τά  άλογα  όλα  έμπροσθεν  του  λαλοΰντες  άπο  ταΐς  δύο 
μερίαις  ταΐς  τρουμπεταις,  με  κάθε  λογής  όργανον.  Έμοίρασε 
τά  φουσάτα  του  εις  δώδεκα  μέρη,  έρχεται  κάθε  μέρος  εις 
την  τάξιν  του. 

Οΐ  'Ι^ωιιιάνοδ  «ροσκυνοόν  τον  Άλέξανδρον• 

Έζύγωσαν  οί  πρωτοκαβαλλαραϊοι  της  'Ρώμης  και  έπροσ• 
ιύνησαν  τον  'Αλεξανδρον,  δλοι  ρ-έ  μίαν  φωνήν  λέγοντες• 
Πολλά  τά  έτη  τοΰ  Αλεξάνδρου  υίοΰ  τοΰ  Φιλίππου  και  της 
"Ολυμπιάδος  της  βασιλίσσης.  *Ηλθαν  και  τά  κοράσια,  καΐ 
Ιπροσκύνησάν  τον,  και  έδιάβησαν  παράμερα,  ώς  έκαμαν  και 
τά  αρχοντόπουλα,    οί  γέροντες,    και  οί    στρατιώται  ολοΐίτ 
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•Τβτίρα  τΐ^θον  οΐ  ίίρίΐί  ί**τά  λαΐΛπαίων  και  θυιΐίκτων, 
ίθομΙ«ν«ν  τον  ΆΤΐίξανίοον,  %*ί  »1π«*•  Πολλά  τ«  εττ  τον 
Ραβιλίως  Άλίξάνίρου. 

■Ο  Αλέξανδρος  έμβ«£νβς  εις  την  ΊΡώμην. 

ΕΙβέβγ)  δ  Αλέξανδρος  ί.αοΰ  μ  «ύτους  ίΐς  τό  /.άστρον  τ7ί_ς 
ΤώμτΚ,  «ηγ«Ινονταί  ίύθυς  »1ς  τον  ν«ον  τοϋ  ,χεγάλου  βεου 
•ΑιΓόλλώνος.  Έκροσχύνησεν  δ  Αλέξανδρος  τον  θεον  χα. 
του  εχρ6σβερ.ν  δ  ιερεύς  των  Ελλήνων  «(Λυρναν,  λιδανον. 
χαΐ  άλλα  (ΙασΛιχά  ίωρ^ι^ατα.  Εδγαλεν  ύστερον  ενα  βι- 
βλίον,  χαΐ  ΙίωϊΙέν  το  «Ις  τα  χέρια  του  Αλέξανδρου,  τβ 
δποϊον  εγραφεν  ε'ις  τον  άχόλουθον  τρόπον. 

Χρ»1βμι6ς  τίίς  β£6λοο  τών  Ελλήνων. 
Έν  ?τει  «ενταχιοχιλιοστφ  θέλει  ίξέβη  τράγος  [Λονόκερως, 
μ\  θέλει  διώξει  τους  πάρίους  της  Δΰβεως  δλης,  δπου  (Λα- 
χονται  εΙς  με  τον  άλλον.  Προς  τον  Νότον,  θέλει  υπάγει, 
χαΐ  εις  τί,ν  Άνατολην  θέλει  εδρει  τον  χριόν  τον  θαυμαστοί; 
δποϋ  ε'γει  τα  χέρατα  εξαπλωμένα  ( τό  ϊνα  χερατον  φθάνει 
ΐως  τον  Νότον,  τό  δέ  &λλο  εως  τόν  Βορεαν).  Θέλει  χτυπη- 
βει  δ  μονόχερως  τράγος  τόν  χριόν  τόν  θαυμαστον  εις  ττ,ν  χαρ. 
δίαν  νά  τόν  β^άξνι.  Άπό  τοϋτο  θέλουν  τρ»(»αξει  όλοι  της 
•Ανατολής  οι  Ραβιλεϊς,  χαι  θέλουν  τσαχισθ^  τα  (χπαθια  τίίς 
Περσίας  8λης.  Αυτός  θέλει  ?λθει  εΙς  την  μεγάλην  Τωμην, 
χαΐ  θέλει  όνομασθ^  άπό  Ολους  άξιος  βασιλεύς  της  οιχουμενης. 

*βξ^γ»ι«5  "βο*  χρνί'-ο'*  "^5  Ρ£6λο\». 

•ο  Αλέξανδρος  ?δωχε  τό  βιβλίον  των  φιλοσόφων  οί  όποιο» 
ανέγνωσαν  τ^,ν  Ιπιγραφην  χα!  είπαν  Αλέξανδρε  βασιλευ. 
αδαμεν  εΙς  τίιν  βρασιν  του  προφητίυ  Δανιηλ,_δτι  τα  βασί- 
λεια της  Δύσεως  τα  ονομάζει  πάρδους,  τα  του  Νότου  ονο- 
μαζει  λέοντ«ς,  τα  της  Ανατολής  δίχερων  χριον,  ήγουν  των 
Μήδων  χαί  των  ΦοινιχΙων  6  δέ  τράγος  ?.  μονοχερως  είναι 
τό  ρ.σΙλ.ιον  τών  Μαχεδόνων.  Μάς  φαίνεται,  οτι  x^^^■>«^^ 
ΘΙα  τ^    άχονισμένα,  ί.ποΰ  λέγει  νίε  ?\Ορυν  εις  την   Ρωμην 


ν- 


νά  ίσ^.  ^Ιβοεια  Ε^ύ,  βχσιλ^υ  Άλεξανίρι, /[Αε  το  στρχτευ{Αά 
σου  κΛί  ρ,ε  τχ-  άρριατά  σου. 

1Κ.α{:ϊά  τοί^  ΆλεξάνΠραι>  β&ά  τον  χρι^βμ^ίν• 

'βς  γίκουσβ  τονς  λόγους  τούτους  δ  Αλέξανδρος  εχάρη  χα- 
ράν  μεγάλην,  χ«1  «Ιπεν  Ό;  θέλει  6  θεός  ούτω  βέλει  γένει. 
Έχάρησαν  &[Λθίως  τα  φουσάτα  της  Μακεδονίας  δ|χου  ρ,Ι 
τους  άρχοντας  της  •Ρο>υ-ης,  και  ήλθαν  τά  βκσίλεια  θλης 
της  Δύσεως  και  έπροσκύνησάν  τον.  Δώρα  πολλά  του  έφε- 
ραν και  έτταρακάλεσάν  τον  νά  τους  άφήση  καλούς  νό(χ.ους 
και  τον  τόπον  τους.  Ό  Αλέξανδρος  έλυπήθη  τους,  και  άφη- 
σε τους  καλαΐς  τάξαις  ώσο{ν  ήθελαν.  Έίωκάν  του  ^ώίεκ« 
ί^ρόνων  χαράτζιον  και  φουσάτον,  έπροσκύνησάν  τον  και  έ^ιέ• 
βησαν.  Έκεϊνος  ίέ  άφησεν  αύθέντην  εΙς  την  Τώ(Αην  κίποι.ον 
φίλου  του  Ταλα^λείόν.   *  •  "• 

Φ:&λαββο7:ορε£οι  *Λλεξάνδ{)θΐλ• 

Ώρισεν  δ  Αλέξανδρος  τους  αύθεντάίες  της  Ίγγλιτερας 
νά  του  κάρ.ουν  κάτεργα  χονδρά  έως  ^ώ&εκα  χιλιάδες.  Το 
κάθε  κάτεργον  νά  πέρνη  χίλιους  ανθρώπους  άρριατω;Αένού<ί 
με  την  τροφην  τους.  Έπρόσταξε  το  φουσάτον  το  καβαλ* 
λάρικον  νά  ύπάγιρ  άπο  την  στερεάν  εΙς  την  Μπάρμπα  ρ  ί  αν, 
και  εβαλι  τον  Φιλόνην  και  τον  Πτολεμαΐον  αύθέντας  έπάνο 
του  φουσάτου.  Έσυμφώνησαν  νά  ανταμωθούν  εις  την  ΑΤ• 
γυπτον  καΐ  είπε  τους•  Όπόθεν  «ύρητ»  κάστρον,  έπάρετί  του 
φουσάτον  καΐ  χαράτζιον.  Ό  Αλέξανδρος  ατός  του•  εισέβη 
•Ις  την  Κόνιν,  και  ερριξαν  τά  κάτεργα  δλα  εΙς  την  θάλασ• 
σαν.  "Αρχισεν  άνεμος  επιτήδειος,  κκΐ  είιέβαιναν  προς  την 
'Δνατολην.  Έβαλ»  τον  "ΔντΙοχον  αύθέντην  εις  τριϊς  χι- 
λιάδας κάτεργα,  ιΐς  άλλαις  τρεις  τον  Σελεύκιον,  εΙς  άλ« 
λαις  τρεις  τον  Βυζάντιον,  καΐ  βίς  άλλαις  τρεις  εισέβη  6 
*Αλέξαν^ρος,  και  έμοίρασέ  τα  εις  τέσσαρα  μέρη  νά  υπάγουν. 

*0  */Ιιλέξοιινβρος  φΟ£ν•ς  «!ς  Α^(γ\>9(τον• 

ϊ^'.τίλ^υσαν  τριάντα  ημέροκς  καΐ   τριάντα  νύκτες,  χαι  ί- 
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φθασεν  6  ΆλΙζαν^ρος  •ις  την  ΑΙγυπ^ον  μΙ  τά  ίί;κά  του 
χάτεργα,  ιχιΤ  6ποΰ  τρέχει  δ  Χρυσορρόας  ποταρ,ός.  "Ωρισι 
χαΐ  έχτισαν  έχει  χάστρον  επονομάζοντας  το  Άλεζάν^ρειαν. 
Ό  Σελεύχιος  6  βοιβοντας  ήλθε  με  τά  χάτεργα  εις  την  Κι- 
λι^ιίαν,  έχτισε  χαι  αύτος  χάστρον  χ«ι  έπωνόμασέ  το  Σελεύ- 
χειαν.  Ό  Άντίοχος  6  υψηλότατος  χαΐ  μέγας  βοϊβόντας, 
ηλθεν  ε'ις  το  χάστρον  της  Μαύρης  θαλάσσης  της  θρ^χης, 
χαι  έπωνόμασΙ  το  Άντιόχειαν,  Βυζάντιος  ίέ  6  μέγας  Κα- 
πετάνιος ηλθεν  εΙς  το  στένωμα  τ*7)ς  θαλάσσης  χάτωθεν  εις 
τον  λαιμον  του  Σχουταριοϋ,  χαι  χτίσας  έχει  ένα  πολλά  ευ- 
αορφον  χάστρον  έπωνόμασέ  το  εις  το  ονομά  του   Βυζάντιον . 

0\  μ.εγάλο6  άτναντοΟν  τον  'Λλ£ξοινΙ$ρον• 

Ό  Άλέξανίρος  ητο  εις  την  Άλεξάνίρειαν,  πολλά  πιχρα- 
μένος  ^ιά  τους  βοΐβοντά^ες  του  χαι  ίιά  την  άρμά^αν  του, 
έχοντας  μεγάλον  λογισμον  ίιά  την  άργότητά  τους,  χαι  μην 
ημπορώντας  νά  χάταλάβη  λο6  ποία  ν  αιτία  ν  έλειπαν  τόσον 
χαιρόν.  Μίαν  των  ημερών,  ώραν  μεσημεριού,  φθάνει  με  ολην 
του  την  άρματα  6  Άντίοχος,  χαΐ  λέγει  του  'Αλεζά.ν^ρου,  πώς 
έχτισε  χάστρον  εις  την  'Αντιόχειαν.  Ήλθε  μετέπειτα  δ  Σε- 
λεύχιος, χαι  ώμολόγησε,  πώς,εχτισι  την  Σελεύχειαν.  Την 
τρίτην  ημέραν  δμως  εφθασεν  6  μέγας  Καπετάνιος  6  Βύζας, 
ομολογώντας  χαι  αύτος  δτι  έχτισε  χάστρον  το  Βυζάντιον  εις 
ίνα  πολλδι  εΰμορφον  τόπον.  Έσυνάχθησαν  δλοι  6μοΰ,  χαι  6 
*Αλέζαν$ρος  ως  τους  είίεν  έλαβε  μεγάλην  χο^οάν.  Έχει  δποΰ 
άνταμώθησαν  δλοι  έχτισαν  &λλο  χάστρον,  χαι  έπωνόμασάν 
το  Μία  Καρίία,  χαι  έχάθησαν  μήνας  εζ,  χαρτερώντας  αύ- 
τοΰ  εως.  νά.  ελθγϊ  το  χαββαλάριχον  ωουσάτον.  ^ 

Μοιντατοφόροε  ««$  τον  •Αλ6ξαν8ρον• 

"έφθασαν  μαντατοφόροι  εις  τον  Άλέζανίρσν  χ&ιι  είπαν* 
"Εως  το  βράίυ  έρχεται  δ  Πτολεμαίος  χαι  δ  Φιλόνής.  Τήν 
αύτην  εσπέρα^  άύτοι  χατευωίόθησαν,  χαι  έφίλήταν  το  χέρΐ 
του  Άλεξάνίρου.  "Αρχισαν  νά  λέγουν  τά  πάθηχ^ς*  τους  πο- 
λέμους δπου  έχαμαν  εις  της  Μπαρμπαρίας  τα  μέρη,  χαι  εις 
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*»«  βασίλεια  της  Αιθιοπίας,  πώ^  ένίχησ^ν  τους  βαρβάρους, 
χαι  άφησαν  τους  ί εμένους.  Ευθύς  .  (ίποΰ  τους  είί^ν  6  Αλέ- 
ξανδρος είωχέ  τους  δρχον  φοβερόν  αύτοι  ίέ  ώμοσάν  του  νά' 
ηναι  δλοι  έίιχοί  του,  χαι  δταν  τους  γυρεύση  νά  φθάσουν 
δλοι  με  τά  φουσάτα  τους,  χαι  απέλυσε  τους.  Έίωχέ  τους 
οώρα  πολλά,  και  επήγαν  εις  τον  τόπον  τους,  χαι  ώρισε  νά 
του  στείλουν  χα  ρ  άτζιο  ν. 

•Ο  Ά.λέξαν^(3ος  πηγα£ν6&  εΐζ  ^οάφορ»  μ^ί^κ• 

.    Ο  Άλέξανίρος  με  τά  φουσάτα  του  έπηγεν  εΙς  την  •Ασίαν^- 
Έχει  ίχτισε  χάστρον  χαι,  έπωνόμασέ  το  Τρίπολιν.  Άπ'  αυ- 
τού ύπηγεν  εις  της  Φρυγίας  το  μέρος,  εις  τ^^  Τρωάίος  τα;. 
σύνορον,  χαι  είς.την  Τρωάία  έμπηχεν  άπο  το  μέροςΛπου  τΑί 
είχαν  ρίξέν  οι  Έλληνες,  δταν  το  έπολεμοΰσαν  χρόνους  ι^έχβκ^' 
>ιαι  το  αφάνισαν  ίιά  μιας, γυναιχος  έρωτα,  ήνόματι  Ελένης^; 
Ινος  βασιλέως  γυναΤχα  άπο  τ^ν  Μωρέαν,  το  δνομά  του  Με-^ί 
νίλαος.  Ό  βασιλεύς  Πρίαμος  ητον  δπού  έβασίλευε  την  Φρυ-:> 
γίανμέ  την  Τρωάδα.  Είχε  ν  υίον  τον  Άλέξανίρον  τον  Πάριν^^, 
6  6ποϊος   έπηγεν  €ΐς  την    Αακείαιμονζαν   να  προσχυνήσ^ 
τον  'Απόλλωνα  τον  φοβερον  θεέν,  χαι  βλέποντας  την  ωραιό^ 
τητα  τ%  Ελένης  την  ηρπασεν  ευθύς,  χαι  ηφερέ  την  εις  την^ 
Ιρωά^α.  Ό  πατέρας  ταυ  6  Πρίαμος  ίιά  την  άρπαγην  της 
Ελένης  έλυπήθη•  έκαχοφάνη  6μοίως  χαΐ  των  λοιπών  Τρωα- 
ί ιτών  χαι  ίεν  το  έί έχθηχαν  ευχαριστημένα.  Ός  ηκουσεν  δ  ^ 
Μενέλαος  την  άρπαγην   της  γυναικός  του  Ελένης  έθυμώθη 
/.αιεμάζωξε   τους  '  ^ασιλεΤς  δλους  τών  Ελλήνων  εις  β(3η- 
^είΛίν  του,  οι  6ποΐοι  ηλΟαν  ύς  την  Τρωά-ία,  εκυρίευσάν  την 
χί^Ι  έχάλασάν,την.  Τον  καιρόν  έχεινί^ν^  όλοι  οί  άνίρεκ,^μένοι- 
τηςΤρωάίος^σκοτώθη^αν,  6μοίως  χαΐ  των  Ελλήνων.  Ρ}^^ 
χυτά  έπαινέθη  ή  Ελένη,   νά  μη   θέληση .- να.. γ^νγι   άλλο^ 
άν^ρος  γυνή,   και  είπε•   Καλλιον    θάνατος   με  τιμή.τ;αρά;. 
ζωή  άτιμος. 

Ό  »ΑΧέ?«νΟί^<ίς  έΐιι€Λν«^Ρ4*•τ^ν*^^ 

.Όσάν  έπήγεν  6  Άλέξάνίρος  μΙσα  ε}ς  τήν  Τρωάδα, "τέν 
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•ιτρο<τχύν^σ«ν  οι  «{χχοντις»  χαΐ  ευγβιλκν  το  βτεφάνι  ττς  β«- 
βιλίσσης  β/Εΐνης  ε|ΛΤΓρο«θ6ν  ιις  τον  Άλεξανίρον,  χαΐ  έβα- 
λαν το  ΐις  το  κεφάλι  του.    ^Ελαρττεν-  ώοτττερ  6  ήλιος,   κοι» 
!&ιγγ<  τγϊν  νύκτα    ωσάν  το  φως  άπο  τάς  ΐΓθλυτΙ(Αθυς  «β- 
τρας  «που  ίίχ*.  Του  είωσαν  κ»ι  το  κλίβανον  του  άνίρειω• 
(Μνου  Έκτορος,   έγκοσιιιΠ[ΐ.ίνον  [ΐ-έ  ιυολύτιμα  λι|^ρόποϋλ«, 
χαΐ  ρ  χρυσον  (χάργαρον,  το    δε  σκεΐί«β[λά  του  γ,το  {/Ιτής 
άσπίδος  το  πετζΐ   έγκοσρ^ιένον.  'Βφεράν  του.  κοίΛ.|ιβ>Ιο>( 
του  Ό|Λ•ήρου,  ί>ποϋ  είχε  γρα(Λ[χένους   άπο  την  άρχην  τους 
«βλί^λους  και  χαλασρ-ον  της  Τροίας  ίως  εις  ι'ό  τέλος   'Αρ• 
Τίβεν  *  Αλέξανδρος  νά  άναγινώοκη  του;  ιτολέ|χους  των  άν- 
*|>ιιωΐΑένων,  καΐ  έλυπήθη,  και  πάλιν  εχάρη,  και  ειπεν  "'Ω 
1^01   άνίρειω^λένοι   έχάθησαν  δια  [ΐίαν  μικράν  γυναίκα  Ι 
Έ^  ήρώτησε  τους  άρχοντας,  λέγοντας•  Που  είναι  τα  μ,νη- 
οΛτύί  των  άνδρειω|ΐένων;  Έπηγαν  οι  άρχοντες  και  έδειξαν 
του  τα,  δ  δέ  Αλέξανδρος   Ιττέζευσε,  καΐ  έθυ^λίασέ  τα  [ΐε 
βρώρναν  καΐ  λίβανον  λέγοντας  (λέ  ιρολλην  λύτηαν•  *Ω  «ν- 
ίρΐίίήλένοι  ρ.ου,  Άχιλλεϋ,  καΐ  Έκτωρ,  άμποτε  νά  σας  ηΟελα 
ιυρεί  ζωντανούς  Ι  ήθελα  β&^  τιμήσει  με  δώρα  πολλά,  καΐ 
^λα  χαρή  τον  κόσμον  μετ*  εσδίς-  τώρα  δί  δπού  σδς  ηύρα 
βποθαμένους,  τΐ  νά  σας  δωρήσω,  και  νοε  σ«ς  τιμήσω ;  Δεν 
•Ιναι  άλλη  τιμή  των  άποθαμένων   παρά  σμύρνα  καΐ  λίβα- 
^ν.  Οι  θεοί  νά  σ«ς  ανταμείψουν  διά  τάς  άνδραγαΟίας  δποΰ 
«άμετ•,  καθώς  γράφει  6  Όμηρος. 

«Ο Αλέξανδρος  «νιγα£ν«ς  βΣς  Μαι«€^ον£αν• 

Τότε  ^  Αλέξανδρος  έσύναξε  τά  φουσάτα  του  δλα,  καΐ 
τβύς  ^σιλεϊς,  οπού  •ϊχ»  πάρει  άπο  τήν  Δύσιν  με  τ4  σπαθί 
«•(ι.  •Αιιΐρ*#  ^ν  θάλασσαν,  και  Ιφθασεν  εις  τον  τόπον  τής 
Ιΐώιδονίας  άπλ  τον  6ποϊον  εΙχάν  περάσει  χρόνοι  τρεις  Ι^ποΰ 


1§«ντατο^ρ0(  «ρος  τ^ι>  »Ολνμπδά8α• 

*Ηλθαν  μαντατοφόροι  εις  τήν  μητέρα  του  Όλυμπιαία, 
ΜΙ  ιΐπβν  της,  πως  ϊρχιται  Ι  Αλέξανδρος.  Παρευθύς  εκα- 
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€αλλ(κευσ&ν  ή  βασίλισσα,  και  6  διδάσκαλος  του  ^  *Λρε• 
στοτέλης,  μΐ  τους  άρχοντας  :(>μου  καιμέ  λαον  πολύν,  καΐ 
έσυναπάντησάν  τον  εις  το  ποτάμι  της  Κασσάνδρας,  Έπρο• 
σκύνησάν  τον  μέ  τιμήν  μεγάλην,  και  δώρα  πολλά  του  εφε• 
ραν  συντροφεύοντές  το^ν  εΙς  το.κάστρον  Φιλίττπου^ν-'^. 

Τάξες  '^%λεξάν8ρου  εις  τά  φουσάτα  του• 

Τότε  6  Αλέξανδρος  έδωκε  θέλημα  εις  τά  φουσάτα  του, 
και  είπε•  Γύρετε  ειςτά  δστρήτιά  σας  και  άνάπαυθήτε  μτίνας 
ίίξ.  θρέψατε  τά  αλογά  σας,  λαμπρύνατε  τά  «ρματά  σας. 
καΐ  όταν  ελθγ^  δρισμός  μου  κινήσατε  εΙς  τ6  ταξείδι.  Έδιά• 
βησαν  όλοι  και  άνεπαύθησαν.  "Οταν  διαπέρασαν  οι  εξ  μητ 
νες,  πάλιν  ήλθασιν  όλοι,  έσυνάχθησαν  τα  φουσάτα,  καΐεύ• 
ρέθηκαν  αρματωμένοι  άνδρες  εκατόν  χιλιάδες,  όλοι  διαλε- 
κτοί, τους  οποίους  είχε  σιδηροδεμένους,  διά  νά  ήναι  κοντά 
ιΐς  τον  Άλέξανδρον.  "Αφησε  τήν  μητέρα  του  τήν  Όλυμ- 
πιάδα,  ^^α^Ί  τον  διδάσκαλόν  του  τόν  'Αρίστοτέλην  εΙς  το| 
τόπον  τής  Μακεδονίας  ^.έ  φουσάτα  χιλιάδες  πενήντα.  Έφο- 
ροΰσαν  6λοι  οι  Μακεδόνες  μίαν  φορεσίαν,  τά  άρματα  τους 
&λα  με  του  βασιλίσκου  τά  κερατόπουλα,  τα  κοντάρια,  τους^ 
«αΙ  ή  περικεφαλαίαις  τους  είχαν  εις  ταϊς  κορυφαΤς  λέοντας 
Ιστορισμένους,  με  πτερά  της  άσπίδος  πλεγμένα  άπο  πετσί 
κροκοδείλου..  'Ώρισε  να  στήσουν  τάς  τέντας  των  δλόγυρα 
εΙς  τήν  Ιδικήν  του  και  δεν  Ιτόλμά'  άλ\ος  στρατιώτης  νά 
χνταμωθη  με  του;  Μακεδόνας,  Έδιάλεξαν  ευμορφαις.γυ• 
#αΙκ£ς  δύο  χιλιάδες  νά  πδριπανοΰν.-μέ  τά  φουσάτα  του 
Αλεξάνδρου,  πάσα  μία  κατά  τήν  τάξιν,  και  έβαλε  κάποιον 
Έταιριάρχην  επάνω  ύς  ταϊς  γίίναϊκες  νά  τοις  δρίζή»  νΟταν 
ηθελεν  έχει  6  στρατιώτης  ζήτησιν  διά  γυναίκα,  ύπήγαινεν 
κΐς  τον  Έταιριάρχην,  εδιδεν  έ'να  χρυσό  φλωρι  και  επερν# 
γυναίκα,  και  οσαις  3Τ^κταις  τήν  έκράτει,  τόσα  φλωρία  Ιπερ«^ 
νεν  1>  'Εταιριάρχης.  Όλα  τά  φουσάτα  τά  «ίχε  με  διόρθίΜ^ 
σιν  κοίΐ  τάξιν,  πάντοτε  αϊ  εκατόν  χιλιάδες  των  Μακ«δ4ν<^ 
ήσανκοντάτου,  και  <«χανς<π6λλά'ΐχαρί«ματα  άπο  τον  Άλίρ» 
ξανδρον.  Με    αυτούς  ωμίλ»  κάθε   ήμ<ραν,  γινόμενος  ^Μ^ερφ^ 
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τίρός  ««ρά  δίιβοί,  χαΐ  ί,ά  -τίιν  τάξιν  «ύττίν  ί«βνου<τ«ν  β>οΐ 
».*  λόγου  του.  Ό  ΠτοΧερίΛΐος  *  (ΐέγ«ί'^ον6όντ«ς  χο«  πρώ- 
,«στάτορα<.  ^,τον  ί^άνω  ϊΐς  «λον  ίο  φου«ατον,  άνθρωιιβς 
*Τ!«π•ηαίνος.  άγ«θ5«,  ίΐ««.θί,  *«?ί  *1ς  8λ«  του  τά  «β»^!^•^* 
ίιίΐτήίίίος.  'Οταν  ίσχοτώ«το  χάνεις  αιτο  του;  Μ«χί*ο- 
νίτας,  ίβαν«ν  &>λον  χαλλίτερον, ««  τον  τόπον  »χ«νου,  ν« 
^,ναι'ιιίντότ»  άρίΛατωαίνοι  βχατδν  χΛιάίί;. 

Ό  ΆλίξανίίΟί  έιτϋρί  τά  φοϋβάτ*  του,  χαι  ίπίγ«ν^  «« 
ττν  Άνατολην.  'Οβοι  «06εντ**ίί  τον  ί«ροβχυνοΰσ«ν  «ιχ«ν 
τιαί,ν  χ«1  άγάι«ιν  ίχο  τον  Άλίξανίρον,  δ»ο.^*«  τοΰ  ίναν- 
«οϋν«.  χαΐ  τον  τόπον  τουί  ϊπ.ρνε,  χαΐ  «υτους  εσχοτων.ν; 
•Αχβύβντάς  τον  τοιοϋτον  δλοςΛ  χόβ|Λθς,  τον  ετροι^αςαν  ο( 
β«σιλ«ίς  δλοι  τίς  ΆβΙ«ς.  Ι.ρ1«»«  »»^  οΐ  '^«  Π«λ«ι<ιτινγχ. 
'  Λόγος  €Σ«  -Λν  ΛαρβΖον  «βρί  »ΑΧβξάν8ρο«. 

.  •Είρ«μΐ(χν  όλοι  «ς  τον  Δβρίϊον  β«σΛ»«  τίίς  ΠιρβΙ«<, 
^ϋ  ίιτον  τβτ»  χ«1  βαβΛεΰς  τϋς  ΑΊγύ*του,  χ«1  του  ί»««ν, 
,ςώί  ;ιλβ«ν  δ  •Αλίξανίρο<  (ΐέ  τό  φουβάτον  του  •»«  τήν^  Α- 
βίκν.  Όί  ίχου«»«ν  ^  Δ«ρ»ΐος  ε«τ«ιλ«του  •υθύς  αποχ^ιβαρ^ν 
ρ  ίιηβτολήν,  1«οϋ  ίγρ«γίν  ούτως. 

^  6λμμκ  ^  Ρα«λ»ύς  των  β«σΛ»«ν,  τοϋ  χόσ(*ου  ίλου  ύψη- 
>ίτ«»ς,  Μββς  μ«  τ«ύ<  9»ού<,  χαΐ  λα,χπρότεροί  απο  τον 
*λ«βΓΐ«βϋ  6  4ρ»•1*6ς  του  γ1ν»τ«.  Λς  όλην  την  οίχουαενη». 
Α«ό  τ^,ν  ΆνατοληνΙως  τ^νΑίκην.  Κάποιος  λόγος  ««6η  *ι« 
^  «&ή<  μου,  υ»  τβΰ  Φιλίπ«ου,  ίτι  ε'ρχιβκι  «'«?  '^•"''»* 
^μίργί.  •Εχυί1.υ«.ςτηνΈλλά*«.  Ιπίγις  £ως  την  Ρωμην, 
χ«1^  τΑ  Μλ.»  τίκ  Αύβιως  |»ί  τ«ύς  «υθ»ντα«ις  των 
4!^χΑ-Γ««.ς  ««ντ.λως,  «α  ϊ;λ«.ς  ίως  «Ις  τον  Ώχε^νον  χ«ι 
,1<  ^  Β.ρβ«#1«ς  **  Ρί^.  Χ«1  τνίςΑΙΘιοπίας,  χ«ι   τωρ« 

η;|Μβ«  ώ(ΐνι  δτι  *4*  •••  •Α«»  ''ό*>'  !">*•'•  «Ψ"  ''*'•* 
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δις  την  Άσίχν  κοντά  βίς  τον   τόπον  [ίου,  πατώντας  τον   {λκ 

τους  άρπαγας  τους  Μακεδόνας  τους  ίούλους  μου,  και  ^α- 
γιάοίς  μου.  Με  είούλευεν  6  πατέρας  σου  6  Φίλιππος  φέρ- 
νοντας μου  χαράτζιον  κάθε  χρόνον  και  εσύ  θέλεις  να  πατη- 
στρς  τ4ν  τόπον  τον  Ι^ικόνμου;  Έάν  θέλησης  νά  ελθης  νδ& 
με  προσκύνησης  έίώ  εις  την  Περσιαν  (το  6ποϊον  θαρρώ  πώς 
έτσι  είναι),  θέλω  σε  αφήσει  νά  εχης  το  πατρικόν  σου  βασί• 
λειον  και  το  χαράτζιον  δπου  μου  έπληρωνεν^  πατέρας  σου, 
<τυγχωρώ  νά  το  χάρης  ίια  έλεημοσύνην.  Έάν  ^εν  στερξης  εΙς 
τους  λόγους  μου,  θέλω  σηκωθη  με  δλα  μου  τά  φουσάτα  κατε• 
πάνω  σου,  και  ίέν  θέλει  σε  φυλάξει  δ  κόσμος  δλος  άπο  εμένα. 

Ό  '>%λέξ(χνδρος  6)ΐμόνε&  χ«τ(χ  τοΟ  ^^οιιρε£ου• 

Άπο  την  έπιστολην  του  Δαρείου  6  Αλέξανδρος  έθυμώθη 
Χατα  πολλά.  "Ωοισε  νά  κρεμάσουν  τους  άποκρισαρίους*  έκιΤ- 
νοι  οέ  έφώναξαν   με  φωνην  μεγάλην,   και  είπαν    βασιλεΰ 
Αλέξανδρε,  τι  πταίομεν  ημεϊς  οι  πτωχοί;  δρίζουν  μας,  και 
ερχόμεσθεν.  Οί  Μακεδόνες    προεστοί    έζύγωσαν    και  είπαν 
Βασιλεΰ  Άλέξανο ρε,  ίέν  πρέπει  νά  σκοτώσης  τους  άποκρι- 
σαρίους.  Ό  Αλέξανδρος  είπεν  Ό  Δαρείος  ίέν  τους  έστειλεν 
ωσάν  εις  βασιλέα,  άμη  ώς  εΙς  άρπαγα  και   κλεπτην,   δμωι 
οιά  το  όνομα   του  μεγάλου    θεού,  ας    ηναι    ελευθερωμένοι]. 
Μετά  ταΰτα  είπε  προς  τους  άποκρισαρίους*   Έμενα  νά  μί,ί^ 
με  κατηγορείτε  εΙς  τοΰτο,  άμη  νά  έχετε  την  εχθραν  εις  τον 
αυθέντην  σας,  ίιατι  εγώ  τον  εχω  5Ίά  βασιλέα  και    εκείνος 
με  έχει  ^ιά    άρτταγα  και  φονέα.   "Οταν  σας  άπέστιιλε    με  ι 
τέτοιαν  έπιστολην,  τότε  σας  έκοψε  τά  κεφάλια,  εγώ  δμως  ; 
ιίού  6ποΰ  σας  χαρίζω  την  ζωην  σας.  Έκεϊνοι  επροσκύνησαν^^ 
τον  Άλέξανίρον,  καΐ  είπαν  του*   Έάν  σκοτώσης  ημάς,  τον4 
Δαρεϊον  τίποτες  ^εν  θέλεις  βλάψει.  Αιά  την  ζωην  δπου  μας 
ίχ«ρι«ες,  ημεΤς  θέλομεν  νά  εύφημησωμεν,  και  νά  ύψώσωμεν, 
το  ονομά  σου  έμπροσθεν  εις  τους  αύθεντάίες  6λους  της  ίΐερ- 
<ίίας  και  εΙς  τον  Δαρεϊον.  Όσάν  ηκουσεν  δ  Αλέξανδρος  τού} 
λόγους  τούτους,  ώρισε  και  έγραψαν  έπιστολην  και  εστει 
την  εις  τον  Δαρεϊον. 
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•Αλέξανδρος  δ  βασιλίύς  των  βασιλέων  [χέ  την  χάριν  του 
Ύψιστου,  «ρος  τον  Δαρεϊον  τον  βασιλέα  της  Περσίας.  Την 
ίπιστολην  σου  εΊιαβα.  «ις  την  6ποίαν  ίέν  γράφεις  βχσιλΐ3ίά 
καθώς  1%ρϊ%ι  της  τιριης  σου,  ά|Αη  άπρεπα  και   υπερήφανα, 
Ιποΰ  ίέν  σου  ετυ5|;αινε.  Λέγεις  πώς  έπηρα  τα  βασίλεια  της 
Δύσεως  χΑι  έχάλάσά  τα.  Νίι  ηζεύρης,  πώς  κάθε    άνθρωπος 
άπο  τά  χα[Ληλά  αναβαίνει  εις  τα  υψηλά•  οτι   άρχη  έπηρα 
την  Δύσιν,  και  τώρα  ερχορ-αι  εις  την  Άνατολην.  Με  φοβε- 
ρίζεις δτι  ϊέν  είναι  τινάς  να  σου  άντισταθη   λέγοντας  πώς 
«γώ  ερχθ{Χαι  [Αοναχά  ριί  τους  Μακείόνας,  δπου  τους  λέγεις 
Λλέπτας  και  άρπαγας.  Μη  θαρρείς  να  έξέβης  ρ  τους  Πέ|>- 
σας   ε^Απροσθέν  |Λθυ   εις  τον  πόλε|ΐ.ον,  ίιά  να  ρ.η  χάσνις  τη> 
ζω^ιν  σου.  Προσκύνησε  [ΐε,  και  θέλεις  έχει  τηνΉερσίαν  δλην 
•Ο  Λαρ&?ος  Ουμόνεο  χατά  τοΟ  »Αλεξάνδρο^>. 
Ωσάν  είίεν  δ  Δαρείος  την   έπιστολην  του   Άλεζάνίρου, 
Ιθυ^^ώθη  πολλά.  Είπε  προς   τους  άποκρισαρίους•    Ήξεύρετε 
πόσων  χρόνων  είναι  6  Άλέξανό'ρος  τώρα ;  τι   γνώσιν,    καί 
πόσον  φουσάτον  έχει ;    Οι  άποκρισάριοι  άπεκρίθησαν  θέλει 
ιίναι  ιως  τριάκοντα  χρόνων.  Είναι  εΰ|χ.ορφος,  πολλά  άνίρει- 
ωμένος,  καΐ  έχει  καλην  χάριν  είναι  εΙς  τον  λόγον  του  στέ- 
ρεος και  αληθινός.   Την   φρόνησίν  του,  ώ  βασιλευ,  γνώρισε 
^ην  άπο  την  έπιστολην  του*  τβ  ί»  φουσάτον    6ποϋ  Ιχει  εΐ^ 
νκι,εως  πεντακόσιαις  χιλιάοες. 

Ό  Δαρείος  έλογίαζεν  δτι  αυτά  δπου  είπαν  οι  άποκρισά- 
Ηοι  να  [Αην  ηναι  αληθινά.  Ευθύς  ώρισε  να  συναχθούν  δλα 
τά  φουσάτα  του  εις  τον  ποταρ.ον  της  Πυργοποιιας,  έκει 
ίΐά>^  ^ρισεν  ^  θεός  και  ίχώρισαν  ή  γλώσσαις  της  οίκρυ- 
Ιένης  ίλης.  Έγραψε  καΐ  εις  την  Ίερουσαλη|Α,  και  εις  την 
^ίγυπτον  νά;|Λη  παραίοθοϋν  εις  τον  Αλέξανδρο  ν,  δτι  ^ 
^νίύνα{Λίν  του  ογλίγωρα  θέλει  τους  ελευθερώσει  άπο  αύτον. 
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Ό  •Αλέξανίρος  ήλθε  και  είσίβη  Λς  τον  τόπον  ταννίοαία*.  ι 
κον,  εΙς  το>σύνορον  της    εΐιγενικίΐς  Ιερουσαλήμ,   Ι^ποΰ  τον 
καιρόν  εκείνον  ητον  άρχιερεύς  δ  προφήτες  Ίερερ-ιαίν  εγξ«Ψ« 
ίέ  τίΐν  έφεζης  έπιστολην  προς  το  εθνο^  των  ΊουίαΙων. 

*Ε9αστολή  ^Αλεξάνδρου  «ρος  το^ν  'ίϊ^^ν^^^ 

•Αλέξανδρος  ό  βασιλεύς  τών  βα«ιλέων|ΐ4  τ*ν  Αύνοφ€ν^  τοδ 
Τψίστου,  είς  τους  εύρισκοριένους  εις  τιην  Τερουσαλτί^ιγ  δποΰ 
Ι^αολογείτε  ε  να  θεον  του  ούρανον  κβΙντΙ|ς  γης,  τον  παντο- 
κράτορα θεον  Σαβαώθ,  πολλά  ^άς  χα^ιτώ.  'Εην  άρβεν  .6πσυ 
να  ιίητ*  την  έπιστολην  (ίου,  να  προσκυνήσετε  και  νά  «ν* 
γητε  •1ς  συναπάντησίν  (ΛΟυ,  ίπειίη  εγώ  (α  την  ίύνρορν -ίου 
παντοκράτορας  Σ^βαώθ  εχω^  να  σας  Ιλευθερώσω  άπο  τ<^^ 
χείρας  τών  είδωλο/ ατρών.  Μη  ποιήσετε  άλλέως,  καχ  ε^ 
θέλω  κάΐλει  εις  τον  τόπον  σας  καλούς  νόρ-ους    ώσάνθέλε^ 

Άπόχρ&β&ς  τών  »Ιουοα£ων. 

Άλέζανίρε    βασιλευ,    την    έπιστολην  σου   ^*εΖ%<^ 
και  έποοσκυνησαρ.έν  σε.  "Ας  ηναι  γν\>σ*Γ«  «V  τνίν_βα>τιλ1 
σου    ςτι   η^εϊς  εϊ[χ.εθα  προσ^υνηται  τ^ίϊ  θ«ου  ρδαω* 
Ιποϊος  αχς  εύγαλεν  άπο  την  σιολαβιαν.  της  Αιγύπτου. 
Έρυθράν  θάλασσαν  έπεράσα|^ι.εν,  ηλθ«[χ*ν  να  χατί>ικησω| 
έίώ,  καΐ  τώρα  δια  ταϊς  άρ,αρτίαις  (/.ας  ^Η  ϊβ^λ^;^  ^^4  ' 
χείρας    του  Δαρείου.  Έάν   «αραί οθω(Λεν^  χωρίς  το  θελι 
του,  ϊρχιται  και  .«Ιχ(ΐ.αλωτίζει  μ,ας  παντελώς.  2ύ^  *ί^η 
•Ιςτον  Δαρεϊον  καΐ  $ν  τον   νικησχις,  ηρϊς   ηΐι.ε(ΐθεν  4ουΙ 
«ου.  •Έλα  τότε  σέβα  εΙς  την  Ίερουσαλη^^,   και  να  σε  ευ<| 
|ΐ.ησωρι.εν  ώς  βασιλέα  του  κόσ^Λου  δλου. 
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Έικβτολή  *Αλ*ξάν8ροο   «ρδ«  •|*ρουβ«Χή1 

ί.ϋλοί,  •ΐί  δλονς  της  Ί.ρουβαλη,^.  Έγώ-ίλ*γ«  νά ^Λ 
τίτοιο»  άνθρω»οι  νά  ύψηλοφρονίίτ»  τον  Δαρ.ΐον  »«(ΐ*η 
χυν.ϊτ.  τον   Π»ντο*ράτορ*  θ«ν  Σ«β*ωΟ.  Δι«τ.  ν• 
ίοϋλοι  τών  »ΐίω1ιοΤι«τρ«ν,  »αΙ  ν»  |ΐτιν  ιιαΛ*  ί«»*οι  («.ο^ 
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«ροφίιίνοΐίμιιι  ΙιβιΘιίνρΈγώ  βίς  τον  Δ«ρΕΪον  τώρα  ^ίν  ύπά• 
γω,  (ΐόνον  ερχο^υα  βό^ΰ  ιΐς  ΐσα^  χ«1  χάμετβ  ώ<χάν  γροιχατβ. 

Τ4τε3  'Αλέζβν^ρος  /ισίβη  χαΐ  «προσκύνησε  την  άγίαν 
ϊιών.  "Έίειζΐέν  τΟυ  Όί  προεστοί  πώς  την  εκτίσει  6  Σολθ(«.ών 
.%  σοιγος.  βο^ι)ίι£ι4  •?ο>^  "«^ός  ερώτησε  τον<  πο(ου  βεοΰ  είναι. 
Ό  προγητηρς  τοΐ?  ειπίίτ  Ήαεΐς  ένα  θεον  προσκυνοΰ|Αεν,  6που 
Ιχαριι  τον  ομρανο|ίΓΧ»1  την  γην.  Ός  ηχουσεν  δ  *Α>έξαν- 
^ροζ,  ιΙΐΜν*  '£π*ΰκ1ιι^(ας  θεού  του  υψίστου  ^όυλοι  είσθε, 
«ιστεΰω  χαι  εγώ  εις  «ΰτον  τον  θεον  κ«1  τον  προσκυνώ.  Χ«- 
;ρ»ζ<>>  σας  τα  ^»ρα,  6{£θϋ  (ιέ  το  χαράτζιον,  όπου  ηΟελα  ν& 
;3τάρ<ο::«πα  Νεσας,  χαι  £ρ.ποτβ  αύτίς  6  θεός  να  ηναι  (Λετ' 
ερίνοΕ  να  ι&ε  βοηθτί  εις  ί,τι  αν  ήθελα  επιχειρισθγ).  Ό  προ• 
\^^της  Ίίερεμίας  επήρε  τους  άρχοντας  δλους,  (Αβ  ίώρα  πολλά. 
χ1  επροσκύνησαν  τον  'Δλεξα,ν^ρον,  αλλά  ίέν  ηθέλησε  νά 
^ε^θ^  και  ειπεν,  ας  ηναι  οωρή|)ί,ατα  εις  τον  θεον  Σαβαώθ. 

προ^ήτη^   Ίιρε^ιΙας  συνεΰγαλε  τον  Άλέξαν^ρον   εν• 

ίηριέρι  χαι  ειΐτέ  του•  Ό  Προφήτης  Δανιήλ  έπροφητευσε^ 

|ι  -θέλεις   Ιλθιι  •1ς  την  Ίερουσαλη^Α  νά   προσκυνήσγις  το> 

;ο^  το\}  ο^ανοΰ  χα^  της  γ^ς.   Λέγω^οο  ίιά  τούτο,  Άλέ• 

^ρί,   νάτον    προσχυντ;ς   ιταραχαλώντάς  τον  νυκτός  καΙ 

Ιίρας  ^ιύ^  ν^  '•οίΟ  γ^ίν^  βοηθός,  νά  άφοκνίσης  τγ)ν  ^ύναριιγ 

Ιν  Περσών.  Αυ-τοϋ  δπου  πηγαίνεις  εΙς  την  Δϊγυπτον  θέ• 

ί  τη^  Χΐ)ρι•ύσει,  τον  βασιλέα  τη^'Ινίίας  θέλε(ς  σκοτώσει. 

εις  άσθένειαν  θέλεις^  πέσει*  δ  θείς  ο^Αως   θέλει  σί  βοη• 

[«|,  χαι  θέλεις  γίνει  όλου   του  κόσρ,ου  βασιλεύς.  ΕΙς    τον 

ιάίεισον  κο^ντά  θέλεις  ύπαγέι,   έκεΐ  θέλεις  ευρει   άνδρας 

γυναίκας,   εις  Ίνα^   νησί  '^υλακω{^ιένους,  '^ποΰ  είναι    το 

τους^ωριχ«,  το  <$Ι  ονο{χά  οτο'ϋζ  είναι  ριακάριοι,  οι  οποίοι 

[υν^οοΟ'  4{ΐολ«γησει  ^ιά  την  ζωήν  σου,  Χβίι  ^ιλ  τον  θά- 

]ν  σου.  Αΰτ^4λ!ϋ:4έ>γΐς  τά  ί^εΐ,  |α1  άλλα  περισσότερα 

εόχ^  αου  ^ς  "'ηναι  ^χιτ*  εσένα. 


> 
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ΑΑροι  *1&;>οοολυμ.&τ<5ν  «ΰς  τ6ν  'Αλ&ξάν!Κρον« 

Ό  προφήτης  38ρερ.ίας  είπε  του  Αλεξάνδρου-  -Επαρε  κα^ 
.άιιβ  νι^/ιας  τίποτε,  χα2  ρ^η  ρ.ό1ς  άφησ/^ς  παραπ6νερι£νο]>ς.  Ό 
ί«  Αλέξανδρος  άπεκρίθη*  "Ο,τι  δρίσεις  νά  χά(&ω.  Ό  προφήτης 
•πρόταξε  χαΐ  εφε^ά>^  του  κάποια  λιθαρόπουλα,Λνοονβίχκν 
τ^  δνο|Αα  τον  θβου  Σαβαώθ  γρα^ί^ριενον.  Αυτά.  έβάσταδ 
1ΐ)σους  του  Ναυη  εΙς  την  πβρικεφαλαίαν  του»  δταν  ύπηγαι- 
νεν  εΙς  τον  πόλε^Αον.  Ήοεράν  του  και  το  σπαθί  του  Γολιάθ, 
χαι  '^ην  περικεφαλαίαν  του  άνί'ρειώρ.ένου  Σαρ.ψών  6που  ητο 
|ΐί  τών  οφιοίων  τά  όνύχια  κοσρ^η(^ιένη*  το  κοντάριον  δποΰ 
είχε  το  ξιφάρί  ^ιαμαντένιον  κγι  το  επανωφόρι  του  βασι» 
λε4>ς  Σαούλ,  το  όποιον  ίεν  το  έπέρνα  σίίηρον.  'Ήφεράν  τόίι 
λλ\  οί  ΈβραΤοε^ωρη^λατα,  άλογα  χίλια  τοτ>  σταύλου,  και 
χαμ-ηλια  χίλια  άπο  τά  εύ^Λορφότερα.  Ευφη|^!.ησάν  τον  δλοι, 
χαι  επροσκύνησαν  τον  %)ς  άξιον,  βασιλέα.  Τέλος  τον  εύλό» 
γησεν  6  προφήτης  Ίερε^ιίας,  και  άφηκέ  τον  νά  ύπάγτ;^^. 

*0  'Λλ&ξαν&ρος  άοΟεν&?  είς  ΑΓγτ>πτον• 

.  Έπηγεν  6  Αλέξανδρος  εις  την  ΑΤγυπτον,  και  :οί  Αιγύ- 
πτιοι ήλθαν  νά  τον  πολε[Αησουν,  άλλα  ίεν  έτόλ|Αησαν,  και 
εστράφησαν  οπίσω.  Ό  Αλέξανδρος  έπερικύκλωσε  το  κάστρον, 
και  έπολέρ.ησε  δυνατά  την  ηρ^έραν  εκείνην,  ά[Λη  ίέν  ηαπ^ί- 
ρεσε  νά  το  πάργ).  *Εχεΐ  κοντά  ητο  (λία  λέ|&νη  καταπολλά 
χρύα^  *0• 'Αλέξανίρος  άπο  το  καΰ^Λα  του  ηλίου  ύπηγε  νά 
χολυ(χ^βησγ),  έπιασε  τον  το  κρύον  ^Ις  τρόπον,  ώστε  επεσεν  εις 
άρ^στίαν• 

|Ι«νο^γ£«  τεϊ^ν  Αίγν«τ£α>ν• 

Τά  φουσάτα  το^  έπεσαν  εις  πίίςραν,  λογισ|£Ον  χαΐφόβοιτ, 
ά(λη.  οί  Αιγύπτιοι  ίχαριαν  |άαν  πονηρίαν.  Έγ|ρ^ψ«<ν  έπο^ 
στολήν  κρυφά,  χαι  έστειλαν  τοΰ/Αλεξάνίρου,  η  .δποία  ελε« 
γ••  Βασιλευ  Αλέξανδρε,  τον  Ιατρόν  σου  τον  Φίλιππον  νά 
μη  τίν  έ(χπιστ8υθτ)ς,  δτι  [/.ε  '-^ά  βό^άνά'τσ^'  βΑΑ  σΓ^ανα- 
ΐτώσλΐ|:«πει^η  /$εν  είναι  παστός  ^(ςτ^6 υ  λόγον  ιΐΟυ^  7;|^γρΑψαν 
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^μοίως-χαΐ^ρου  τον  Ιατρον  <3^>.^τον  ίπιστ,ο^ην,^ξίλίγοντ^ς^ις 
αυτόν•  ΊαΥρέ,  Ια  ν  [λέ  τά  βότανα  σου  θανάτωσης  τον  *Αλί- 
ξκνίρβν,  ?)ρϊς  νά  σέ  ')ίά|χω[χεν  αύΜ^την,  χοιι  νά  4νο(/.Λίίθ•7,ς 
^εγκς  χοντά  ιΐς  τον  βασιλία  τ&ν  Δβρεϊον.  Όσάν  Βΐ&ν  '^ 
^ίλιΐΡίτσς  τ*/).ν  έπιστολην  των  Αιγυπτίων,  •υ6ύς  εσχισέ  τΥίν 
Ϋ^ιλώντας^.  χ«ι  «γραψεν  αλλην  έτηστολην  ^τρος  οίύτούς  οοτως* 
•Εαν  ΐ)θ«λ(£  Ρ*<ϊίλ€ΐβν,  6  «υθίντης  (Αου  ιίχε  νά  (/.ου  ίώ^χι 
«αλλίτεροι^  άυο  τ^  ιίικόν  σας.         '" 

*0  Φ£>ςςππος  δέδεε  βόταν»  του  Άλεξάνί5ρου•. 

ν  Αυτν^ν  τι) ν  ώραν  βιπίγεν  δ  Φίλιππος  τά  βόταν*  του  Άΐ•* 
ζάνίρου  νά  τά  πίη,  ίιά  ν3ι  ύγιάνη.  Έσηχώθη  6  •Αλέξαν- 
δρος, έπ•ίίρι' το  ποττίρι  άπο  τά  χέρια  του  ιατρού,  χαι  «ιε•• 
Τάχα  τοϋτο  το  ποτηριον  ίιά  ύγείαν  [Λου  νά  ηναι ;  Ώς  η- 
χονσεν  6  Φίλιππος  έπηρε  το  ποτήρι,  επιβ  το  (χισον,  έπειτα 
το  είωσι  του  Άλεζάνίρου.  Άφοϋ  το  Ιπιεν  6  Άλεξανίρ^ς, 
Ιίωκε  την  επιστολην  των  Αιγυπτίων  του  Φιλίππου.  Ό  Φί- 
λιππος ίιαβάζοντάς  την  έσεισε  το  χεφάλι  του  χαι  κλαίον- 
τας εϊπεν  ΐάν  ήθελα  χαλάσει  την  βασιλείαν  σου,  τίνος 
βασιλέως  ήθελα  γείνει  ιατρός,  δποΰ  δ  θάνατος  σου  ηθιλε 
ταράζει  τον  χόσρν  δλον;  Τότε  ιυγαλιν  6  Φίλιππος  την 
^ίπιστολην  σχισ^ι,ενην  των  Αιγυπτίων  χαι  είειξέ  την  του 
Άλιξάνίροϋ  λέγοντας•  Οι  Αιγύπτιοι  {ΐ.έ  πανουργίαν  Ιγρα- 
ψαν  ιΐς  την  βασιλείαν  σου  χαΐ  εις  ε(Α€να,  άρ.η  νά  ίωση  & 
βεος  νά  το  εύρουν  ογλήγορα  εις  τοχεφάλι  τους,  έτίειίη^έγώ 
*|ΐπιστευρ.ένος  εΐ|ΐΛΐ,  ωσάν  6  θεός  το  ηξεύρει.  Ό  Άλέξαν-: 
ίρος  ειπεν  Άληθειαν  λέγεις.  Φίλιππε.  Ίατρος  ίέν  χάνει  τον 
βασιλέα,  ίιότι  ρ,βγάλην  έ|Απιστοσυνην  ποέ^είΐ  νά  εχη  εις 
βυτόν.  Έχοΐ(ΐηθη  6  Άλέξανίρος  αΰτην  την  η[λέραν  δλην, 
«ρος  α  το  βράίυ  Ισηχώθη,  χαι  ώρισε  νά  φέρουν  Ιριπροσθέν 
του  'νούς  Μαχέίόνας,  χαΐ  Ιίείπνησε  ριέ  αυτούς,  χαι  πάλι^ 
•)(0ΐ(ΐ>ι8^  £λην  την  νύχτα  χαι  άνεπαύθη. 

Το  ιιρωί  «^ΐΦ^'ΐ^^  Αλέξανδρος  νά  άρ(ΐ.ατω^ουν  τά  φ^ 
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σάτα.,  "Αρχισαν  ν|ΐ  πολ;|ΐ^ουν  ^λ^γυρβς  .το  χίαχ^χ^χοΛ  ξρτ 
^ιχναν  λιθάρια  [ΐ.έσα  χαι  σαίτες  πολλαϊς  τόσον  δπου  οι  Α1• 

ί ύπτιοι  τ6τ•  εβόησαν  φωνην  [/εγάλην  χαι  «ιπαν•  Άλέξαν• 
ρε  Βάσιλιυ,   συ|χ.πατριώτα,  υιέ  του  Νεχτεναβοΰ  βασιλέως, " 
ιιάμ*  έλεος  εΙς  ημάς  χαΐ  λάβί  ίύσπλαγχνίαν  ίιά  νά  (χηχα- 
9ώ|ΐ!εν  δλοι.   Ός  ηχούσε  ν  αυτά  δ  Άλέξανίρος  ώρίσε   χαΐ'^ 
επβΡύσεν  δ  πόλεμος,  χαι  εισέ€η  εις  το  χάστρον,  χαι  δλοι  τ4ν 
έπροσχύνησαν.  Τότί  λένει  προς  αυτούς•  Πως  με  είπατε  ^τι 
εφ αι  υιός  του  Νεχτεναέου  του  'ιί ιχου  σας  βασιλέως ;  ΑύτοΙ " 
ίέ  άπεχριθησαν  Ό  Νεχτβναβος,  δταν  είίάβη  άπο  την  ΑΤ^ 
γυπτον,^  μας  άφηκ*  μίαν  επιστολην  την  δποίαν  φυλάγομ;6ν;;:/ 
χαι  άτΓο  αύτην  φαίνονται  τά  πάντα.  ;-  . 

Έγώ^  ίέν  ίύναμαι  ν'  αντισταθώ  εις  τον  Δαρεϊον,  ίιά 
τοΰτο  αναχωρώ  άπο  εσ&ς,  άλλα  θέλω  έλθει  μετά  τριάχον- 
τα  χρόνους.  Κτίσατε  στύλον  ιΐς  την  μέσην  του  χάστρομ, 
ίστορήσατ*  το  πρόσωπον  μου  εις  αύτον,  βάλετε  το  στεφάνι 
μου  επάνω  της  ιστορίας,  χαι  ειτις  έλθει  νλ  σταθτί  -  εις  τον 
στύλον  ύποχάτω,  χαΐ  πέση  το  στεφάνι  μου  εις  την  χεφα>»ή>^. 
του,  αύτον  νά  προσχυνησητε,  αύτος  εϊναι  υιός  μου.       ,  -  . » ; 

Ό  Αλέξανδρος  βαβύλκύεο  εΣς  τήν  ΑΓγυπτον. 

Ό  *Αλέζανίρος  ως  ηχούσε  τους  λόγους  των,  ε'πηγεν  εις 
τον  στύλον  ύποχάτω  χαι  ευθύς  £πεσε  το  στεφάνι  εις  ^ν. 
χεφαλην  του.  Είίαν  ίλοι  οί  μεγιστάνες  της  Αιγύπτου  εχεϊνο 
το  παράίοξον  χαι  έ^αύμασοίν.  Ώρισεν  δ  Άλέξανίρος  νά  χά- 
μουν  εις  την  Αιγυπτον  στύλους  τεσσάρας  υψηλούς.  Έχαμαν 
τον  ενα  περιχρυσωμένον  χαι  ύψηλότερον  τόσον,  δπου  έβλεπε 
μέσα  εΙς  το  χάστρον,  τους  ίέ  άλλους  τρεις  εχαμε  νά  γίνουν 
ολίγον  χαμηλότεροι.  Εις  τον  πρώτον  ιστόρησε  τον  εαυτόν 
του  με  χαθχρον  μάλαγμα,  εις  τον  ίεύτερον  τον  Πτολεμαιον, 
εις  τον  τρίτον  τον  Άντίοχον,  χαι  εις  τον  τέταρτον  τον 
Φιλόνην. 
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^Ρ;  αίιόβντίίις  τ^ς  Π^ρηίας  είπαν  άνί  ιί^νκμνο^,^- 
<ία%ν,  ^χ/κο\ψτ^(5τ^  6^ρύ  ι^|^.'  τον  ΆλΙξανίρογ,  ί^τι  «ναι 
&^ψί  χοΐι  [λίκρότιρος  «1^0  αλσν;  του;  ^<Γ»λ«ς,  ίποι/»  ?- . 
χβις  ΰπθ)ίάτω  εις  τ^ν  ^ασ*λ£ίαν  σου.  Ό  Δαρβχος  δρ\σι  ι»α 
χράξουν.τον  ργαν  βοϊβόίαν  τον  .Μίγα^Γ«,  Λρά  «τλ  το•>• 
"Έπαρ»  άπρ  τους  Πέρσας  νίζαχόσιαιςχιλιάίβς  στρ«τιάν, 
βύρι,  χαΐ  δπου  ευρ^ς  τοΛί'  •Α;>έζάν*ρον,  νά  μου  τον  φε^χχΜ 
βίώ^ερνον,  εάν  ^^ί^ς  φοβηθ^  χαΐ  φύγη  ν«  •»ον  χ^^^^^^ 
χαταπό^κ-εις  δλον  τον  κόσ^ι^ν.  Έπαρε  λχόαη  άπο  τοικ 
Μηίόυς  ίιακόσιαις  χιλιά^ίες,  χοιΐ  πεζούς  τοζότας  εχχτον 
χιλιάδες.  Έπηρεν  δ  Μίγας  τα  φουσάτα,  καθώς  τον  επρό- 
σταζεν.δ  Δ3κρεϊο<ί^  ΑπερΑβε^τον  ΕΛ^ράτην  «βτος^χον  χλΙ  ετΛ- 
|λάσθηχαν  νά  πολ6|Λησουν. 

•ίΐΐίρευθύς  εχαβαλλίκευσεν  ί>  Ά'λέξανίρος,  έβαλε  την  περι- 
χ^φβ'λκί&ν  εις  την  κείραλίν  του,  είιαμοίρασε  τά  φοϋσάτβ 
του  •1ς  τρία  ρ^ρη,  τά  ?)ποϊ«  εκίνησε,  και  αύτδς  ηρχετο  5• 
ι^ίσθεν  [λε  την  τάξιν  του.  •Αττε^^τεΛϊι  τον  Άντιοχον  ρ,έ  τον 
ΠτολερΛίΐον  εις  ίύο  τάξεις.  Πάραυτα  επήγαν  κατά  των 
Περσίΰν,  εκτύπησαν  ρ.έ.  τά  χοντάριρς,  τά  έτζάκισαν,  καΐ 
ύστερον  ευγαλ^αν  τά  σπαβία,  κάΤ  έκτυπηΟησαν  κατά  πρόσω- 
ιρ^ν.  Οι  Πέρσαι  ^έν  έίυνηθησαν  νά  βαστάξουν  τά  άκονι- 
<ΐ|^έν«  σιταθία  των  Μακεδόνων  56εν  είωκαν  οπίσω,  χρεί  ϊφυ- 
γαν  εΙς  τον  τόπον  τους.    Ό  Αλέξανδρος  κυνηγώντας  τους 

Περνάς  ηλΟιν  ε!»ς  εΐΐ;  το  κονάκι  του  Δαρείου. 

....  -      .         , 

Φυγή  τοΟ  Λοιρέ£όυ• 

Όσίεν   είίεν  ^  Δαρείος   τέ   στράτευριά  του  τζαχισριένον, 
ίχαβαλλίχευσεν  ενα  άλογον  ογληγωρον,  χ«1  δρυγεν.  Ό '^•^: 
λέξαν^ρος  ώρισε,:  και  εώεψαν  δσους  εσκοτώθησαν  άπο  τ4 
στράτευ|ΐα  -νου  Δαρείου,  δσους  ^έ  επΙασε  ζωντανούς  τους  ά^ 
ΐίόλνσεν.  'Επαράγγειλί  τους    νά   ειπούν  του   Δαρείου,  (ΐ| 
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χαλλιόν  σου  είναι,  β|ασιλευ  Δαρείε,  νι^:  «Μο';;εύ.•^τν  Περ• 
σίαν,  και  νά  ίίίνις  χαράτζιον,  παρά  νά  κάριτ,ς  άλλον  πόλε- 
μον  μί  τους  Μακείονίτας^  ίιότι  σου  έσκ^ότωσαν  τον  άνίρειω- 
αίνον  Μίγαντα,  και  θέλουν  σκοτώσει  και  εσένα:  "Έπειτα 
ε'σηκώθη  6  Άλέξανίρος  και  έπέρασε  τον  Εοφρά-Ηιν'ποτα^ΑΟν 
και  έπρόσταξε  και  έχάλασαν  τά  γεφύρια  δλα  τσΰ  *οτα^ϋ. 
Ό  Δαριϊος  ευθύς  ίίχως  νά  χάσι^'  κα^ρΐν  ϊγραψεν  επι^τολαις 
εις  Ολον  του  το  βασίλειον  νά  συναχθούν  εις  την  Βαβυλώνα. 
Έμαζώχθησαν  δλοι  εΙς  ολίγας  ημέρας,  ^αΐ  Ιγραψαν  το 
φουσάτον,  και  εύρέθνχται^  ίύο  μιλιούνιά,  μι  τά  6ποϊα  έκίνη- 
σαν  κατεπάνω  του  Αλεξάνδρου.  ^ 

Ό  *Α.λέξανδρος  φο@εΙΐ:α&  τον  Λα|>€?ον» 

^  Ό  Άλέξανίρος  ως  είίε   τά   στρατίύμάτΐε    τόέ  Δαρείου  * 
τόσον  πολλά  έπηρε   μεγαν  φόβον,  άμη 'ίέν  το  ώ]μολογησε  * 
τινός.  Έπεριπάτει  μέσα  «Ις  το  φουσάτον  και  Ιλεγεν•  '^β  άν- 
ίρειωμένοι  μου  Λακείαιμονιται  και  Μακεί^νίται,  πάς  Λν. 
θρωπος  &πού    νά  φεύγή,   γληγωρα  τον  πιάνουν..  Άπο  των 
λεόντων  την  φωνην  πολλά  ζφ«^ ψοφούν  ετζι  και  οι  εχθροί 
μας,  μόνον  να  ακούσουν  οτι  ύπάγομενκατ*  επάνω  τους,  άπο 
τον  φόβον  -ίούς  άποθαίνουν.  ΉμεΤς  τώρΛ  άρχίσαμεν  νά  τούς 
κυνηγώμεν,  και  νά  τους  σκοτώνωμεν,  δτι  τοοτο  εγεινε  συνή- 
θεια να   φεύγουν  άπο  -ημάς,  και  νά  νικώνται.    Αλήθεια    6 
Δαρείος    πολύ  στράτευμα  εφερεν,    άμη  το  ιίικόν  μας   είναι 
καλορροίζικον,  και  πάντοτε  νι-Λοί.  'Αρχη  και  πρώτ(ίν   έσκο-  • 
τώσαμεν  τον  μέγαν  πρωτοστάτορα  Μίγϋεντα,  ούτω  και  '^ον 
Δοζρεϊον  αύτον  με  δλην  την  έυκολίαν  θέλομεν  τον  σκοτώσει    , 
και  κυριεύσει  το  βασίλειον  του.  Τώρα  θέλω  4*«^τί  4ν&ρείαν 
^ιτε,  καΐ  θέλετε  ίείζβι.     '  ^.   ?ο:^-ν . ,  λ       ^  ^^ 


•ο    XV 


Ό  */Ι.λέξαν6ρο9  ?<*ν^  ««τ»  ^^  Α<χβ«£ον•^ 

Μετά  τ«ΰτ«  &  'ΑλέξανΑρος,  εκίνησε  ^ϋ  χίλίπς  χιλΐάίε^^^' 
«τρατον  δλους  αρματωμένους. Όρεσεν^ις  ολοντου^ό  φόυσά^ 
τον,  ει  τις  πεζεύσει  πριν  νά  τελειώσγ)  *  πόλεμος^  ^νάίί^νβ^^*^ 
ται  και  νά  θανατώνεται  ώς  αποστάτες. 
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'^Έχτύ^-ησαν  τα  β.τ^τιύρατ*  γ.ί  τά  κοντάρια,  καΐ  [ΐί 
τφ  σπαθιά.  Ό  χτύπος  των  κονταριών  και  των  σττα^Ιων,  και 
&  χρΕ^ατιβρς  των  αλόγων  ητο  τόσος,  ^που  ίκούετο  «Ις  πο- 
λύν τόπον•  Τόσον  κόψιμον  και  α($ΑατοχυσΙα  εγ^ινβ  ταύτην 
τΐν  γιιαραν,  άπο  τδ  τΛχϋως  το  βράίυ,  ώστι  ίτρόμαξιν  «λ 
γί,  ίπβιίη  το  αίρ.«  ετρεχιν  ωσάν  ποτα(χ.ό;. 

ν'""  ^^γη  των  ηερβ<ι^ν• 

Οι  Πέρσαι  ίεν  γ)(ί.πόρεσαν  νδι  βαστάζουν  τον  πόλεΐΑον, 
καΐ  εστράφησαν  νά  φύγουν  εις  τον  τόπον  τους,  και  οί  Μα- 
κείίονϊταΐ^τ^  Ι^ΗΑχναν  τρία  ^ηριερόνυκτα.  Έσκοτώθησαν 
άπο  τους  Πέρσας  «κατον  τέσσαρες  χιλι^άίες,  και  άπο  του 
•Αλεξάνδρου  πέντε  χιλιάίες.  "Από  τους  Πέρσας  έπιάσθησαν 
ζωντανοί  ίιακόσιαις  .χιλιάίες  και  εφέρθησαν  εΙς  τον  Άλε- 
•ανίρον,.δ  6ποϊος  άτ^ολύοντάς  τους  •ιπέ  του<•  Πλέον  εις  τον 
ΐΕ^λεί^ον  νέ  ρ.ην  έλβητε  «ν  θέλετε  νά  εχετι  ττ,ν  ζωην  σας. 

)      ν      '  .       .  ^  φ\>γή  Δοκρ«βου« 

Ό  Δαρείος  ϊφυγ•  ^  εκατόν  στρατιώτας  δγλήγωρους 
καβαλλαραίους  κ^ι  ε'ισέβη  εΙς  το  κάστρον  της  Περσίας-  δ  ίέ 
•Αλέξανδρος  εφθασεν  εις,  το  κάστρον  της  Βαβυλώνος.  Οι  ^ε 
Βαβυλώνιοι  έξέβησαν  εις  πόλεριον,  και  ίέν  τον  άφησαν  νά 
τε^ιτώίίχι,  ,δτι  η  Βαβυλών  ητο  κατά  πολλά  (χεγάλον  κά- 
«το^ν,  εΙς  τ,η,ν  (λέσην  του  δποΐου  «τρεχεν  δ  Ευφράτης  ποτα- 
ί^ός.  Ό  Άλέζοίνίρος  έπηγε  καΐ  ίτέντωσεν  επάνω  του  κάστρο^. 

•Ωρισεν  δ  Άλέζανίρος  νά  σκάψουν  αυλάκια  ι^έσα  άπο 
το  φουσάτου  «Αλά  βαθεα  καΐ  πλατΙα,  «σον  νά  σέβη  το 
νερον  του  πσται^ου.  Οί  ίλ  Βαβυλώνιοι  Ιχοντες  [χίαν  Ισπ> 
ρα^  έορτην  |ΐεγάλΥΛ»  του,θεβδ  του  Απόλλωνος,  επήγαν  (/.ε 
ται^  .γυναίκες  και  τ*  Λαιίία  τους  νά  προσκυνήσουν  εΙς  τον 
ναόν.  Ό  Άλέξανίρος  αύτην  την  νύκτα  έγύρισε  τον  ποτα|ΐ.όν 


εΙς  τά  αυλάκια,  ώλιγόστευσε  το  νερον  του  Λ8ΐτ«|ίΛυ4ν:  εί<έ&αή 
[Αε  το  φουσάτον  του  εις  την  Βαβυλώνα,  γ,οΛί&^ίοί  Ιώτ^ά-ττ 
λουν  στίαν  δλόγυρα   της  πόλεως.  Ώς  ειιϊα>ΐΛΐ:Β5ΐδυ^νίςβχ 
την  πονηρίαν  του   Άλεξάνίρου,    έπροσκύνησάν  τον,  και  έ« 
βόησαν  φων^  (Αεγάλτ)  λέγοντες•  Άλέξανίρν-ροβ^^ΰ^ΙΙ^έη•• 
σε  (ίας  ^ιά  τον  θεόν,  και  »Λή  ριάς  όργισθ^ς  ^ιά  νά  (^η  να- 
θώ|ΐεν.  Ευθύς  ώς  ηκουσεν  αύτος  τάς  τοιαύτάξ  'ϊε^?}ίίΐ^ς  επρό• 
στάζε  νά  σβυσθγ)  η  φωτιά,  και  επαυσεν  δί /ε^ι.^ρησ|Λ04>^^Τ^5 

*ΙΙ  Οαβ\>λο>ν  προ<3Μ\>νε?  τον  '<^λ]έςριι^^6{:^V^^7 


Τότε  οί  Βαβυλώνιοι  είπαν  του  βασιλέως-  Πολλά' Τοί  ΤτηΜ 
σου,  βασιλεΰ  της  οικουμένης  δλης/ Μετά"'τάυ^α'^εράν•.•τ(ίΐΡ 
ίώρα  πολλά-  έζέβχλαν  το  χρυσάφι    τον'^Δ'οφεί'^δ'νάλ^ν^ίςΧ 
ίύο  χιλιάό^ες,  άλογα  του  σταύλου  χι)^^  λί^^αζ  '  εκατέηί"* 
ϋ.ί  άλυσες  άργυραΐς,  πάρίους  του  κυνηγίου  χιλίρυς,  ^^ικ  ά• 
ράπικα  πεντακόσια,  καταπολλά  ογληγϋρά,  κ*λί)ννύρ\ί^  χρυ• 
σά  ^ύο  χιλιάό^ες,  κούπαις  χίλιαις,   άλρ^^^άρ(^*το^Ινρ^^ι• 
λιάίες  τρεις  {Λε  των  οψαρίων  τά  ^^τζία^  Ιι5^ού.']^ν  ^  νΤ^^νίζι 
σίίερον,  το  έπανωφόρι  του  Ξέρζου  τρν,.;|ασΑ^ΑΚζΓ77ί^ '^Ι^ολτ 
τίας,  δπου  ητο  με  των   οφιίίων  τά  ΡΧνΧ-Ι^» ,  (γ^^ί^-^ν'ΡΑ!. 
αέ  πολύτιμα  λιθαρόπουλα,   τό  στέμμοζ;.  τρ^  ^ονό^ον^.τρΧ 
βασιλέως,  δπου  Ιγινε   και  αύτος  του  κό,σ^Λον  ^λον^  Ρ^^Α^^^Ί 
την  τράπεζαν  του  βί*:σιλέως  Δαρείου  '6π^9^>^.?1Τ^/><'^ί/ί»ώ 
άπο  ζαφύρια,  πράγμα  πολύτιμο  ν,  τό  ^πόϊον  ειχβ  προς  τού- 
τοις και  τόσην  θαυμαστην  ένέργειβΜ^^τι^^δτ^^ί^ρωγεν  ε- 
πάνω εΙς  αύτην  ποτέ  κακήν  καρ^ίαν  ίέν  είχεν.  Ό  Άλέζαν• 
^ρος  ^ιέτριψεν  εΙς  την  Βαβυλώνα  ημίρτς^^ι^κονίι^'οιοί] 

Λύπη  μβγολί}  το9.^3μΐβ*ΐ9??!...„'^,,χΐί  ,ι^^ 
Όσάν  ηκουσεν  δ  Δαρείος  δτι  «τη^'Λ'Άλέζανί^ιοςίτηΑ* 
Βαβυλώνα,  έπικράνθη  πολλά  μέσα:<»ςνΤ9ν.'χα^|^^αΐίςτομ,3λέΜ( 
γοντας*  Τί  έπαθα  εγώ  6  άθλιος ;  πως«τον«ο&ύτόν.μοο:^ψί»σ»7 
έως  τον  ούρανόν,  και  επίγειους  άνθρ<ώπ^01ίς  \ ^^^ν  εαατα^ε^ζόΗττ 
μην  νά  συντύχω  ;  άμη  τώρα  επέσα'κάτωςώαάν^^ΐάχνφΒνόί^^ 
τερος  του  κόσμου  δλου,  έπειίη  &  Άλέζα^^ίφϋ;^  /επερ^λαβετ 'ςοι 
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Π^Χέμος  »Αΐ6ζάνΠί>ο\>  ι«αΙ  Α«ρε£ου. 


^,ΈχτύΐίΥΐσαν  τα  στ^τεί^ατ*  [λέ  τά  χοντάρια,  κ«1  μέ 
τφ-σπαθία.  Ό  χτύπος  των  χονταρίων  χαΐ  των  σπαθΙων,  χαι 
5  χριιατνσρς  τΛν  άλογων  ?ΐτο  τόσος,  ^οΰ  ίχούετο  ιΐς  150- 
λύν  τόπον.  Τόσον  χόψΐ|ΐ.ον  χαςι  «{{ί,ατοχνσί*  εγ«νβ  ταύττιν 
τί,ν  ίΐιΐίρχν,  άπο  τδ  τΛχϋ«ς  το  βράίυ,  ώστ»  ίτρόμαξιν  -ή 
γί,  ΐπβιί-ίι  το  αΐ^α  ετρ»χ§ν  ωσάν  ποτ«[ΐό;. 

'όΐ  ίΐΐρσαι  ίέν  Υΐ{]ΐπόρεσαν  νλ  βαστάξουν  τον  πολερν, 
και  εστράφησαν  νά  φύγουν  εις  τον  τόπον  τους,  καΐ  οι  Μα- 
κείονϊταί '  -τΰ^  εί Ι^χναν  τρία  ^%ιρόνυχτα.  Έσχοτώθησαν 
απο  τους  Πέρσας  «χατον  τέσσαρες  χΛ^άίες,  χαι  άπο  Ιτου 
•Αλεξάνδρου  τίέντε  χιλιάί ες.  Άπο  τους  Πέρσας  έπιάσθτησαν 
ζα>ντανοι  ίιαχόσιαις  χιλιάίες  χαΐ  εφέρ^ησαν  εΙς  τον  Άλε- 
ςανίρον,,δ  {χποϊος  άι^ολύοντάς  τους  είπε  τους•  Πλέον  εις  τον 
ίεςλεΐΑον  ν«  ^Ι,ήν  έλβητε  «ν  θέλετε  νά  εχετι  ττ,ν  ζωήν  σας. 

,      ν         .  φ\>γή  Λοερ6£ο\>« 

Ό  Δαρείος  έφυγε  ψΛ  έχατον  στρατιώτας  ογλήγωρους 
χαβαλλαραίους  χαι  είσέβη  εΙ«  το  χάστρον  της  Περσίας-  δ  *ί 
•Αλέξανδρος  εφΟασεν  εΙς,  το  χάστρον  της  Βαβυλώνος.  Οι  ίέ 
Βαβνλώνιοι  έξεβησαν  εΙς  πόλει^ον,  χαι  ίέν  τον  άφησαν  νά 
τεντιίΗϊτη»  νδτι  ή  Βαβυλών  ητο  χατά  πολλά  {χεγάλον  χά- 
στο^ν,  ^Ις  τΑν  μέσην  τοΰ  δποΐον  ϊτρεχιν  δ  Ευφράτης  ποτά- 
μιος. Ό  Αλέξανδρος  έπηγε  Χ(χ1  ίτιντωσεν  επάνω  του  χάστρον. 

^  Ώρισεν  δ  'Αλέξανίρος  νά  σχάψουν  αύλάχια  {λέσα  άπο 
το  φουσάτον  π  Αλά  |&ςθέα  χαΐ  πλατΙα.  ίσον  νά  σέβτρ  το 
νερον  του  ποται^ου.  0}  *λ  Βαβυλώνιοι  ϊχοντες  (χίαν  Ισπί- 
•  ΟΛΊ,  εορτην  |ΐεγάλην  τοΰ  θεοδ  του  Απόλλωνος,  έπτ^γαν  {/.ε 
ταΐί^,γμναίχες  χαι  τ*  ϋ«ι4«  τους  νά  προσκυνήσουν  εΙς  τον 
ναόν.  Ό  'Αλέξανίρος  αυτήν  την  νύχτα  έγύρισε  τον  ποτα|ΐ.όν 
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εΙς  τά  αυλάκια,  ώλιγόστευσε  το  νερον  του  ίϋϊτζρ^ίιυ^οάΐίίΐν^ 
[Αε  το  φουσάτον  του  εις  την  Βαβυλώνα,  και^&ρί<1!ε  »*ά5^•η 
λουν  στίαν  6λόγυρα   της  πόλεως.  Ώς  εΙία>ι  Λί:Β55&ά<ί>νίβ&( 
την  πονηρίαν  του   Αλεξάνδρου,    έπροσκύνησάν  τον,  και  ε* 
€όησαν  φωντί  {Αεγάλτ)  λέγοντες*  Άλέξαν^ρν'βΰ«^^υ^ΐ9λέη« 
σε  [χας  ίιά  τον  Θεον,  και  μη  [Λάς  οργισθ^ς  ίιά  νά  {Αη  γα- 
θώριεν.  Εύ6ύς  ώς  ηκουσεν  αύτος  τάς  τοιαύτα^  '8^^ίσΐ^ν  έπ|ό• 
στάξε  νά  σβυσθτι  ή  φωτιά,  χαι  επαυσεν  Ηί^ί^^'^^^^Λ^^^'X^^ 

*ΙΙ  Οαδυλών  προβχονε?  τον  •Αίίί%ι^Λίϊίίΐίν<0^τ 

Τότε  οί  Βαβυλώνιοι  είπαν  του  βασιλείως•  Πολλά  ^  ΤτηΜ 
σου,  βασιλεΰ  της  οΙκου[Αένης  δλης.  Μετ^'τάί/^α'^εράν•Η'(}τΡ 
$ώρα  πολλά•  έξεβχλαν  το  χρυσάφι   τον^ΛόφεΓ^$'*νάλ^ν^&Χ 
ίύο  χιλιάδες,  άλογα  του  σταύλου  χίλ'ι^ί  λίΛναΐς  ' Ιχατίτ/! 
γ.ί  αλυσες  άργυραίς,  πάρίους  του  κυνηγίου  Υΐλί^υς,  ^ια  ά• 
ράπικα  πεντακόσια,  καταπολλά  όγλή-ρί^ά,^^^νύρία  χρυ• 
σά  ^υο  χιλιάδες,  κούπαις  χίλιαις,   άλρ^^,άρ|^*Τ(>^|γ^'^(;ι- 
λιάίες  τρεις  {χέ  των  όψαρίων  τά  ^ετζία^  ■Ι^^ου,ίί^ν  ^τ^  ^^(Ίί 
σίίερον,  το  έπανωφόρι  του  Ξέρξου  τρ5^.;|«^Λ^5^<;(ίΓή^•ΪΙερ^ 
τίας,  δπου  ητο  με   των   οφιίίων  τά  ΡγύχΛΟί, ,  (γ'^ό^*(^ί^9''°^ϊ 
α,έ  πολύτιμα  λιΟαρόπουλα,   το  στέμμ,^ 'ρρυ.  ^ονό^ον^.τΡΗ. 
βασιλέως,  δπου  έγινε   και  αύτος  του  κό,σμον  -ΡλΡ)#.  βα<:(ΐλεί><^•χ 
την  τράπεζαν  του  βασιλέως  Δαρείου  '^π^^υ,,ητ^^/κ^ι/ι^ι^έν^^ 
από  ζαφύρια,  πράγμα  πολύτιμον,  το  οποίον  είχε  προς  τού-• 
Γοις  και  τόσην  θαυμαστην  ^νέργεια^^^ι^^έτ^ί^ί^ωγεν  ε* 
πάνω  εις  αύτη  ν  ποτέ  κακήν  καροίαν  ίέν  είχεν.  Ό  Άλέξαν• 
^ρος  ^ιέτριψεν  εις  την  Βαβυλώνα  ημΙρκς^^^ιάχοντ^'οχΠ 

Λύπη  μεγάλη  το^,^^^Μ^^ίρ^ι•./^,,^]. ,-;, 

Ωσάν  ηκουσεν  δ  Δαρείος  δτι  £ΐΡΐφ£νΓΑ''ίΙΐλέξαν)}ρος3τΜ* 
Βαβυλώνα,  έπικράνθη  πολλά  μέσα:<»ςντ«ν.-χος^^^)^:τομ,;λεΜΐ 
γοντας*  Τι  έπαθα  εγώ  6  άθλιος;  πως<ίτοΓ^^αυτόν.{ΛθΌ?υψίοισ9Ετ 
έως  τον  ούρανόν,  χατ  επίγειους  άνθ^π^ο»ς  \  ίεν  έαατά^ε|ζΟΗτ 
μην  νά  συντύχω  ;  άμη  τώρα  επέσο('χάτ)θχώιη»ν;.^^•φΒνό«'3 
τερος  του  κόσμου  όλου,  έπειίη  &  Άλέζαχί^  ^•π&ρχλΛ&Γ  τοί 
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βασίλιιόν  [ίου  δλον.  Καλά  λεγίΐ  δ  λίγος  δποιο;  Ινθρωχος 
πέρνίι  (λ6  άίικίαν,  υστίρον  χρέπβι  να  πληρώντρ  |Χ£  ελλειψιν, 
ΜίΙ  στινβχωρίαν,  χαΐ  δάκρυα. 

ΟΙ  άρχοντες  «αρηγοροΟν  τον  Λαρε?ον• 

,  Ός  ηχούσαν  οί  άρχοντες  δτι  θλίβεται  6  ΔαριΤος,  ιίπαν  πα- 
ρηγορουντες  τον  Βασιλευ  θαυν.αστέ  και  ενδοξότατε,  εσύ  η- 
ξεύρεις  πόσον  χαράτζιον  επερνες  άπο  τον  Φίλιππον  και  απο 
τους  βασιλείς  δλους,  αλλά  [χη  ΐϋίκράίνεσαι.  Το  καράβι  το 
ρ,εγάλο  δταν  το  πολε|ΐ7;  ιτολύς  άνεριος,  κινδυνεύει  έως  νά  ύ- 
πάγη  εις  τον  λΐ|Λένα.  *Έτσι  είναι  και  ενα  ριέγα  βασίλειον 
χθες  ενίκησεν  αύτος,  αΰριον  εξ  εναντίας  θέλοριεν  νικήσει  ή- 
}^8ϊς,  οτι  ΐΓολλην  ίύνα|Αΐν  και  καβάλλαν  εχο[Αεν. 

Χυμ6ούλϋον  *ιατά  τοΟ  Αλεξάνδρου• 

Ευθύς  Ιξεβη  εριπροσΟεν  εις  το  συ^χβούλιον  ενα  άρχοντό- 
ΐτουλον  όνόριατι  "Αβυσσος,  •ιηγαπη(Λένον  του  Δαρείου,  και  εί- 
«εν  Υψηλότατε  Βασιλευ,  ττάς  άνθρωπος  πρέπει  νά  ευρί- 
σκεται εις  την  στενοχωρίαν  του  αύθέντου  του.  .Έγώ  βλέ- 
ποντας τούτην  την  ανάγκην,  έπαρακινήθηκα  νά^χάσω  την 
ζωήν  (Αου,  ίιά  την  άγάπην  σου.  θέλω  νά  πηγαίνω  νά  φο- 
νεύσω τον  Άλέξαν^ρον,  ^ιά  νά  ελευθερώσω  το  βασίλειόν  σου. 

Ζωή  'Λλεξάνδρου  εις  χ£νδ\>νον• 

ΠαρευΟύς  δ  "Αβυσσος  εσέλλωσε  το  άλογόν  του,  άρμ,ατώ- 
θη  καλά,  εκαβαλλίκευσεν,  εβαλεν  επάνω  κλίβανον  σηριάίι 
της  Μακείονίας,  και  έπηγε  νά  σιχιχθτί  με  το  στράτευιχα  του 
Άλεξά^ίρου.  Ό  Αλέξανδρος  άρ[Λατω[Λένος  είχε  καβαλλι- 
κεύσει,  και  έγραφε  τον  στρατόν  του.  Ό  "Αβυσσος  ήλθε  κον- 
τά εις  τον  Άλέξανίρον,  ε^υρε  το  σπαθί,  και  ήθελε  τον  κτυ- 
πήσει εΙς  τά  ορ.(ΐάτια,  άριή  ίέν  τον  επέτυχε,  (χόνον  είωκεν 
εις  την  περικεφαλαίαν,  έκοψε  την  κορυφήν  της,  και  εφθασεν 
§1$  το  κεφάλι,  ξυρίζοντας  το  ωσάν  ξυράφι. 
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Ό  "Αβυσσος  έπροσκύνησε,  ίιέβη  εις  τον  Δαρεΐον,  καΐ 
ώμολόγησεν  δσα  εκα(λεν  εις  τον  Άλέξανίρον.  Τότ»  6  Δα• 
ρεϊας  έσεισε  το  κεφάλι  του,  και  είπεν  Έσύ,  "Αβυσσε,  έπλή• 
ρωσες  εϊτι  μου  έταξες,  άμή  είτι  θέλουν  οι  θεοί,  εκείνο  γίνε• 
ται.  Ό  "Αβυσσος  είπε*  Νά  ήξεύρης,  βασιλευ,  δτι  έγώ  την 
«αροίαν  σου  εκαμά  την,  με  το  σπαθί  μου  έθανατώθηκα  ίιά 
άγάπην  σου,  άλλην  ζωήν  ίέν  εχω  πλέον  νά  ^ώσω  ίιά  λό• 
γου  σου.  Προσκυνώ  την  βασιλείαν  σου,  και  υπάγω  νά  5ου* 
λεύσω  εκείνον  δποΰ  μου  έχάρισε  την  ζωήν  μου.  Ό  Δαρείος 
έλυπήθη,  και  είπε*  Του  καλορροίζικου  άνθρωπου  οι  θεοί  καΐ 
οι  άνθρωποι  του  βοηθούν,  του  5έ  κακορροίζικου,  και  οί  άρ« 
χοντές  του  άφίνουν  τον,  δτι  οποίος  υψώνεται  πολλά,  όγλή« 
γωρα  πέφτει  κάτω.  ' 

ΙΙ«ραγγελ£οε  Λ(κρε£ου  εΙς  τον  'Άβυσσον• 

Ό  "Αβυσσος  εκίνησε  νά  ύπάγη  προς  τον  Άλέξανίρον,  δ 
Δαρείος  του  έπαρήγγειλε  νά  του  ειπη  οΰτω*  Άλέξαν^ρι 
βασιλευ,  μη  υψώνεσαι  τόσον  πολύ,  οτι  δποιος  υψώνεται 
τόσον  πολύ,  ογλήγωρα  πίπτει.  Ό  Σόσονχος  ήτον  δλου  τον 
κόσμου  βασιλεύς,  και  εκίνησε  νά  ύπάγη  εις  τον  παράγε  ίσον. 
Έάν  ίεν  σου  άρέση  καθώς  σου  παραγγέλλω  ας  ησαι  ετοίμος 
μετά  πενήντα  ημέρας  νά  πολεμήσωμεν  με  τους  Πέρσας,' 
6ποΰ  μου  απέμειναν,  τους  ασάλευτους  και  ανδρειωμένους. 
Ή  εσένα  με  τά  φουσάτα  σου  θέλομεν  αφανίσει,  ή  ήμεΐς  δλοι 
καθώς  εύρισκόμεσθεν  νά  χαθοΰμεν  παντελώς.  Οί  θεοί  το  5ί« 
καιον  εΙς  το  χέρι  τους  το  έχουν,  και  δπου  αύτοι  δρίσουν  θέ- 
λουν το  5ώσει. 

*0  ^'^ΐιβυβσος  γυρ£ςε&  ε&ς  τον  '>%λέξανδρον• 

Ωσάν  επήγε  ν  δ  "Αβυσσος  εις  τον  Άλεξανίρον,  του  άνήγ* 
γειλεν  δ,τι  ειπεν  6  Δαρείος.  Άκούοντάς  τα  6  Άλέξανίρος, 
έσεισε  το  κεφάλι  του  και  είπε*  Το  βασίλειόν  είναι  γλυκύ 
πράγμα,  5ιά  το  6ποΤον  πρέπει  κάθε  βασιλεύς  νά  μάχεται 
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χαθώς  η|χ.πορβΤ.  Κατά  ταΤς  άπόχρκταις  δπου  μου  ατβλί^ει  δ 
Δαρείος,  δίνας  σχιίον  άίύνατον  να  δίρτ,νιύσω^εν,  6(χως  6 
θεός  ας  όώσγι  ττ,ν  ιίρηνην• 

*0  Άλέξοινδρος  πγ^γαςνεο  εις  τον  Δαρε?ον• 

Έχίνησεν  δ  Αλέξανδρος  να  ύπάγη  άποκρισάρης  είς  τον 
Δαρείον.  Ένείύθη  Περ<ιιχην  φορεσίαν,  εις  το  κεφάλι  του  έ- 
βαλε χλαμουτζαν  μί  χρυσομάργαρον,  δμοΰ  με  λιθαρόπουλα 
ιγκοσμημένον,  επάνω  εις  την  φορεσίαν  του  έβαλε  τάμπαριν 
|ΐ.έ  της  άσπίοος  τα  κερατόπουλα,  και  με  χρυσαΐς  φόλαις  με- 
γάλαις.  Ό  Δαρείος  άκούοντας  δτι  έρχεται  άποκρισάρης,  ε- 
χαμε  σύναξιν  μεγάλην  και  θαυμαστην,  ίιά  να  φανη  λαμ- 
•ρρος  βασιλεύς.  Εισέβη  6  'Δλέξανίρος  εις  το  παλάτι  του 
Δαρείου,  ε*Ί5ωκε  την  έπιστολην  και  είπεν  Ό  αύθέντης  μου  & 
βασιλεύς  Αλέξανδρος,  δστις  πολλοί  χαιρετ^  το  βασίλειόν 
«ου,  είπε  μου  να  ανάγνωσης  την  άπόκρισιν. 

«Επεβτολή  Άλεξάνδρο\>  προς  τον  ^^αρε^ον• 

Αλέξανδρος  δ  βασιλεύς  των  βασιλέων,  και  του  χέσμου 
ίλου  Αυτοκράτωρ,  με  ίύνα^ιιν  της  άνω  προνοίας  του  θεού. 
Εξεύρεις  καλά,  βασιλεΰ  Δαρείε,  δτι  επερνες  άπο  τον  πατέρα 
^ου  χαράτζιον.  Εκείνος  πριν  άποθάνη  με  έστεψε  βασιλέα, 
ίσύ  οέ  με  ατίμασες  άπο  την  ύψηλοφροσύνην  σου,  φοβερίζον- 
τας με  νά  στείλγις  άλλον  νά  αύθεντεύσχ^  εΙς  την  Μακείονίαν, 
και  νά  με  εύγάλι^ς  άπο  τον  πατρικόν  μου  θρόνον,  ίιά  νά 
|ΐ.έ  φέρουν  εις  την  αύλην  σου  ώς  μωρον  παι^ίον  νά  σε  δου- 
λεύω. Έγώ  δμως  μι  την  ίύναμιν  του  θεού,  ιίού  δποϋ  ήλθα 
ύς  εσένα  άνδρας. 

Ό  Αλέξανδρος  βε&πνα  μέ  τον  Λ<χρε?ον• 

ΔΑτην  την  έπιστολην  ηκουσεν  δ  Δαρείος,  και  είπεν  έμ- 
προσθεν εις  τους  άρχοντας•  'Δπανταχαίνετε,  άρχοντες,  τό- 
βτην  επαρσιν  και  καύχησιν  άπο  την  Μακε^ονίαν ;  Ό  Αλέ- 
ξανδρος εστεκεν  έμπροσθεν  εΙς  τον  Δαρεϊον,  και  άπεκριθη*  Ή 
Η^^^^^ίί^χ^Ρί^Η^^ΛΪ  <Ι|ίμ.^Ρ<^>Ι.-^:^ν•Τ<ί4.ίιά  τον  ά^ον 
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βασιλέα  δπου  ?χει,  και  ίιά  τους  ανδρείους  στρατιώτας. 
Έκεϊ  ένας  μέγας  άνθρωπος  άπο  τους  Πέρσας  του  είπε•  Διατί 
συντυχαίνεις  ετζι  του  βασιλέως;  Δύτος  5έ  άπεκρίθη•  Μέγαν 
αύθέντην  εχω,  αυτόβουλος  του  άποκρισάρης  είμαι,  και  συν• 
τυχαίνω  άντΙ  .του  αυθεντός  μου.  Τότε  έπαραμέρισεν  άπο  τον 
τόπον  δπου  έστεκε,  και  είπε*  Δότε  μου  άλλη  ν  επιστολην 
νά  υπάγω.  Ό  Δαρείος  είπε  προς  τον  Άλέξανίρον  *Δς  η- 
σαι  έτοιμος  το  βράιΙ^^υ  εΙς  το  ίεϊπνον,  εως  νά  γράψωμεν  την 
επιστολην.  Έφεραν  τα  φαγητά  και  έίειπνουσαν,  και  6 
κερνάτωρας  κερνώντας  τον  Δαρεϊον  έκερασε  και  τον  *Δλέ• 
ξανίρον.  *Ωσάν  επιε  το  κρασί,  το  άσημένιον  ποτηριον  το  ©• 
βαλεν  εις  τον  κόρφον  του.  Ό  κερνάτωρας  το  ώμολόγησ» 
του  Δαρείου,  και  ^  Δαρείος  του  είπε•  Κέρασε  με  4λλο  πο• 
τηριον,  κερνώντας  πάλιν  τον  Άλέξανίρον  και  αύτδ  δμοίως 
ώς  το  πρώτον,  εβαλεν  εις  τον  κόρφον  του.  Ένας  άπο  τους 
«ύθεντά^ες  του  είπε•  Διατί  κάνεις  αυτά  εις  την  βασιλικην 
τράπεζαν,  ω  άνθρωπε  ;  6  Άλεξανίρος  είπεν  Ό  αύθέντης 
μου  έχει  τέτοιαν  συνηθειαν,  δτι  δποιος  ξένος  καθήσει  εις 
την  τράπεζαν  του,  πρώτον  και  ίεύτερον  ποτηριον  6ποΰ  νά 
πίγ),  του  το  χαρίζει. 

Ό  '^%.λέξανδρος  γλυτόνεδ  άπο  τον  Λ%ρε?ον• 

Τότ•  έξείύθη  6  Αλέξανδρος  την  φορεσίαν  του,  την  ίέ 
κερικεφαλαίαν  του  Ιβαλεν  ωσάν  προσκέφαλον,  τάχα  πώς  θέ• 
λει  νά  κοιμηθ^.  Έκαμώθη  πώς  υπάγει  εξω  προς  χρβίαν  του, 
και  παρευθύς  έξέβη,  ε^ραμεν  εις  την  πόρταν  του  παλατίου^ 
εύγαλε  το  ενα  ποτηριον  άπο  τον  κόρφον  του,  αχί  είπε  του 
πορτάρη•  Κράτει  αύτο  το  ποτηριον  του  βασιλέως,  και  άνοιξε, 
δτι  έστειλε  με  νά  διατάξω  τάς  βίγλας  του  φουσάτου.  "Εϊ- 
ορα(λεν  εΙς  την  άλλην  πόρταν  του  κάστρου  εΰγαλε  το  άλλο 
ποτηριον,  και  είπε  του  πορτάρη•  Κράτει  αύτο  το  ποτηριον 
του  βασιλέως,  και  άνοιξε  ογλίγωρα,  δτι  μέ  έστειλε  νά  κράξω 
τους  βοϊβοντάίες  νά  έλθουν  μ,έσα  εις  την  βουλην  του  βασι• 
λέως.  'Εκεινο^  ύπήκουσαν  πχρευθύς  και  έπηγε  τρέχοντας  εις 
τον  τόπον,  δπου  είχε  το  άλογόν  του,  το  έκαβαλλίλευσε  και 
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εφυγ»  |ΐ.ιτά  σπουίης  ίως  δτρον  εφθασεν  εις  το  ποτά|χι  τγίς 
Αρ|Λενίας,  το  δποϊον  ηύρε  το  πχγωμένον  και  ε^τέρασεν.  Ηύ- 
ρεν  έκεϊ  χαΐ  τον  Άντίοχον,  τον  Φιλόνην  κ«1  τον  Πτολε- 
[ΑίχΙον,  δπου  τον  εκαρτερου««ν  πρδθ6|Α(ι)ς  [χέ  άρκετον  φουσά- 
τον,  άλΙ  τους  ε^ιηγηθη  ώς  τον  έγνώρισεν  δ  Αχρείος. 

Έγύρισεν  δ  Κανταρκούσης  εις  τον  ΔαρεΤον,  6  6ποΐος  ώς 
ίκουσε  την  τεχνην  του  Αλεξάνδρου,  έκλαυσε  και  ειπεν 
•Ιοετε,  άρχοντες,  ι^όσον  τεχνασ^Λα  (λάς  εκαμεν  δ  υίος  του  Φι- 
λίππου ;  Τον  τόπον  μας  δλον  έπηρε,  το  βασίλειόν  ριας  δλον 
ΤΟ  έκαταπάτησι  και  το  επερίλαβεν  η(χεΤς  λοιπόν  τώρα  τί 
ι»ά  γείνω|Λεν;  Ώρισε  να  γράψουν  επιστολην  πκραπονετικην 
κρος  τον  Πόρον  τον  βασιλέα  της  Ίνίίας  και  εγραψεν  οΰτως, 

£πεβτολή  Δα^ε£ο^  τςρος  Πόρον• 

^ΕΙς  τον  βασιλέα  τον  ύψηλότατον  παρά  δλους  τους  βασι- 
ΙεΤς  της  γης,  κύριον  των  αύθεντάίων  της  οικου|ΐ.ένης  τον 
•πίγειον  θεον  της  Ίνίίας,  &  Δαρείος  της  Περσίας,  δ  ελεεινός 
χαι  κακότυχος  της  ση|Λ8ρον  γράφει  και  προσκυνεί.  Ήξεύρεις 
το  καλά,  δτι  ήμουν  αύθέντης  επάνω  εις  τριάντα  βασιλείς. 
Τώρα  έσηκώθη  ένας  άπο  τους  αχαμνότερους  ανθρώπους,  6 
•Αλέξανδρος,  και  έπ^ρι  το  βασίλειόν  μου  δλον,  την  'Ιερου- 
βαλημ,  την  ΑΙγυπτον  χαΐ  την  Βαβυλώνα,  χαΐ  εσμιξέ  τα 
μί  την  Δύσιν.  Δύο  φοραϊς  έπολεμήσαμεν,  και  ίύο  μας  ένΐ- 
χησε.  Παρακαλώ  λοιιτον  την  βασιλείαν  σου  να  μου  ^ώσχις 
βοηθειαν  να  πολεμησωμεν  ακόμη  τρίτον  η  νά  τον  σκοτώσω• 
μιν,  η  νά  άφανισθονμεν  ημείς  παντελώς. 

*0  ηόρος  οτέλλΜ  βοήΟΜαν  τοΟ  Λ(χρ«£ο\>• 

Ό  Πόρος  δ  βασιλβυς  άναγινώσχοντας  την  ε'πιστολην  το» 
Δαρείου,  ϊσεισε  το  κεφάλι  του,  χαι  είπε•  Ποτέ  ίεν  ευρίσκεται 
χαρά  νά  |)ΐην  άνακατωΟί)  με  θλίψιν.  Ό  Δαρείος  ενομίζετο 
ίσος  μι  τους  θεούς,  και  τώρα  ίιώχιται  άπο  τους  Μακείόνας» 
ί>ΐ5θυ  δ  Φίλιππος  ητο  ίοΰλός  τον.  "Επειτα  ίκραξεν  ενα  άπα 


/■ 


Γού;  άρχοντας  του  και  είπΙ  του*  Έπαρε  τετρακόσιχις  χί- 
Κιάίες  στρατον,  και  σύρε  εις  βοηθειαν  του  Δαρείου.  Τον 
Αλέξανίρον  νά  μη  τον  σκοτώσετε,  μόνον  φέρετε  μου  τον 
ζωντανον,  νά  τον  Ιίίώ  τί  άνθρωπος  είναι,  δτι  πολλοί  μου  τον 
λέγουν  φρόνιμον,  έπιτηίειον  και  άνίρειωμένον.Έκίνησαν  λοι• 
πον  ευθύ;  τά  φουσάτα  της  Ινδίας  εις  βοηθειαν  του  Δαρείον. 

*0  Λ%ρε?ος  ερχετας  ΐΛΟίτά  τοΟ  •Αλεξάν8ρου• 

Ώς  ηκουσεν  δ  Δαρείος  δτι  ήλθαν  τά  φουσάτα  της  Ίνίίας 
εσύναξε  και  τά  είικά  του   της  Περσίας  και  εγραψέ  τα  και 
«υρέ  τα    χίλιαις    χιλιάίες,    και  έκίνησεν    εις  τον  πόλεμον. 
•Εστειλε  μετά  ταύτα    νά  καταπατήσουν  τά  φουσάτα  του 
•Αλεξάνδρου.  Ό  δε  •Αλ6ζανίρος  ωσάν  είδε  τους καταπατη- 
τάδες  έπρόσταξε  νά  τους  αναβιβάσουν  εις  ενα  τόπον  ύψηλον, 
ώρισε  νά  άρματο^θοϋν  τά  φουσάτα  του,  και  τά  έδιαμοίρασεν 
ιΐς  τάγματα.    Είδαν  το  στράτευμα  του  'Αλεξάνδρου  οί  κα- 
ταπατητάδες,  και  εθαύμασαν.    Έπρόσταξεν  δ  *Αλέζανδρος 
νά  τους  δώσουν  άρματα  Μακεδόνικα,  και  ειπέ  τους•  Χαρί- 
ζω σας  την  ζωην,  σύρτε  εις  τον  αύθέντην  σας,  και  δταν  έλ- 
θετε εις  τον  πόλεμον,  βαστάτε  αυτά  τά  άρματα  νά  μη  σας 
σκοτώσουν  οί  Μακεδόνες.    Εκείνοι  άνεχώρησαν,  και  ερώτη- 
σαν τους  οί  άρχοντες  της  Ινδίας,  διά  τά  φουσάτα  του  Αλε- 
ξάνδρου καΐ  είπαν  "ΐδαμεν  φουσάτα  πολλά  και  ανδρειωμένα 
με   δύνααιν  και  άφοβίαν^  καΐ  τά  άλογα  τους    είναι  πολλλ 
διαλεκτά,  δλα  βαρβάτα.  Ωσάν  ηκουσαν  τούτο  τά  φουσάτβ 
της  Ινδίας,  έδειλίασαν,  και  ωσάν  άγγαρεμένοι  ηρχοντο  εις 
τον  πόλεμον.  Ό  Δαρείος  ώργίσθη  τούςκαταπατητάδες,  καΐ 
ώρισε  νά  κόψουν  ταίς  γλώσσαις  των,    διά  νά  μην  επαινούν 
πλέον  τον  'Αλέξανδρον.  ^  , 

αόλεμος  Αλεξάνδρου  χαι^ά  ηερβ<5ν• 

'      .      ' '  * 

Ευθύς  δπού  έσμίχθησαν  τά  φουσάτα,  και  εκτυπηθησαν  μΙ 
τά  κοντάρια,  ίσυρεν  άνεμος  σηκώνοντας  τον  κονιορτον  τόσο>> 
δπού  δ  ήλιος  έσκρτίνιασε,  και  δ  κτύπος  των  κονταρίο^ν  Ή* 
χούετο  εις  πολύν  τόπον. .  Αύτη  ν  την  ώρανδέν  ίγνωρίζετο  τΙς 
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-^^ο?  ΠΙρί^  Ίνίος,  ί  Μακιίών.  Έσυρνκν  τά  σπαθιά  τους 
^'ίίί^'Μ^λΐί)όν4ς  ωσάν  οί  καλοί  θερισταΐ  εις  τον  καιρόν  του  θε- 
ψΑ>ζ'άζ8οέ(τίκ  χωράφια,  κατασφάζοντες  πολλούς  έκείνην  την 
•ίϊΡ-Ιρβδ'^.  *Ω<ίαν  ένύκτωσεν  έφοβηθησαν  οΠνίοΙ  και  οίΠέρσαι, 
τίΜ  ^β^Τίίό^  να  φεύγουν  την  αύγην  ίριώς  πάλιν  ήλθαν  <1ς 
^^¥α^φ^.  "Οταν  τους  ιΐίεν  6  Άλέξανίρος,  5έν  η|Λπόρεσ» 
^5/^^^^^  (χόν»ν  δρ{χωντας  εις  τά  στρατεύ[Λατα  της  Ίνο  ίας 
|&«  το  τάγρ,α  του  εκατόν  χιλιάδες  δποΰ  ήσαν  6λοι  ίιαλεκ• 
^^^Ίκά^Ι  μεγάλους  φόνους  και  πολλούς.  Οί  Ίν^οι  ωσάν  ει• 
Λίν  ^>^νΑλέξανίρον,  ευθύς  έτράπησαν  «Ις  φυγήν• 

ίτοτ  »τ»ι>υ         .    Φυγή  τοΟ  Δ%<)&£ου• 

-^^ίτβενιϊίαν  οι  Πέρσαι  το:  φουσάτα  της  Ίνίΐας  πώς  φευ• 
^βόν,τ'ΐ)^χισαν  και  αυτοί  νά  φεύγουν  ίιά  το  να  ρ,ην  είύ- 
ναντιί'νδ  πολε[Αθΰν.  Βλέποντας  6  Δαρείος  πώς  φεύγουν  τά 
"^σάτα  του,  έγεινεν  εκστατικός,  και  άρχισε  και  αύτος  νά 
<&'ίιί^τϊ^  άθλιος,  και  φεύγοντας  ελεγεν  *Ω  εγώ  δ  άγνωστος 
ύ^9έ|Ηέιος,  6ποΰ  υψωνόμουν  εως  τον  ούρανον,  και  τώρα  ούίέ  εις 
τίίν^';)^ν  ίεν  είμαι  άξιος  νά  ζήσω!  Οί  Πέρσαι  δλοι  έφυγαν 
*τίρΙ  ίτ&ίίγαν  εΙς  το  κάστρον  τ^ς  Περσίας. 

•3ΧΛ  ν        ^  Α*ρε?:ος  μ.έν£ο  λ%β<ομ.ένος• 

»  ΤΚ^ε  ίύο  ηγαπηίΑΐνοι  του  Δαρείου,  ?>  Κανταρκούσης  κα) 
ί^Α{>56βαρζάνης^  εσραμαν  έκει  δποΰ  εφεύγε  και  τον  έκτύ- 
ΙΙ9)#λν  δ  έ'νας  άπο  την  μίαν  μεριάν,  και  6  άλλος  άπο  την 
Ιίλ>Λϊν."Έπλήγωσάν  τον,  τον  {κατέβασαν  άπο  το  άλογον, 
Ι{ΐ)Ηψάν  τον  κάτω,  κβιι  εγίυσάν  τον.  Οβτως  6  ίυστυχης  Δβ&• 
ξύί^'  απέμεινα  γυμνός,  κο^ι  με  δλίγήν  ψυχ'Λν. 

Οΐ  Πέρβακ  προβχυνοΟν  τον  Άλέξανδρον• 

Μανθάνοντας  δ  Αλέξανδρος  τον  σκοτωμόν  του  Δαρείου, 
Ιντηλεν  ευθύς  μερικούς'στρατιώτας  νά  βίποΐίν  των  Περ<ίών 
Ίβ^μη  φεύγουν,  δτι  δ  Δαρείος  έσκοτώθτϊ*  εΐίέ  καΐ  φύγουν 
νίτν  «ύτην  ημέραν  θέλουν  αποθάνει  δλοι  άπο  τα  χέρια  τών 
Μκκε^όν«^.  *Εστειλε  και  τον  Φιλόνην  εις  το  φουσάτον  τής 


Ίνίΐας,  νά  πάρη  τά  άλογα  τους,  και  «ύτουνούς  νά  τους  ά- 
φήση  νά  υπάγουν  εΙς  τον  αύθέντην  τους  τον  Πόρον.  Έπηγεν 
δ  Φιλόνης  και  είπε  τον  δρισμον  του  Αλεξάνδρου  εΙς  τους 
Ίνίούς.  Πάραυτα  όλοι  έπέζευσαν  άπο  τά  άλογα  τους,  έπρο- 
σκύνησάν  τον,  παρέίωκαν  τά  φλάμιτουρβ,  τά  άλογα  τους,, 
τά  άρματα  τους  δλα,  επήραν  συμπάθιιον,  και  επήγαν  εις 
τέν  αύθέντην  τους  τον  Πόρον  γυμνβΐ.  Έΐϊβρηγγειλέ  τους  δ 
Φιλόνης  νά  ειπούν   του  βασιλέως  Πόρου  νά  κάθεται  εις  το 
βασίλειόν  του  νδ6  φυλάγη  τον  τόπον  του,  αλλουνού  5ύνα- 
μιν  νά  μη  ίώσγ)  πλέον,  και  νά  ηξεύρη  δτι  δ  Φιλόνης,  με  θέ* 
'λημα  του  αύθεντός  του  Αλεξάνδρου,  «Ιναι  αύθέντης  δλης 
της  Περσίας.    Οί  Πέρσαι   έξεχωρίσθηκαν  άπο  τ3ι  φουσάτα 
της  Ινδίας,  έπροσκύνησαν  τον  Φιλόνην,  και  έσμιξαν  δλογμέ 
τδί  φουσάτα  της  Μακεδονίας,  έχοντες  χαράν  μεγάλην  πώς 
ηξιώθηκαν  νά  ίουλεύουν  τον  Άλέξανίρον. 

Ό  Αλέξανδρος  εύρισκες  τον  Ααρ6?ον• 

Ερχόμενος  δ  Αλέξανδρος  με  το  στράτευμα  του  εΙς  τον 
κάμπον  της  Περσίας,  εύρε  τον  Δαρεϊον,  δπου  εκείτετο  εις 
το^  κονιορτον,  δ  δποϊος  με  ολίγην  ψυχην  του  είπεν  Άλέξαν- 
ίρε  βασιλεΰ,  πέζευσ*  ογληγωρα  και  ελα  νά  άκούσνκ  άπδ 
το  στόμα  μου  ενα  λόγον.  Ό  Αλέξανδρος  έγύρισε,  και  «ιίέ 
τον,  και  ειπέ  του•  Τίς  είσαι  εσύ,  ω  άνθρωπε ;  Ό  Δαρείος 
άπεκρίθη•  Έγώ  είμαι  δ  Δαρείος!  Ό'  τροχός  της  τύχης  μ* 
υψωσ«ν  εως  τον  ούρανον,  και  τώρα  με  κατέβασεν  εωςτον 
'^βΐίην.  Έσύ,  Άλέξανίρε,  ατός  σου,  δταν  ήλθες  άποκρισάρηι^ 
Ινθυμησου  τον  θάνατον  σου,  και  μη  με  άφησης  εις  τονχονιθ(ϊι^ 
τον  νά  αποθάνω,  δτι  ^έν  είσαι  άνελβημων.  Όσάν  ηκου<Λν^*^ 
ίΛλέξανίρος  τον  ΔαρεΤον  έλυπηθη,  είάκρυσεν,  επέζεοσεν,  εδ| 

ίαλε  το  έπανωφόρι  του,  και  έσκέπασέ  τον.  'Ορισε  τους  Μακί* 
όνας  νά  κάμουν  ενα  άλογάμαξον  άργυρόχρυσον,  καΐ  νά  τον 
βάλουν  επάνω.  Έβ^στα  δ  :Αλέξανίρος  άπο  την  ρ.ί«ν  μεριάν, 
ίωςενα  τοξόβο'λον,  λέγων•  Έγώ  βασιλικιών  τιμήν  σουεκαμββ, 
«ν  καΓ^σαι  εχθρός  μου,  δμως  ίός  μΟυ  τίιν  εύχην  σου.  Μετά 
ταϋτα  εβαλέ  τον  εις  το  άμάξι^και  έπηγε  τον  εις  το  κάστροιι. 
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Ό  Δαρείος  6  όποιος  γ.το  σιαά  «•.;  τον  Άλεξανίρον,  «πρό- 
σταξ»  να  φέρουν  την  θυγατέρα  του  ττν  Τοξάνοραν.  Έπηρέ 
την  άπο  το  χΙρι,  Ιίωκέ  την  του  Άλεζανίρου,  χαΐ  ειπ« : 
Δεξου,  Άλέ^ανίρ;!,  την  (ίπλαγχνιχην  μου  θυγατέρα  Τοξάν- 
ίραν.  Έπηρε  την  γυναικά  του  6  Δαρείος,  παρεόωκε  την  του 
"Αλεξάνδρου,  και  |Ιπε  :  Δέξου  την  γυναικά  |χου  αντίτυπα 
της  ρ,ητρός  σου  Ό>ιυ(Απιάίος,  βασιλευ  Αλέξανδρε-  αγάπα 
τους  Πέρσας,  δτι  είναι  κατά  πολλά  ε|^.πιστευ[χένοι  εις  τον 
αΰθέντην  τους,  τους  4«  φονεΐς  [χου  νά  τους  παιίεύσττις  καθώς 
«ρεπιι,  Μέ  τους  λόγους  τούτους  ύστερον  άπο  όλίγην  ώραν• 
χυττάζοντας  πάντοτβ  τους  περιεστώτας,  έξεψΰχησ4ν. 

•Ο  'ϋ^λέξανδρος  νυμφεύετοιο  τήν  'Ι^οξάνΠραν• 

Μιτά  ταΰτα  έπηρεν  δ  Άλέξανίρος  του;  βασιλείς  και  άρ- 
χοντας, εισέβη  ιΐς  το  παλάτι,  και  έστεφα νώθη  την  Τοζάν- 
ίραν,  κατά  την  βυνηθειαν  του  καιρού  εκείνου.  Ήτο  αυτή 
•νρ,ορφη  και  φρόνιρ.η  κατά  πολλά,  δπου  (Ις  6λον  τον  κοσρ(.ον 
^έν  ιύρίσκ«το,  ού^έ  Οέλιι  «ύρ«θή  παρο{χοία.  Όταν  έτελείω- 
β«  τους  γά|Αθυς,  έπροσταζε  να  αλλάζουν  φορέ|Λ.ατα  τα  φου- 
σάτα, και  οί  μ«ν  ΓΙέρσαι  έβαλαν  Μακεδόνικα,  οί  £έ  Μακε- 
ίόνις  έβαλαν  Περσικά. 

*0  Αλέξανδρος  ύποτάσβεδ  τον  Κρ£βν^ν•  ,    .* 

Ωσάν  ίφθασιν  6  χρόνος,  ρ.έ  τα  φουσάτα  του  ικίνησι  ^β• 
&2(,  και  έφθασεν  ας  το  άκρον  του  κόσμου,  2που  ιυρηκεν 
«νθ^πους  αγρίους  ώσπερ  ζώα  άγριοπρόσωπα  άνθρωπόμορφα. 
*Δχ  «υτοΰ  έπεριπάτησεν  ημέρας  ίεκαπέντ»  καΐ  ηύρεν  ερη• 
|£ον  τόπον.  Εύρηκεν  ίκει  άνθρώπουςν  υψηλούς  μίαν  π-ηχυν  δ- 
•ίου  «λίγοντο  Πίθηκοι,  οί  δποΐοι  ήλθαν  και  προσεκύνησαν 
τον  Άλέξαν^ρον,  φέροντες  του  μέλι  και  φοινίκια  πολλά. 

Νέος  βακκλε^ς  τα^ν  ΙΙς0ι^κ<5ν• 

Έκτισ«ν  δ  Άλίζαν^ρος  εκ€ΐ  κάστρον*  εκαμεν  άπ'  αυτούς 
βασιλέα,  ,δρμην•υσ£  τους    νά  πορεύωνται  ανθρωπινοί  καΐ  νβ 


πιστεύουν  τον  θεον  του  ουρανού  και  της  γης.  Άπ'  αότοΰ 
εσηκώθη,  άφοΰ  έπέρασαν  εκατόν  ήμέραι•  και  άπό  τον  τό- 
πον των  Πίθηκων,  εύγαλε  τόσον  μέλι  και  τόσα  φοινίκια, 
ώστε  οι*  ενα  χρόνον  έσωσε  τα  φουσάτα  του. 

Βόλεμος  Αλεξάνδρου  μέ  τοί)^  άγρ£οτ>ς• 

•Απ*  αυτούς  έπεριπάτησεν  ημέρας  ίύο  και  ηλθεν  εις  εν« 
βουνον  ύψηλον  δπου  είίεν  άσχήμ,ους  ανθρώπους  υψηλούς  ορ- 
γυιάς  ^ύο,  έχοντας  το  κορμί  τους  δλον  μαλλιαρον,  οί  δποΐοι 
έβλεπαν  προς  το  φουσάτον  άγρια  και  ίεν  έφευγαν.  Ειπάν 
το  του  Άλεξάνίρου,  και  έπηγεν  ατός  του  νά  τους  ι^^.  Αυ- 
τοί έπη^ούσαν  άπο  τόπον  εις  τόπον,  και  χωρίς  φόβον  έκύτ- 
ταζαν  το  φουσάτον.  Έσκότωσαν  άπο  τους  άγριους  ανθρώ- 
πους μυριάδες  εκατόν.  Αύτοι  οί  άγριοι  άνθρωποι  είχαν  συν- 
ηθειαν,  οποίον  έξαρματώνασι  τον  έτρωγαν.  Τυι  επαύριον  εύ>- 
ρηκεν  Ι  *Αλέζαν<?ρος  άπο  το  φουσάτον  του  ίύο  χιλιάδες 
σκοτωμένους.  Λοιπόν  έσυνάχθησαν  οί  μεγιστάνες  και  άρ- 
χοντες της  Μακείονίας,  λέγοντες  του  Αλεξάνδρου•  Σώνει 
μας  6  θάνατος  δπου  έλάβομεν  άπο  τους  τγρίους  ανθρώπους, 
και  μη  θέλτρς  νά  χαθώμεν  δλοι  έ^ώ  εις  την  άκραν  της  γης 
δπου  μας  έφερες  νά  ^ώσωμεν  κακόν  θάνατον  εΙς  τούτον  τον 
ξένον  τόπον  αμνημόνευτοι*  το  στράτευμ,α  πλέον  ίεν  ίύναται 
νά  σε  ά/.ολουθήσγι  ίιότι  φοβείται.  Όσάν  ηκουσεν  δ  Αλέ- 
ξανδρος τους  λόγους  τούτους  έλυπηθη  πολλά  και  είπε  προς 
το  φουσάτον  του*  Αγαπημένοι  μου  ανδρειωμένοι  Μάκείό* 
ν£ς,  ακόμη  ας  εχω  την  βοήθειάν  σας  δτι  ολίγον  μας  λείπει 
νά  φθάσωμεν  εις  την  άκραν  της  γης  καΐ  μέ  την  βοήθειάν 
του  θεού  ογλήγωρα  πηγαίνωμεν  εις  τον  τόπον  μας  νά  άνοί• 
παυθωμεν,    . 

Μέγα  τίξε£δ€ον  τοί^  Αλεξάνδρου•  "  ' 

Έζέβησαν  άπο  τους  αγρίους  ανθρώπους  και  έίιάβησαν 
«ις  άλλον  τόπον  εδμορφον,{Αέ  πολλά  και  διάφορα  'πωρικά. 
Έκεϊ  εύραν  και  ^.ύα  στύλους  άπο  άγνς ν  μάλαγμα  έγκοσμη- 
μένους*  εις  τρν  πρώτον  στύλον  τττον  ίστορισμένον  το  πρόσ<Λ- 
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^ον  του  Ή^οαχ^Ιους,  βίς  τον  ίβύτερον  το  της  ΣεβΙρας  τη; 
Ρασιλι»<Γης?  Όσάν  ειίεν  6  Άλέξανίρο;  τα  ττρόσωτϋα  ίστο- 
ρισρνα,  έκλαυσε  ττολλά  καΐ  είπεν  *Ω  Ήράχ-λεις  βασιλεϋ, 
και  ΣεβΙρα  βασίλισσα,  δπου  είσθε  εις  τον  κόσ(Λον  όνθ|Ααστοι, 
«ος  ηλθετε  εις  τον  ζενον  τόπον  να  αποθάνετε  ;  Ηύρεν  «ση(Αΐ 
χ«ι  ^άλαγ{χ.α  εις  τους  στύλους  του  Ηρακλέους  πολύ,  τά 
Ιί*οϊα  δλα  τα  έ^ιοΐράσιν  εις  το  φουσάτον  του  και  ίιέτριψεν 
Ικεΐ  η[ΐ.6ρας  Ιξ  ρ.ετ'  εύθυ|ΐ.1ας. 

.     Ό  »^%.λέξ(χνβρος   €\>ρ£<3χε6  τερατώδη  ζώ». 

"  *Απ*  αύτοΰ  ίσηκώθη  [λέ  τά  φουσάτα  του,  και  άφοΰ  έπι- 
ριπάτησεν  ημίρας  ίέκα,  εύρηκεν  ανθρώπους  παράξενους  μι 
χέρια  εξ,  και  ποίάριο^'  εξ,  οί  όποιοι  ήλθαν  να  πολεμήσουν 
τον  Άλέξαν^ρον.  Έσκότωσεν  εξ  αυτών  πολλούς,  έπιασε  ζων- 
τανούς  πολλούς,  και  ήθελε  να  τους  εύγάλγ»  εΙς  τον  κόσμον 
ίιά  θαύμα  άλλα  μην  ηξιύρωντας  τΐ  εινάι  το  φαγητόν  τους, 
τους  άφησε  και  άπέθάνοίν  άπο  την  πεϊναν.  Άπ'  αύτοΰ  επι- 
ρπάτησεν  ημέρας  ίέχα,  ίιέβΐίϊ  εις  ενα  τόπον  δποΰ  ητον  οι 
2κι>λοκέφαλοι.  Τούτων  το  κορμί  ητον  άνθρώπινον,  το  κεφάλι 
σκύλινον,  και  η  φωνή  τους  ανθρωπινή,  και  έπεριπατούσαν 
ωσάν  σκυλιά.  Έσκότωσεν  &  Άλεξανίρος  πολλούς  και  άπο 
ίκείνους,  και  μετά  ίέκα  ημέρας  άφίνοντας  τον  τόπον  τους, 
•πΐ^γεν  εις  ενα  χωρίον  κοντά  εις  την  θάλασσαν  και  έπεσαν 
να  κοιμηθούν.  Έκεϊ  έψόφησεν  ένος  στρατιώτου  το  άλογον, 
χαι  Ισυράντο  κοντά  εις  την  θάλασσαν.  Την  νύκτα  έκεινην 
ίξέβή  μία  καραβίδα,  και  το  εφαγεν.  Έμιίίθαν  και  ή  άλλαις, 
^Οιί'εξέβαιναν  την  νύκτα,  και  ιϊέρνοντας  άλογα  πολλά  με 
β:ν0^ώϊροϋς,  τους  (τραβούσαν  «1ς  τήν  θάλασσαν. .  Άπ*  αύτου 
•σηκώθη  και  ίιέβη  εις  άλλον  τόπον,  πάλιν  κοντά  εΙς  τήν 
θάλασσαν,  και  ηύρε  π^^ικά  πολλά  κάθε  λ^ρ^ί^•  ^'**^  έστάθη 
κβμτξ^όσον  ίιά  να  αναπαυθούν  τά  φουσάτα  του.  ^ 

*0  ^Αλέξαν8ρο^  «ηγαίνε*  ε&4  "^ο  βκΛτος. 

Ηετά  «ημέρας  ί έκα,  ιίύρ^ν  ίνα  κάμπόν  ιτλατύν  καΐ  μέ- 
'-^ν;  Εις -Ρήν  μέσην  του   ητον  «νΚ  χάό4  βα^θύ  και  πλΛ^ύ, 


^ποΰ  εκρατοΰσιν  άπο  την  μίαν  4κραν  εως  τήν  άλλην  ώστβ 
ίέν  ημπορούσαν  νά  άπ^άσουν.  Έπρόσταξεν  6  Άλέξανίρος 
και  έκαμαν  ενα  γεφύρι  πολλά  μεγάλον^  και  ουτ^  ,ίιέβη  μ*. 
τά  φουσάτα  του..  Μετά  ημέρας  τεσσάρας,  ήλθαν  είςσκο^εινήι»:, 
γη  ν.  Έκεϊ  ώρισεν  δ  Αλέξανδρος  νά  φέρουν  φοράίαις  δπου• 
είχαν  πουλάρια  μικρά.  Άφήκαντά  πουλάρια  εξω,  και  έμ- 
βαίνοντας  εΙς  το  σκότος,  έπεριπάτη<?αν  εως  είκοσι  τέσσαρρις 
ώρας.  Έκεϊ  έίιαλάλησαν  εις  όλον  το  φουσάτον,  δτι  πας  εις 
νά  πεζεύσγϊ  και  πάρη  άπο  τ4  χώμα  ττ^ς  γης  εκείνης.  "Οσοι 
επήραν,  όταν  έξέβησαν  ά8χΗ  το  χώμα  και  ητον  ολο  χρυσάφι, 
και  έπικράνθησαν  δτι  ί εν  επήραν  πβρίσσον. 

Ό  Αλέξανδρος  γυρβζβδ  «Σς  ^ο  φώς.  ν 

Πάλιν  6  Άλέξανίρος  με  δλον  του  το  φουσάτον  έπεριπά* 
Γησεν  ημέρας  εξ,  ήλθεν  εις  το  σύνορον  της  Ίνίίας,  καΐ  ίξέβη 
ιις  το  φως  τοΰ  κόσμου,  Ειχβ  μήνας  εξ  αφού  εΜ•  τά  γράμ* 
^ατα  εις  τήν  Ήλιούπολιν,  ^που  είειχναν  τον  θάνατον  τοιτ»;: 
και  πάντοτε  ήτο  λυπημένος  δταν  του  ήρχοντο  εις  τήν  ίνθύ* 
μησιν.  Έκεϊ  ένθυμήθη  τους  μονοπόίαρους  και  έγέλασβ.  Τον . 
ιιίαν  οί  Μακεδόνες  και  έγέλασαν  και  αύταΙ,  έπειίή  τήν. 
πίκρανδπού  εϊχεν  6  Άλέξανίρος,  ίεν  τήν  ήξευραν,  ίιάτο  να 
Γ^ειχνε  το  πρόσωπον  του  πάντοτε  ίλαρόν.  Έμαθεν  6  Πόρος  & 
βασιλεύς  της  Ίνλ^ας,  δτι  ή%θεν  6  Αλέξανδρος  εΙς  το  σ^νορόν^^ 
του,  και  του  εγραψεν  έπιστολήν  τοιαύτην,  στέλνοντας  του 
.χύτήν  ίύθύς  με  ενα  άποκρισάρην  πολλά  έμπιστευμένον, 

'ΕΛ&στολή  ΙΙορου  «ρος  ^Αλέξανδρον. 

Πόρος  δ  μέγας  βασιλεύς  της  Ίνίίας.  δποΰ  λάμπει  ωσάν 
θεός,  προς  τον  Άλέξανίρον  τον  βασιλέα.  "Ηχούσα  *ιά  λό- 
γου, δτι  τον  βασιλέα  Δαρεϊοι)  εσκότωσεςκαι  ύψώθήοίς  πολλά• 
άπο  τήν  άγνωσίαν  σου  τώρα  ήλθες  εις  εμένα  νά  χαθ^ς.^  Έσύ 
καλά  το  ήξεύρεις  δτι  δταν  εγώ  θυμωθώ  δλη  ή  γη  Ρ^ε  τρο* 
μάζει.  Όλα  του  κόσμου  τά  βασίλεια  νά  συναχθούν,  ίέν  ίύ- 
νανται  νά  μου  άντιστριθο,ύν.  Έσύ  τί  γνώμην  έχεις,  κ«ι  τί 
άνθρωπος  είσαι,  6πού  ήλθες  έίώ  νά  πολεμήστρς  μετ'  εμένα; 
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•Ως  άγροιχω  ββαρέθης  την  ζωην  σου  χαί  ίιά  τούτο  ηλθβς. 
Έάν  6ίλχκ  νά  εχης  την  ζωην  σου  και  νά  σέ  συμπαθήσω, 
βτιϊλί  ρου  χαράτζιον  άπο  δλον  τον  κόσ(Λον  δποϋ  έπηρβς, 
και  σύρε  νά  βασιλεύστρς  «Ις  την  Μακείονίαν  χωρίς  τούτου 
οέν  6έλ«ς  γλυτώσει  άπο  τάς  χείρας  |ΐου•  (χήτε  η  Μακεδονία 
θέλει  σε  κρύψει  μ,ητε  άλλος  τόπος,  επειίη  εγώ  απεφάσισα  νά 
ίλθω  εναντίον  σου,  ί ιά  νά  σε  χαλάσω  κατά  κράτος. 

Άη^χρ^οςς  •Αλεξάνδρο\>  προς  Πόρον. 

*Αλεξαν^ρος  δ  βασιλεύς  των  βασιλέων  οχι  ρ  το  ΐίικόν 
.  ί^ου  6ελη[Αα,^   άλλα  με  το  του  ΠαντοΧράτορος  ΣαβαώΟ,  8- 
που  έκαμε  τον  ούρανον  καΐ  την  γην,  προς  τον  βασιλέα  της 
Ινδίας  Πόρον,  δποΰ  λέγει  δτι  λάμπει  ωσάν  ήλιος,  γινόμενος 
6εος  επίγειος,  6  ούτιίανδς,    δ  γαιίαρος,    δ  τρελός,  δ  πλέον 
άτυχος  άνθρωπος  του  κόσμου  δλου.    Γράφεις  μου  δτι  έσκό• 
Γωσα  τον  Δαρεΐον  και  υψώθηκα  πολλά.  Τέτοιαις  λογίας  έθεο- 
ποιειτο  και  εκείνος  εΙς  δλην  την  Περσίαν,  ωσάν  και  συ  τώρα 
•ις  την  Ίνδίαν    εγώ  δε  τον  έσκότωσα  μέ  την  δύνααιν  του 
Σαβαώθ.  Του  έστειλες  και  εσύ  βοήθειαν,  άμη  ίέν  ηίυνηθης 
νά  τον  βοηθησης  ώς  άίύνατος.  "Εχω  έλπί(ϊας  δτι  και  εσένα 
θέλω  σκοτώσει  και  τους  θίούς  σου  θέλω  τους  κατασυντρίψει. 
•Ερχομαι  επάνω  σου  ωσάν  εΙς  ένα  άτυχον  ανθρωπον  δχι  εις 
βασιλέα,  δτι  εσύ  Θε4ν  άόρατον  ίέν  πιστεύεις,  άμη  λέγεις  δτι 
ιίσα^  ατός  σου  θεός,  τρελέ  καΐ  άγνωστε.     'Οσον  καυχάσαι 
δτι  εχε*  φουσάτον  πολύ,  τόσον  εγώ  εχω  ίύναμιν  νά  σε  νική- 
σω.    "Άν  ίώσγ)    δ  Θεός    και    πιάσω  σι    ζωντανον,    κακόν 
θάνατον  θέλεις    ύττάγει  με  τους  θεούς  σου  Λ>ίτάιι,χ  νά  κολά- 
ζεσαι εις  τά  καταχθόνια  του  '^ίου. 

Λόγος  ΙΙόρο\>  «ρας  το(>9  μεγιστάνας  τον. 

Ός  ειίεν  δ  Πόρος  την  έπιστολην  του  Αλεξάνδρου,  είπεν 
«ις  τους  μεγιστάνας  του•  Ό  Αλέξανδρος  μας  φοβερίζει,  δποΰ 
εμένα  τινάς  εις  δλην  την  γίίν  δέν  μου  άπεκρίθη  λόγον  ποτέ. 
Το  όγλ^γωρότερον  νά  συναχθούν  δλα  μου  τά  φουσάτα.  Εις 
τους  άλλους  βασιλείς  της  Ινδίας  στείλετε  γράμματα  νά  ελ- 
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θουν  δλοι.  Αφού  ήλθαν,  έγραψε  τλ  φουσάτα  του  δλα  κ«ι 
εύρηκέν  τα  πενήντα  μιλλιούνια.  Είχε  λέοντας  οπού  ήσαν  μα- 
θημένοι του  πολέμου  δέκα  χιλιάδες,  και  ελέφαντας  μαθη- 
μένους του  πολέμου  εκατόν  χιλιάδες.  Τότε  έφθασε  και  δ 
•Αλέξανδρος  μέ  δλα  του  φουσάτα.  "Οταν  είδαν  το  πλήθος 
του  φουσάτου  οι  Πέρσαι  και  οι  Μακεδόνες,  τόσον  έφοβηθη- 
σαν  ώστε  έσυμβουλεύθησαν  νδι  παραδώσουν  τον  Άλέξανδρον 
και^αύτοι  να  γλυτώσουν  την  ζωην  τους,  άλλ*  δ  Πτολεμαίος 
νο  έμαθε  και  το  εΙπ•  του  Αλεξάνδρου. 

Αόγος  '^%^λεξάν^ρου  εις  το  φουβάτον  το\>• 

Ός  ηκουσε  ταύτα   δ  Αλέξανδρος,  ωρισε  και  έσυναθροί- 
«θησαν   τά   φουσάτα  του  δλα  έμπροσθεν   του,  και  είπε  ν 
•Αγαπημένοι  μου  Μακεδόνες,  άπο  δλαις  ταίς  γενεαίς  υψη- 
λότεροι, τον  κόσμον  δλον  έπηραμεν,  την  οίκουμένην    έπερι- 
λάβαμεν,  και  την  σήμερον  έφοβηθηκατε  τους  άνανδρους  Ιν- 
δούς.  Έάν  έγώ^  έξέβηκα  άπο  την  καρδίαν  σας,  και  δεν  θέ- 
λετε νά  πολεμησητε   έτούτην  την   ημέραν  ατοί  σας  μέ  τά 
χέρια  σας  νά  μέ  σκοτώσητε.  Έάν  ηξευρα,  δτι  θέλετε  εύχα- 
ριστηθη   καλλίτερα  μέ  τον  Πόρον  τον  βασιλέα,  εγώ  ατός 
μου  υπάγω  νά  παραδοθώ  εις  τάς  χείρας  του.  Νί^  το  ήξεύ- 
ρετε,  δτι  έάν  πάθω  εγώ  κανένα  κακόν,  άπο  εσάς  κανείς  δεν 
θέλει  Ιδη  την  ΜακεδονΙαν,  η  νά  ζήση  πλέον.  Έμενα  σώνει 
με  τρεις  πήχες  γης  διά  νά   ενταφιασθώ,  άμη  εσείς  κακήν 
ζωην  θέλετε  περάσει  εδώ  εις  τον  ξένον  τόπον,  μέ  δούλευσιν 
καΐ  σκλαβιάν.  Άλλοίμονον  εις  εκείνους,   δπου  παραδίδουν 
τον  αύθέντην  τους  καθώς  έβουλεύθητε  νά  μέ  παραδώσητβ 
και  εσείς•  αλλ*  ύστερον  κακόν  θάνατον  θέλετε  δώσει.  Έγώ 
ατός   μου  υπάγω  νά  πολεμήσω  μέ  τον  Πόρον,  βασιλεύς  μέ 
βασιλέα,^  και  τά  φουσάτα  μας  ας  στέκονται  εις  τον  τόπον 
τους,  και  αν  δώση  δ  θεός  και  τον  σκοτώσω,  θέλει  φανή  δτε 
{γώ  μονάχος  επήρα  τον  κόσμον  όλον  και  ούχι  μέ  την  δύ- 
ναμίν  σας•  ειδέ  σκοτώσει  αυτός  εμένα,  εσείς  κακόν  θάνατον 
θέλετε  δώσει  εδώ  εις  ξένον  τόπον. 
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Ώς  ίκουσαν  οι  Μακε^όνβς  του  "Αλεξάνδρου  τα  λόγια 
£τβιράχθν)«αν  σφόίρα,  καΙ  είπαν•  Βασιλεΰ  Άλέξανίρι,  κάλ- 
λιον  Ιχο(Λ£ν  νά  άίΓοθάνωμβν  Τ)|ΐ.ΐϊς  δλοι  σή(λερον,  τταρά  νά 
πάθης  εσύ  τίποτί.  Ή  επίβουλη  ί«ν  €ίναί  άπο  γΐ[ΑδΙς,  [Λονον 
άίΡΟ  τους  Πέρσας,  βτι  αυτοί  {ΐ,όνον  βιναι  ανανίροι  και  ως 
γυνβίΐκώ^εις  έφοβ-ίβησαν  τους  εχθρούς. 

•Ως  ΐκουσεν  δ  Αλέξανδρος,  δτι  άπο  τους  Πέρσας  ητον  η 
ίπιδουλη,  έΟυριώθη,  ώργίσθηκέ  τους,  και  ίπρόσταξε  και  εν- 
ίυσάν  τους  γυναικεία  ροΰχχ,  τυλίγοντας  τα  κεφάλια  τοι^ς 
ρ.έ' κόκκινα  μανίΟλια,  τα  όποΤα  φορουσιν  έως  την  σηρ.ερον 
οι  Πέρσαι.  "Επειτα  έπρόσταξε  νά  αρματωθούν  τα  φουσάτ» 
του-  ευρηκεν  εξ  ρλιούνια,  και  εγραψεν  εΙς  την  Περσίαν  εΙς 
τον  Φιλόνην  και  τον  Σέλευκον  οΰτως. 

•Επεστολή  Άλεξάνδ,οου  προς  τον  Φίλόνην. 

•Αλέξανδρος  δ  βασιλεύς  των  βασιλέων  βίς  τους  άγαπη- 
(λένους  |λθυ  Φιλόνην  και  Σέλευκον.  *Ας  ηξεύρετβ  δτι  δλον  τον 
χόσξλον  ειίαριεν,  και  έγυρίσαριεν  υγιείς•  ηλΟα|Α€ν  εις  την  Ίν- 
ίίαν,  και  θέλοριεν  νά  πολερητισωριεν  [χέ  τον  Πόρον.  Την  ώραν 
(>που  νά  ώητε  την  γραφην  [/.ου,  νά  φθάσετε  το  όγληγωρό• 
τι^ον  {Αε  δλα  τηι;  Δύσεως  τά  φουσάτα  εΙς  την  Ίν^ίαν. 

ΙΙαρ%βχε\>ή  ΠόροΜ  καΐ  ΆλεζάνΠρου• 

•Αφού  έστειλε  την  γραφην,  εκίνησεν  ευθύς  ύς  τον  πόλε|Λον. 
•£ϊσάν  έπλησίασαν  τά  ίύο  φουσάτα  κοντά,  δ  Πόρος  από- 
λυσε ίέκα  χιλιάδες  λέοντας  επάνω  ύς  το  φουσάτον  του  Α- 
λεξάνδρου, και  τούτος  εβαλεν  ε'ριπρος  εις  τους  λέοντας  τέσ• 
βαράς  χιλιάδες  βουβάλια  και  βοίίια  άρ.άθητα.  Έσριίχθησαν 
οί  λέοντες  αέ  τά  βουβάλια  και  βό^ια,  ^αΐ  έπνίγονταν.  Τά 
φουσάτα  του  δ  Άλέξανίρος  ίιεριοίρασεν  εις  τρεις  τάξεις,  2>- 
(«.οίως  και  6  Πόρος  τά  έβαλε  και  αύτος  εις  τρεις  τάξεις.  "Αρ- 
χισαν καΐ  έκτυποΰσαν  τά  όργανα  άπο  τά  Αύο  |ΐέρη.  *Ηλθαν 


ι 


κ,κι  άντα{Αώθηκαν  τά^ύο  φομ^τάτα,  κύΐ),  6κτυπηθη^^κν  άτζ^ 
^Ρ.  Τ«χύ  έως  την  ίύσιν  του  ηλίου.  ΕΙς  αύτον  τον -πολε[;.ον 
(σκοτώθησαν  άπο  τ9^3^αόροάτο-φ^ρυσάτον  ί ι^κόσί<?ςις 'χιλιά- 
ί«^Λ.Χ«ι«^ο  το  το^ 'Χλεξάνί ρου  χιλιάδες  4  ή{Λΐσυ.^Έπροσ- 
ταξεν  δ.  Πόρο;  νά  έλθουν,  οι  ββίσιλεϊς,  καΐ^ς'ί  πρώτοι  Αοι'ίιοί 
να  κά{Λουν  συ{ΐβοίαιον,  λέγοντας ,  τους•  Πλήθος  πολύ•ίσ;/;ρ. 
τώθησαν  άπο  %άς  τώρα  οποΰ  6πολ£[Αήσα^ιεν  ^Ι,  τ<5ύ^ς  Ι^ί^ί 
ί^έ^όνας,  ί^ι  τί  πρέπει  νά  κάμωμεν  ^  0|.,αρχ9ντβς  ί^π.ε^^^^^^^ 
θτ^σρ•-.Τψηλότατ€  βασ^λεν,  άνήοωπους  είς^  τον.πόλε^Λον  ^ά 
[ΐη  {Αεταστείλννς,  μόνονι  τους  ργάλου^.  ελέφαντας  ας  'έτρν^ 
ριάσω^Λεν  ίιά  να.  υπάγουν.ν    \  ^         ,;    '  .     . 

^.  ίί^,ύς,  ίπόλυσεν  *.ΪΙό(χος  Ικατ^ν.  χαιάίες  .  ίλεφαντας, 
*Εκα|Λθίν  ωσάν  πύργ:ον  επάνω  .τους,  κΛι  έστεκαν  εΙς  κάθδ 
ελέφαντα  εικοσιν  αρρ.ατω|χένοι.  'Ο  "Αλέξανδρος  ηρχετο 
κατά  ^  πρόσίι>πον  τών.έλί.φάντωχ,.  ^ϊ  βπρόσταξε,.κβ^^Ι  .ί^«- 
βαλλάρην  νά  βάλη  κουδούνια  εις  το  άλογόν'του.  Είχε  και 
πεζούς  άρ|Λατω|Αένους  ί^ακόσιαις  χιλιάίείί,  τοός  6ποί*υ<  έ« 
πρ^όσταξε  νά  κόψουν  τά  ποίάρια  •^ώV  ελεφάντων. Έ^(Αίχθγ| 
λϋΐίρον  το  πεζόν  φουσάτον  ν^υ  Άλεξάν^ϊρου  {/.έ  τους  ελέ- 
φαντας, καΐ  άρχισαν  όίστρατιώταέ  νά  κόπτουν  τά^ποίάρια 
τ'ών  έλεφάτίων.  Ωσάν  ηκουσαν^-ίά  κόύίούνια  δπΟυ^ητον 
εΙς  τά  άλογα  οι  έλΙφαντες  εσκιάχθηκαν  χαΐ  είωκαν  νάΤ 
φύγουν  όπίσώ;  .  Τότί 'έσκότωσεν  Β  Άλέξανίρος  άπο  τ-δ  φοΟ-* 
βάτον  του  Πόρου  χιλιάίες  τριάντα,  άίρο  ίέ  του  Άλέξάνίροίί 
μόνον  χιλιάί ες  ίώίέκά  ε'θάνατώθησαν:  Τότε  δ  Π<ί^θς  έ*έ• 
ράσε  τον  Άλφίιον  ^οταμον  με  Καράβια,  και  ετέντωσεν  ει< 
τήνίτΐ^άν  τ6υ  ποταμού. "  Ό  Αλέξανδρος  εριβινέν  άπο  την 
άλλην  άκραν  και^  έβλεπαν  ένας  τον  ^λλον. 

*0  <^λ^ι^9  φέί^εδ  φουαάτον  -^ί^  Άλεξάνβρου• 

'Μβτά  ίξ  ημέρας  Ιφθ^σεν  δ  Φιλόνης  -χαι  δ  Σέ>ίευκος  εΙς 
τον  Άλέξανίρον,  και  είπαν  προς  αυτόν  "Ό  αγαπημένε  [λο<» 
αύθέντα,  και  του  κόσμιου  δλου  βασιλευ,  ίέν  πρέττει  νά  στέ- 
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Ιωβϋ   ίάν  ίένύιτίγωιΐίν  »ίΛύ«  Ι«άνω  τους  ρ  το  «ν«π«υ- 

ΚίπΙρου  το  φο««άτον  .ίν«»  «ολύ    το  «οτ.|.»  «να.  «^  - 

«ντον  Τ,ο^έν  Γώς  θί%ορ.«  χάμ.ι ;  Ό  Φ'^^«  »Τ«5  ίί^ 
&  των  Μ«κ.*<»ων  .ϊν«.  ά.*λ.«τ.,.  .χ«1  τ.  &>ογά  τονς  «*» 

^ρίρ.010..  Ό  •Αλίζ«νίρος  .1ι«ν•  -Ως  άγρο^ας,  χΑί^. 

Έχτύ«»ι«»ν  ι.  ΦΛό«!ς  τέ  φουσάτον  το»  Πο>υ,  χαΐ  τόοον 

Χω,^ος  ?φρ.ζ»ν.  Εΐίεν  4•Α>.ίξ«νίρο«  τί,ν  άν*ρ.γ«θ.«ν  του 
ΦΛόνη  χ«1  έθαΰ,.««.  Τότ.  ώριο.  χ«1  άρ|*«τώ«η  το  φο«- 
ίάτον^ον.  χ«1  ώί.«  ώοάν  τόνΦΛόν,ν.  .Έ«ο^,...σ«ν  .«Ι 

«,υ.άτ•ν  του  τού,  ίχυντιγοϋβι,  χ«1  «««<  εφβαν.•  τους  ίοχο- 
!ί«ν»,  χ«1  ι^ολλούς  έ,ίΙ««  ζωντανούς.  Εις  «υ*ον  τον^ιτολ., 
μον  ίαχοτώθησαν  άπδ  τοϋ  Πόρου  τ6  φαυσάτον  ίν«  ,*Λ«ουνι, 
x«^^5β  τοϋ  'ΔλίξάνΑρου  χΛ.άί«ς  τριΐς  χ«1  οχταχοο«ι. 

9ρ4}νος^  •ϊοΟ  Πόρου. 
'  Ό  Ιϊίρος  Ιχΐϊ  *«5  Εφ«υγ«*.  Ιλ»Τ«ν^   "Ω  ,'γ<!>  **«}«;: 
3ύν«τοι  ίίΐ ν^ι^ώθηβ^ν.  ίζώοβτ,βαν,  τί,ν  ίυν«μ«  της  Π.^ 
?νίγ«  ί^ν  τους  ίχράττ,ο..  χ«1  τί  άλλο  ν«  του,  χί«τηο,; 


4 
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κβι  άτ,'  ίλύ  εστιιλβν  ιΐς    αυταΐς  ιινΐ9τολην,    και  εγραψιν 

Άλίζανίρος  δ  βασιλιύς  και  αυτοκράτωρ  δλου  του  κ09(Λθυ, 
8€τις'  δσους  πολέ[Λθυς  ίως  την  σγ)(Α•ρον  εκαμεν,  θλους  τους 
εκέρ((ισι,  χωρίς  την  παρα[;(.ικράν  άντίστασιν  εις  ταΤς  γυναΐ• 
κες  ταΐς  'Αμαζόναις  χαίρειν.  Ήκουσατε  οτι  τον  ΔαρεΤον  τ4>»• 
βασιλέα  της  Περσίας  αφάνισα,  δμοίως  και  τον  φρικτον  Πόρσν 
της  Ινδίας  [Αϊ  πολλούς  άλλους  βασιλείς  έίούλωσα,  κά(](,νον• 
τάς  τους  ν^ι  ρΐ  Ιχουν  δλοι  αύθέντην  τους  και  νά  (&οϋ  ^ί^ονν 
δλοι  χαράτζιον.  Ήβουληθηκα  νά  έλθω  χαΐ  «Ις  του  λίγον 
9ας,  2χι  ^ιά  νά  σας  πολε|χη«ω,  άλλα  ^ιά  νά  σας  Ι^ώ,  βτι 
άΐ7ο  ?;ολλούς  ακούω  την  ^νίρείαν  σκς,  καΐ  την  καλιών  σ«ς> 
κυβέρνησιν  διτοΰ  •χ«τε.  *Δς  ησθε  ετοΐ[Λαις  λοιπόν,  ίιά  νά 
2/^^εχθητι  καθώς  πρέπει,  χα\  κανένα  κακόν  ^έν  θέλω  σ&ς' 

ΤΑπο  ταΐς  *Δμαζόναις  ταΐς  φρικτά  ις  καΐ  άν^ρειωμενβις 
ΐΐς  τα  άρ|χατα  δπου  6  κόσριος  δλος  έχει  γροικη^χένον  το  ονο« 
γ.ά  (Λας,  εις  τον  βασιλέα  'Δλεξαν^ρον.  Μηνοΰμεν  8λαίς(χ.ας,*^ 
και  παρακαλο^3ρ.εν  την  βασιλείαν  σου  νά  [λην  ελθης  εΙς  τούς^ 
τόπους  [/.ας  ^ιότι  6  τόπος  (/.ας  είναι  πολλά  κακός,  καΐ  θέλεις 
κακοπάθει.  Έλπίζομεν  δτι  θέλεις  γυρίσει  άπρακτος,  ίιότι 
στεκόρ,εθα  ανάμεσα  ίύο  ποτααών,  καΐ  το  νησί  μας  τόσον 
είναι  μέγα,  δπου  ενα  χρόνον  οέν  το  γυρίζει  τινάς.  Εις  το 
νησί  μας  άνδρας  ίέν  κατοικεί,  μά  άντίπιραν  εις  τον  ποτά» 
μον  στέκουν  και  φυλάγουν  τα  ζφά  μας.  Εις  κάθε  πέντε  χρό• 
νους  Ιρχονται.  εΙς  ημάς,  καΐ  δποια  θέλει  ίιά  νά  γεννήσγ)  παι- 
ίία,  πέρνει  άπο  ενα  §1ς  το  σπί^τί  της,  καΐ  συγκατοικούν 
αντάμα  έως  ενα  χρόνον  και  ωσάν  τελείωση  δ  χρόνος,  πάλιν 
πηγαίνουν  ίιοι  νά  φυλάγουν  τοι  ζί)α.  Όπόταν  ελθη  πόλε- 
μος εις  ημάς  ευθύς  άπερνοΰμεν  τον  ποταμόν,  και  αντάμα 
ιρχόμασθεν.  Τότε  μας  ακολουθούν  οί  άν<ϊρες  μας,  ^ιά  νά  υ,&ς 
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δγ\ηγωρ»  πίχτιι  κ4τ«.  Καθώς  βλειτωισύ  έχεις  εχθραν 
χατά  των  στρατιωτών  ττίς  Ίνί ίας,  και  θέλτ,ς  νά  τους  χάσγ;ς 
όλους,  ά{χη  εγώ  αγαπώντας  την  ζων;.ν  τών  Μακεό'όνων,  σ$ 
ϊρροσκαλώ  νά  πολ$[<.ησωμεν  οί  ^ύο  {ΑΟ^ς  ση{ί.6ρον  καΐ  ^  δποιος 
^ικίσχ»  νά  εχη  τδι  φρυσάτα  δλα  καΐ  νά  βασιλεύγ^  εις  δλην 
την  γην.  Έάν  ίέ  ^έν  σβ  βαστφ  η  ψυχή  σου  να  πολε^ιηση^• 
ίός  (Λ.01  χαράτζιον,  και  κάθου  άναπαυρ.ενος.  Στείλε  ^ουο- 
γληγωρα  την  άπόκρισιν,  «οίον  θέλεις  να  ίιαλέξης  άπο 
τά  &ΰο• 


χϊ^.'• 


•Ο  αόρος  βΐχβταδ   τον  «όλεμον. 

•Χϊσίν^ίίεν  6  Πόρος  την  ίικστολην  του  Άλεξάνίρον 
δρισε  νά  την  αναγνώσουν  ίυνατά.  Άφοΰ  ϋ  την  ανέγνωσαν 
•1ΐΐ•:  και  εγώ  ποθώ  ί»  νβί  πολει^ησω  ατός  (ίου  [ΐΙ  αύτον, 
««ι  τά  φουσάτα  ριας  ας  στέκωνται  παρά{ΐερα.  Ός-το  ηκου-' 
«ν  δλον  τα  φουιιάτον  τικ  Ί^ίίας  εχ^ρη,  και  ?>  ίΐόρος  κενο- 
ίοξώντας,  είπε  προς  τον  Φιλόνην  Είσαι  συ  6  Φιλόνης  6 
«υθέντης  της  Περσίας,  και  άντίτυπος  του  ΑαρεΙου ;  Ό  Φι- 
λόνγϊς  είπε•  βέβαια  εγώ  ιψχι  Ι  αΰθέντης  ττίξΤίερσίας  και 
^  [Αάλλον  ηγαπη^Λένος  του  Αλεξάνδρου.  Ό  Πόρος  σείοντας 
-το  κιφάλι  «ίπεν  Άπο  την  σή{Αερον  σεις  αύθεντείαν  ίέν  θέ- 
Ιετεεχει  πλέον,  Ό  Άλέζανίρος  θέλει  λάβει  βέβαια  ^άνα- 
τον:άπ4  τά  χέρια  [Λου,  και  υπάγε  εΙπέ  του  δτι  τον  άκαρ- 
τερώ  εις  τον  κά(Λποντ  ί ιά  νά  πολε{ΐ.ησω|χεν  οί  4ύο  6{ΐ.ου, 
χαθώς  και  εκείνος  το  ^πιποθεΐ. 

Ό  'Λλ£ξ(χν?$ρος  μονομαχ•!:  μέ  τον  α<>ρον« 

Έιτηγιν  δ  Φιλόνης  ι^ρος  τον  Άλέζανίρον,  και  είπε  την 
γνώαηντοΰ  Πόρου.  Όσάν  ηκουσεν  ούτος,  ευθύς  άρ[Αατώθη, 
Ικαβαλίκευσε,  και  εξέβη  •1ς  τον  κά(χπον,  και  ερώτησε  τον 
Φιλόνην  πώς  εκριν•  την  άν^ρείαν  του  Πόρου.  Ό  Φιλόνης 
του  λέγει•  το  κορ|Αί  του  είναι  ριέγα  και  χοίρον,  ά|Αη  το 
κρέας  του  •ίναι  σάπιον.  Έχε  θάρρος  δτι  το  πρώτον  6ποΰ  νοι 
τον  φθάστρς  σκοτώνεις  τον. 
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Ευθύς  δ  Άλέζανίρος  ,έπηρε  το  κοντάρι  του  ^  και  τζρχετο 
κατά  του  Πόρου,  καθώς  και  τούτος  κατά  του  Άλεζάνίροο. 
Ωσάν  είίεν  δ. ένας  τον  άλλον  έκέντησαν  τά  άλογα τους^αΐ 
εκτυπηθησαν  [/.ε  τά  κοντάρια,  άλλ' έτζακίσθησαν  και  τά 
ούο.  "Επειτα  έσυραν  τά  σπαθία  του|.  και  τότε  εις  του 
Πόρου  το  φουσάτον  γίνεται  θόρυβος  £4ι  άνακάτωσις.  'Ό 
Πόρος  έγύρισε  ίιά  ιί^  και  δ  Άλέζανίρος  φέροντας  το  άλο• 
γόν  του  ίυνατά  κατά  του  Πόρου,  ε^ωκέ  του  ίεξιά  και  εσφαε- 
ζε  τον.,  Του  'Δλεζάγίρου  το  άλογον  δ  βουκέφαλος,  επιασβ 
το  άλογον  του  Π.όρου  άπο  το  άντικέφαλον,  και  ερριζέ  το 
κάτοι.  Τότε  επεσεν  δ  Πόρος  εις  την  γην  και  έξεψύχησεν. 
Ωσάν  είίε  τον  θάνατον  του  Πόρου  της  Ίν^ία/;  το  φουσάτον, 
εόωκαν.νά  φεύγουν..  Οί  στρατιώται  του  Αλεξάνδρου  το  έκυ• 
νηγησαν  [λέ  (ΐ,ίαν  [ΐεγαλωτάτην  άνίρείαν,  εις  τρόπον  .ωστ• 
•σκότωσαν  τρεις  χιλιάίες,   και  έπιασαν  ζωντανοίίί^ληθος 

ΐ5ολύ•    '  •  ■'     ■  ■      •   ■-';»'^•  .  ■■•  ••  ■  '••  -^ 

*£νταφ&αομος  τοΟ  ΪΙορο^• 

Το  λείψανον  του  Πόρου  το  έβαλαν  εις  χρυσον  κρεββάτι^ 
έπηγάν  το  εις  την  Ήλιούπολιν,  και  το  έσκέπο^σαν  μι  «ολύ* 
Γΐ(λθν  έπανωφόρι,  βάνοντες  και  το  :βασιλικδν  στέ|λ[Αα.  Ή 
βασίλισσα  Κλυταιρ.νιήστρα  απέλυσε  τά  (χαλλιά  της  εω^  ε^ 
Γην  γην,  το  πολύτΐ|ΑΟν  της  φόρεμα  εσχισε,  και  [Λε  ίέκα  χι- 
λιάδες άρχόντισσαις  .  της  Ίνίίας  ήκολούθησε  το  λείψανον 
του  Πόρου,  [/.ε  κλαυθ|χον  και  θλϊψιν  (/.εγάλην.  Ό  Άλέξαν• 
ίρος  ακολουθούσε  και  αύτος  ρ.έ  βασιλικήν  παράταξιν  εως 
«ις  τον  τότίΟν  *της  ταφής.     **    -         -' 

Ό  Άλέ'ξανδρος  εις  τάς  Αμαζόνας• 

Άφου  άνεπαύθησαν  καλά  τά  φουσάτα  του,  και  έτελε{ω• 
«εν  .^  χρόνος  έσηκώθη  άπ'αύτοΰ,  και  ηθέλησε  νά  πηγαίν^ 
ιΐς  ταις  /Α{Ααζόνα6ς,  ταΤς  γυναίκες  δποΰ  έχουν  βασίλειον 
|Μναχαΐς  χωρίς  βασιλέα,  και  ήλθε  κοντά  εις  τά  σύνορα  τους, 


.Α^< 
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/  ^ΜΜΜΜ»<ΜΜΜ»^^<ί^ιιι^ι ' 


Ι 


Ό  Άϋξβίνίρος  ηΐΛ•^  Λς  το  χονάκι  του  Πόρου,  κ«ι  ϊστιιλ• 
ιτά  φου«άτ«  του,  χαΐ  ίχούρσιυσβν  τοντο-κον  της  Ίνο{«ς•  Ό 
*έ  Πρρος  ρ«σΛ•ύς  Ιιτηγι  κ«1  ««βη  *1ς  το  χάστρον  τί ς 
Ήλιουπόλιως,  και  ϊγρ«ψ€ν  πς  τους  βασΛιΤς  δλους,  δποΰ 
νον  ΙλίγυρΛ  »ίς  του  βορέως  τά  (ΐέρη*  χ«ι  ιλεγαν  «ί  έπι• 
στολαΐ  ο(ίτως• 

θίλιτ»  ηζεύρει,  άγαπηρ.ενοι  |ΐου  ββσΛΛς  άίβλοοΐ  [Λου, 
<τι  την  οΙχου|Αενην  δλην  επεοΐ^αββν  1>  Άλέζανίρος,  και  τον 
βαΦίλΙβ  Δαρβίον  έβκότωσι.  Τρεις  φορκις  ε*πο>.ε(Λησα(λεν,  καΐ 
-Λον  ρυ  το  πλήθος  καΐ  την  ιϊύνααίν  |Αθυ  αφάνισε.  Τον 
*Αλφ«ον  ιροναριον  έπερασε  {ΐ,έ  τά  <ρουσάτ«  του  και  τον  τόπον 
(ίου  χουρσεύιι  καΐ  χα^^.  Παραχαλώ  σας,  «υντρίξατι  ιΙ« 
Ρο-ήβιιάν  ριου,  ίιότι  εάν  ^αΙ  χαλάσχι,  σεις  νά  τον  άντιστα• 
θητ&  ίέν  ίύνα«θ•. 

οι  β(χβ«λ•ΐ9  Βορέως  Ροη*ο(»ν   τον  Πόρον. 

Όσάν  ηκουσαν  οΐ  βασΛιϊς  του  Πόρου  ταϊς  έπιστολαΤς, 
Λοι  εσυνάχΟησβεν  ίιά  νά  τον  βοηθήσουν  ε<ρερ7.ν  φουσάτον 
Ιξη  ριΛιούνικ,  και  ητον  του  Πόρου  ίύο,  και  του  •Αλεξάν- 
δρου ίέκα.  •Ετοΐ[Λάσ6ησ«ν  νά  πολε(Λήσουν,  και  δταν  έσυνά- 
χΟηααν  τά  ίύο  φουσάτα  αντικρυς,  δ  Άλεξανίρος  ιιπι  του 
Φιΐόνη*  Σύρε  καταπάτησβ  το  φουσάτον  του  Πόρου,  !ίε  πόσον 
^Ινάι.  Ό  Φιλόνης  είπε-  Πώς  νά  το  καταπατήσω ;  Ό  ΆλΙ- 
ξκνλρος  λέγει  του•  Σύρ•  άποκρισάρης  με  ίπιστολήν  μου•  καΐ 
ώρισβ  χαΐ  έγραψαν  την  επιστολήν. 

Έηςοτολή  •ΑΧ•ξάν8ρο\>  «ρδς  τλν  Οόρον• 

•Αλέξανίρος  ^  βασιλεύς  και  αύθεντης  τών  βασιλέων  προς 
τον  βασιλέα  Πόρον,  πολλά  χαιρετώ  σι.  Νά  το  ήζεύρης 
χαλά  δτι  προσκυνημενον  κεφάλι  άκονισμένον  σπαθί  ί«ν  το 
χόπτει.-  Έαν  άγαπ(?:ς  την  ζωην  σου,  4ός  μοι^  χαράτζιον  μΐ 
^ώρα,  και  Ιχε  το  βασίλειόν  σου  θλον  καΐ  «ύΟέντευ•.  Μην 
υπερηφανεύεσαι  τόσον  πολλά,  ότι  δποιος  πολύ  υψώνεται. 


φυλάγουν  ταϊς  τίνταις  μας  και  να,  μας  υπηρετούν.  Είμεθα 
παρά  φύσιν  ίυναταΓ  εις  τον  πόλεμον,  και  εις  τά  άρματα, 
τόσον  δπου  κανένα  έθνος  ίέν  ευρίσκεται  νά  μάςνικησιρ,  ίιότι 
εύγάζομεν  στράτευμα  ίναλεκτο  παραπάνω  άπο  όκτακόσιαις 
χιλιάίες.  Μάθε  προς  τούτοις,  όποια  λαβωθη  εΙς  τον  πόλε- 
μον λαμβάνει  μεγάλην  τιμήν  άπο  ταϊς  άλλαις•  όποια  σκβ• 
τωθρ,  την  ύμνούμεν  ωσάν  θεόν  και  οποία  ήθελε  κάμει  άν• 
ΐραγαθίαις  μεγάλαις  εις  τδο  ξένα  φουσάτα,  έχει  {ΐ,^γάλαις 
τιμαϊς  και  ^ώρα  άπειρα. 

^Ατιά^ριηι^  Αλεξάνδρου  «ρος  •Αμ(χςΐνας» 

Ό  βασιλεύς  -Αλέξανίρος  και  αυτοκράτωρ    όλου  του  κό•^ 
βμου  εις  ταϊς  γυναίκες  ταϊς  Άμαζόναις,  δπου  λογίάζουν  νά 
ηναι  άν^ρειωμέναις  χαίρειν.  Έγώ  έκέρίισα  όλον  τον  κόσμον^ 
με  την  Ιίικήν  μου  βουλην,  και  νά  φοβηθώ  εσ«ς,  είναι  έντρο* 
πη  μου  μεγάλη.  Μετ*  έσ&ς  νά  κάμω  πόλεμον,  εγώ  ίέν  το 
καταδέχομαι,    μόνον  με  λόγον  ηθέλησα   νά  σας  φοβερίσω. 
Σας  λέγω  νά  μου  στείλετε   χαράτζιον,  και  χίλιαις  πεντα• 
κόσιαις  Άμαζόναις   άπο  λόγου  σας   ταΤς  εύμορφότεραις,  μΐ 
άλλα  τόσα  άλογα  διαλεγμένα,  6που  κάθε  χρόνον  νά  άλλάσ• 
σωνται.  Ακόμα  νά  μου  στείλετε  άπο  τά  πράγματα  όπου  ' 
ευρίσκονται    εις  αύτον  τον  τόπον  σας   νά  ηναι  εΰμορφα  καΓ 
άξια.  "Αν  ίεν  θελήσετε  νά  με  υπακούσετε,    θέλω  έλθει  αύ» 
του  με  Ολα  μου  τ^  φουσάτα,  και  καμ,μίαν  ίεν  θέλω  αφήσει 
άπο  εσάς  ζωντανήν. 

•Επιβτολή  »Αμ.(χζόν<«>ν  προς  »Αλέξ«νβρον. 

Άπο  ταϊς  Άμαζόναις  ταϊς  φρικταϊς  και  άν^ρειωμεναις  καΐ 
άκουσμέναις  εις  όλον  τον  κόσμον^  εις  τον  περίφημον  βασι- 
λέα Άλέξανίρον.  Σου  ύποταζόμεθα  και  σού^ίίομεν  την 
έξουσίαν  άν  θέλησης  νά  ελθτις  εις  την  χώραν  μας.  Είμεθα 
ετοιμαις  ίιά  νά  σε  ίεχθώμεν,  το  δποΤο ν  μάλιστα  το  ποθού• 
μεν  με  όλην  μας  την  καρίίαν.  Άποφασίσαμεν  ίιχ  νά  σο\> 
ίίίωμεν  κάθε  χρόνον  άπο  εκατόν  κεντηνάρια  χρυσάφι,  ^»\ 
σου  πέμπομεν  Άμαζόναις  ίιαλεκταϊς  χίλιαις  πενταχ.όσιαις. 
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^ ΛποΙαις  βίναι  κατά  «ο'λλά  άνίρείαις.  ΤαΤς  Ιίώσαρ,εν  νο- 
ρν,  δτι  ί^:^οιά  τ,Οελε  μοίχβυθτί  να  λα{/.βάνγι  ρΐεγάλην  Ιντρό- 
τριην  ά*ο  ταϊς  αλλαις;  και  να  τγ;ν  εχωρ,εν  ωσάν  άσεβη.  •0- 
Ηλ^  ιτληρωθτ)  δ  χρόνος  θελο(Αεν  «ϊτείλει  οίλλαις  αυτού,  και 
«ύταϊς  νά  γυρίσουν  εΙς  του  λόγου  [χας.  Πάντα  είμεθα  ετοΐ- 
μαις  βις  Ιχεΐνα*,  6^οΰ  μλς  δρίστρς  ίιά  νά  «  ύπακούσωρν  {ΐ.§ 
•βλην  ααςτ  τίιν  7Ρροθυ{Αΐάν.  '^ 

•ο  Αλέξανδρος  νίκα  τον  Οόΐλΐ^τρον• 

•Οταν  εΐίεν  δ  'Δ>έξανίρος  ^την  καλην  των  Ά[Λαζόνων 
γνώριην,  ίέν  ηθέλη^^^νά  ι^γαίνγι  εις  τίιν  χώραν  τους,  άλλα 
«γύρισιν  οπίσω,  και  άπ'  αΰτοΰ  έσηκώθη,  και  εχηγεν  εις  τον 
Βρίχη^ρον  βασιλέα  της  Ουρμελίας.  Ός  ηκσυσεν  6  Βόμη- 
τρος,  δτι  υπάγει  6  Άλέξανίρος  κατεπάνω  του,  χωρίς  νά 
χάση  καιρόν^  *Ίς  στ^χασμαύς,  ουτβ  *1ς  το  νά  ζητησγί  συμ- 
βουλάς  άπό  τινρΰ,  εβύναζ*  τα  φουσάτα,  και  βύρηκέ  τα  όκ- 
τακοσίαις  χιλιάδες  αρματωμένους.  'ΕσηκώΟη  κατεπάνω  ταδ 
'Αλεξάνίρου,  {>  δποϊος  β'στειλι  τον  Σέλευκον  με  χίλιους  άρ- 
(Ι,ατωμένους,  καΙ.  έκρύφθησαν  εις  ενα  τόπον.  Ό  Βόμητρος 
ίρχβτο  επάνω  εις  τον  Άλέξοςν^ρον  αλλ*  δ  Σέλευκος  τον  έ- 
κτύπησεν  Ιξα^φνα,  ετζάκισε  του  όλον  το  φουσάτον  και  αυτόν 
τον  είκασε  ζωντανό  ν,  και  έφερε  τον  εις  τον  Αλέξανδρο  ν, 
β,στις  επρόσταζε  νά  τον- κόψουν  με  δλα  τα  φουσάτα  του. 
«Ο  «Αλέξανδρος    «ηγα£νε*   «ίς   τήν  ΚανΠάκκ^ν. 

Έσηκώθη  πάλιν  άπο  εκεϊ  δ  Άλέξανίρος,  και  ηλθεν  εις 
την  γην  των  Άμαστριδών,  εις  την  δποίοΙν  η'^ον  αυθέντης  δ 
Κονταυλούσης  υίος  Κανίάκης  της  θαυμαστής  και  περιβοή- 
«^όυ^ιά  τί^ν  άνίρείαν  της,  και  ίιά  την  τιμήν  και  πλουτον 
δ^ου  είχεν.  *Ητο  (ίυμιίεθίρα  με  τον  Πόρον  τον  βασιλέα. 
Είχε  5ύο  υιούς,  τον  Κονταυλούσην  και  τον  Δόρυφόρον.  Ό  Δο- 
ρυφόρος ε'ίχ^  γυναίκα  (λίαν  θογατίρα^^οΰ  Πόρου.  Μανθά- 
νουσα^η  Κανίάκΐ^  οτι  ηλθεν'εΐς'τά  Λνορά  της  δ  Άλέζαν• 
ίροέ,  εστειλεν  ενά'ζωγράφον  έπιτηίειον,  κρυφά  εις  το  φρο-ί 
.  ^άτον  τοδ*  Αλεξάνδρου,  και  τον  έζωγράφισε   πολλά  επιτ^}. 


'^-.» 


*εια,  καΙ.  έφερε  την  είχ,όνα^  εΙς  .^ν  βοι<ιίλ»§σαν,  Ανχή  ώ<τ«ν 
»ίίε  την  ωραιότητα  του  έθαυμασε  καΐτην  εβ«λ|ν  εις  ταον 
κάμ^ράν  της,  κΛί  την  |φύλρ^γ4,  ίΐ)δτι  .ίκουσεν^  οτι  δ  Αλέ- 
ξανδρος ατός  του  καταπατεί  τα  βα«ίλ*ι^α  βνςβχηματι -άπο» 
κρισαρίου.  •Εκαρτςροϋ<Γε  λοιπον'πότε  νίι  Ιλ^χ)  κβκ  ΐ»ς.αύτΜ 
^ιά  νά  ήμ^πορέαη  νά  τον  π»ά<ίΐΐ.  Ό  Κοχτ^^λοί^σης  <^ς  Μ% 
τον  Άλέξανίρον  πώς  ίίλθε  μέσα  ε1^  ΤΡ«  τόπ^ί  το«,  «φο^η^^ 
θη  τίολλά.  Έπηρε  τονς  σ'^ρατιώτας  του^  την  γυναικάς  του< 
την  θυγατέρα  του,  και  δλα  τα  πράγματα  του,  ^.και.&ρυγ* 
ίιά  νά  πηγαίνγϊ  εις  την  μητέρα  του  την  Κανίάκην,  να  φυ- 
λαχθ^  εις  το  πάλάτιόν  'της.ΈΙς  τ%ν  στράτάν  δπου  επηγαι- 
νε  τονεκαρτερησεν  δ  βασιλευόντων  Ο^λαρίων  ΕυαγρΙθγίς,  δ 
δποϊος  τον  είχεν  εχθραν,  και  τον  ^παλέμ^σε,  τον  ΐτί^άκισ^, 
του  επήρε  την  γυναικά,  τρυ,   την  θυγριτέ<)α  το^ι  και  όλον 
το  πραγμά  του,  και  αύτος  μετά  βίας , :8γλύττω<Γεν  άπο  τά« 
χείρας  του..,        •  ■    -ΐ    ν 

4θ  Άλέζανδί^ος  «ιάνες  τον  ΚονΛ^>λο*δ<^ηV• 

'  φεύγοντας  δ  ϊίονταυλούσης  προς  την -μητέρα  του  την 
Κανίάκην,^πεσεν^εΙς  τηνβίγλαν  του'Α-λεξάνίρου  κάΙ  επια• 
σέ  τον,  και  τον  ηρώ,τησε  ποιος  ειναν  και  πόθεν  έρχεται. 
Αύτος  ώμολόγησε  την  πάσαν  άληθειαν,  και  εφεράν  το,ν  4ΐς 
τον  Άλεξανίρον.  Τουτρς  ώς  ηκονσεν,  δτι  έπιάσθη  δ  Κον- 
ταυλούσης,^  Γβαλε  τον  •Αντίοχον  νά,  καθ1σγ|  εΙς  τον  θρ^νο)> 
τον  βασιλικον,  και  6  Άλέξα^^ί^^,ς.  επαρ^στεκεν  ως  'Δ^ΐτίο- 
γος,  "Ωρισεν  δ  Άντίοχρς  να . τον  φέρουν  έμπροσθεν  τ9.Η.:ς*Ρ 
•  Α  ^'ζ^-...^^.^.  λ^/^  «-λ,.  Ι^ίιϊ^'λ.  καΐ  εωεοέ  τον  προς  το:ίί  'ΑϊΗί 


λεπτώς•  Πόθεν  έρχεσαι,,  που  εφευγ,ες  κα.ι^-7ε»>ς  .^τ^^ν^'ί ."%_  -.-^ 
ίικά  μου  χέρια.  Αύτο^  του  άπεκρίθ;η  .Νομ^ζοντας^^ι,  είναι, 
«ύτός  δ'•Αλέξανίρο$,  καΐ  είπεν  ^^ίπρ  ^τέγ  έίΐκόν  σοι^  φρβον 
ϊφευγα,  βάσιλευ  Άλέξανίρε,  καΐ.  έ)^|α^νρντας  άπρ  το>  το-, 
Λ    -^-:.:  νχ  .ί.:..^^^-^-"»^..^^;,  υτΩοίτ  τγ.ν  αττέοα  ί^ιο^^  ττίν. 


ν 


η 


ΙΣΤΟΡΙΑ 


ν«ϊχ•  |Αου,  τιΙ?ν  ♦»γΛ1'€ρ«  |Αθυ,  τά  ύιτάρχοντά  ρ.ον  θλ«  κ«1 
μοναχά  Ιγώ  δγλύττω<ι«.  Φεύγοντας  ίπβσα  άς  την  βίγλαν 
ΛΥ,ς  ββί^ιλείβίς  αου.  Ό*ΑντΙ«χος  τβΰ  ιιπ••  Των  άτυχων  άν^ 


χ€ρι«|Λθυ,  ^       ^ 

5«ντοχρβτορβς  βίοδ,  4•^  Οίλω  νά  σο\*  ίλιυθβρώβω  την  γυ• 
ναΐχά  σου,  την  Ουγοιτ^ροι  σου  και  δλ«  σου  τά  ύπάρχοντΛ. 
«κ(  μ<  τιαην  θίλ«>  σ1  στιίλβι  «Ιζ  τη^  |Αητ«ρ«  σου, 

■:■  .1  ν 

ΙΙ^βταγή  •Αλ•ξάν8ρο\>. 

Αίγιι  ^  •ΑντΙοχο<  τρρος  τον  Άλέξανίρον  φανβρά•  Έπαρβ, 
•Αντίοχ•^  τον  Κβνταυλούσην,  χ«ι  σύρι  ι\ς  τον  βασιλέα  της 
Οΰλαρίας  τον  ΕυαγρίΟην,  καχ  αν  σου  ίωση  (ΐ,ετά  «ίρηνης  τα 
«ράγρ.ατα  τ«ίν  Κοχιαυλούση,  ας  ίλθη  χαΐ  αύτος  {/ΐ(τ*  έσας 
άντάρ,α  ίίώ,  χαΐ  νά  μην  ίχ-^  φόβον  ιΙ  ίί  χινοίοζησγ)  τί- 
τροτι,^ι^ον  τόπο*  του  όλον  νά  τον  κουρσιΰσγις,  χαΐ  αύτον  οε- 
αιένον  νά  μου  τον  γέριρς  ίίώ  ίιά  νά  τον  στείλω  »1ς  την  Καν« 
Ιάχην  μι  τον  Κονταυλούσην   αντάμα.  Ός  ηχουσεν  6  Κον- 
♦αυλούσης  τά  τοιαύτα   λόγι«,  εχάρη  πολλά,   έ.προσκύνησ» 
τον  Άντίοχον  ως  βασ\λεα  και  είπεν  Υψηλότατε    βασιλεΰ, 
ίιΐ  νά  συμπαθής  τους 'ί υστυχεις,  σί  υψωσεν  &  θεός  και,εγι• 
^•ς  του  κόσμου   δλου  βασιλεύς.  Τότ»  έπροσκύνησεν  δ  Αλέ- 
ξανδρος τον  Άντίοχον  ώς  βασιλέα,  έπτ^ρε  τον  Κονταυλούσην, 
ΚΛΪ  όχτακόσιαις  χιλιάίις  φόυσάτον  ίιαλεκτον,  και    ε'πηγεν 
{«άν^έις  τον  Εύαγρίβην.  Εϊ<  τ^ν  στράταν  είπεν  ό  Άλεξαν• 
#)ρος  του  Κονταυλοΰση-  'Είάν  ιλιυβερώσώ  την  γυναικά  σον 
λάΐ  την  Ουγατίρα  σου  χαΐ  τ4ν  ίόπον  σόϋ  τΐ  χαλον  θέλεις  μΙ 
χάμει;  Αδυτος   άπιχρίθη*  Όλος  6  βίος  μου  ας  ιΐναι   Ιίικός 
^υ*  καΐ  δταν  γυρίσωμλν  ιΐς  τον  βασιλέα  νά  τον  παρακάλεσα 
*ά  «έ  στείλγ)  άπο(ΕΓτ•ιλάτορα  εΙς  την  μητέρα  μου  την  Καν• 
*άχΐ|ν.  *Ηλβ•  λοιΐΓ&ν  μΙ  τά  φοώάτα  εΙς  τον  ΕύαγρΙβην,  τά 
ίίιαμΐΛρασιν  «Ις  τρία  τάγματα,  ε*τεΛ•  ί ιακόσιαις  χιλιάίες 
νά  χουρσεύσωσι  το^  τόπον  τϊΰ  Εν»αγρΜη,  τριακόσιαις  χ»λιά- 
Ι^ς  Ιχρύψε  εις  τον  λόγγον,  και  άλλαις  τριακόσιαις  εστειλεν 
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•Ιςτο  χάστρον  του  ΕύαγρΙβη.  Τέλος  ϊπιασαν  ενα  «νθρωπον 
χαλον  άπο  το  χάστρον  και  του  ίίωχαν  .μίαν  έπιστολην3 
^ποία  ϊγραφεν  ούτως: 

'ΕΙπςβτολή  Αλεξάνδρου  «Η^ς  Εδ«γρί%ην• 

•Αλέζανίρος  ί>  βασιλεύς  των  βασιλέων,  χαΐ  της  οΙκουμένης 
.ίλης  «ύθέντης  εις  τον  Εύαγρίθην  ττϋς  Ούλα^Ιας  τον  βασιλέα. 
Την  άνομίαν  σου  και  την  ύψηλο<ρρ^νην  σου  ΙμαΟα  χαΐ 
{συχάΟηχα.  Σου  στέλλω  τον  Άντίοχον  νά  του  ίώσχκ  χ«Ρ^ 
'ιζιον  και  ίώρα  νά  μου  φέρο.  Χην  γυναίκα  και  την  θυγα- 
τέρα του  Κονταυλούση  με  τοι  πράγματα  του  δλα  νά  τά 
«τρέψτίς.  Έαν  ίέν  με  άκούσν^ς  κακόν  θάνατον  θέλεις  κάμει. 
Στοχάσου  καλά  δλα  ταύτα  δποϋ  σου  γράφω,  εως  6ποϋ  είσαι 
•Ις  καιρόν,  έπειίη  άν  ίεν  κλίνγις  ευθύς  «ς  την  θέλησίν  μου> 
θέλεις  το  μετανοήσει  ίίχως  όφελος.    ||^ 

1.- 

•ο  *  Αλέξανδρος  νκχα  τον  Ευοεγρί^ν• 

Ό  Εύαγρίθης  άπέστειλ•    χαταπατητά^ες  εΙς  τον  Άλέ• 

ζανίρον,  οι  δποίοι  ειΑον  το  φουσάτον  ολίγον  και  το  ιίπαν 

του  Εύαγρίθου,  δίεν  με  θάρρος  εύγήκε  να  πολεμη<π(ϊ•  Άλ^ 

ϊξαφνα  6  'Αλέξανίρος   εΰγαλε  το  άλλο  φουσάτον  άπο   τον 

λόγγον,  και  Ιχοψεν  δλην  την  ίύναμιν  του  Εύαγρίθου,  ίστις 

•άπο  τον  φόβον  του  'Αλεζάνίρον,  έσφάγη  ατός  του,  καΐ  έξε- 

.ψύχησεν  αύτην  την  ώραν.  Ό  'Αλίξανίρος  επηγεν  εις  το  κά- 

«τρον,  το  έκυρίευσε  ίυναστικώς  και  έπ^ρε  την  γυναίκα^ χαΐ 

την  θυγατέρα  του  Κονταυλούση  και  τά  πράγματα  του  δλα• 

.*Ηλβεν  εις  τον  Άντίοχον,  δπβυ  εκάθητο  εις  τον  θρόνον  του 

"Αλεξάνδρου  και  τόν  έπροσκύνησεν  ώς  βασιλέα.  Ό  Άντίο- 

χος  ερώτησε   τον  Κχ)νταυλούσην  )6αΙ   είπε  του*    •Οσα  σοΒ 

Ιιτίρεν  6  Εύαγρίγης,  τά  έξαναπόκτησες  Υ  Αυτός  το«  είπε•  Μί 

την  ίύναμίν  σου,  χράτιστε  βασιλεύ,  έπηράτα  μάλιστα  και 

-περισσότερα•  άμη  παρακαλώ  σε  πολλά  νά  ^ο\»   ίωσχκ   τον 

Άντίοχον  νά  Ιλθη   εις   την   μητέρα  μου   άποκρισάρης   μεΤ* 

ΙμΙ^α,  δτι  τον  είία  πολλά  άν^ρέιωμένον   και  φρόνιμον   εΙς 

το  φουσάτον. 


3?6 


νςτΓ 
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'Όί Άντίόχός  Ιτ^^^Χι  νά  ύττάγη  6  'Αλέξανί ^ος^άπο- 
χρισάρης  εις  την  Καν^άχην.  Έπροσχύνγισαν  λοιιϋν  Ί^οίί  (λ 
ίύον-ιι^Ι.ΐί^βησαν,πρ^  '^ην,βοίχίλισσοςψ.  ΕΙς  τίιν  «τράταν 
ΐΓυνο|ΐιλοΰντ€ς,  είπεν  ό  Κονταυλούσης•  ΕΙς  ολην  την  οίκου- 
ψΟεντίν  ^ρίύ^κ|Xώτ^ρον  άνθρωπον,  χαΐΐ^λ^δν  άνίρειωμένον  ϋν 
|ΐο^^χ^Λ«"ϊ#^7^^αλϋν  το  δίκαιον  βασιλεύει  6  Άλεξίτί. 
^ος  ^λ>Γ^  ^τη"»  οΙ)^ου(ΐβνην  ίιότι  είχε  τοιούτους  άνθρώτΡβυς. 
^.Άλεζά^ίρας  ^ιά  ^ά^ον  ίοκιαάση  ν3ΰ  Ιίη  τί  χαρ'^ίαν  Ι• 
χει  προς  αύτον  το^  άπεκρίθη,  και  είπε•  Πίστενσόν  [χε,  άίεΧ• 
Φέ  Κόν-Γδευλοΰση,  δτι  τίολλαι  άνθρωποι  είνκι  ^όντά'ΐις  τον 
'Αλέξάνί^ον  ΧαΙ'Χίτεροι  «ττδ  ψένα.  Πρώτον  είναι  6  Φιλόντίϊς 
δ  γΐρόντοτβτρΰς,  6  Φίλιτπϋος/ 1>  Σέλευκος,  6  Πτολεμαίος,  λ 
*Α•ντίγονός,  κίίΰί  "|ί.ετά  τούτους  είμαι  και  εγώ  δ  *Αντίοχϋς.  Ό 
Κονταυλούσης  είπ^^ί^ά  τους  καΐ  αυτούς,  άμη  κάλλιον  εχ«ι 
εσένα  παρά  εκείνους  δλους.  Έπ',άληθείί^  συ  είσαι  άξιος  νά 
βασιλεύ'σης  εις  όλον  τον  κόσμον.  Τόσην  άγάπην  επήρα  λιά 
{σένα,  αύΟένίτα  Άντίοχε,  ώστε  την  ζώήν  μου  ηΟελα  χαρίσει 
ίιά  την  άγβ^πίτν  σου.  '         "^     • 

^11  ΙβΙ^χνδάΜν^'βυνοε^ντα  τον  'Αλέξανδρον• 

ν  ■  '    ^^  .     .      .    „    .  ■    .      ,    .  ν    .  " 

.  -^θκβαν.τέΧβ;  εΙς  το. βαβίλιιβν  .-^ηϊ  Κανοίχΐς,  {)  &κοΙ«(' 
\ία  ε|ί^θίν  ότι  ζϊί  !»  υίόί-ττι;,  χ«1  -ε{>χίται,  ίχάρη  χ«ράν  |Μ• 
^Ίάλΐ5«,  .ίιότι  ί'Χ'^  ά'χ.οΰσϊ^  97'  ^Χ'^Ί  "'^ό  .τον  Άλέζ«ν(ίρον, 
κκ|  ((}^£  ανγάλιιν  λύχην^ιά  τρν  θάνατίίντου,  δτι  ηολλέι  τ&» 
■ήγάπ«...  Έπΐγ»  λοι?:όν  |<.ίτκ  σπονίγις,  χ«»  ΐβυν«πάντιΐ)βί 
τοΜί  (^κχ^υνά.  "Οτοί^ίΙ^ίν  (>  Κονταυλούβης  τίιν  (<.ητέρ«  το«, 
{χέζΐν'^ν,-  έΐΕη(ϋ,τον.  '^λίι^ν^ρον  .ά'πό  το  χίρι,  χκΐ  (ίιη* 
Αέ^θ(^  {λητίρκ  μου,  τόν^β^^λφόν  ^Λμτϊη  'Αντίοχον  τον  Βο^• 
Ιι^κ  τοϋ/Αλϊζάνίρου-  πρήτκ  ,χκιρέτισ*  ,κυτον,  χκΐ  επιιτ• 
<(ΐ.ένβς.  Αύτη.  ΐφίληβΐ^  χαι  τους  ίΰο,  χκΐ  ^"'Ρ.^  Χ^Ρ^'^  (^*Υ°^~ 
λ*».  .  *Αρχ,ι<ι»  νά  ί$^9.  ^.ό*  '^'^'*  Τ'Ίί»  '^'  «ϊ«θ»•  «ιΐ  αυτό( 
«ϋς  ίϊιτ,γτίθη  τβύς  ^^ν^ύνους  δποϋ  «πΙραβί,  λίγων  Έτοΰ•• 
τοι;  &  έοϊβ^ν9^(  τοϋ  ,'Αλ^άν^ρου  ,(ΐοϋ  «χ«ρισ(  την  ζωι^ν, 
χαΐ  $βα  χαχά  μέ  ηύρκν   δλ«  μοϋ  τ«  |ΜΤ«τρ«ψ(ν  ύς  χ«ρά«. 


Γήν  νυ>ί«ΐχά  μον  άκΐ  τίιν  «υγατίρβ  ρο»,  τά  ιτράγ|«*^ίί•1»β»». 
8λ«.  δ«α  (/.ον)  ί«5ίρίν  *  Εί.»γρΐ6»;«ϊ  δλ«  τοδ  ίϊγ«λ*.<^ϊ»π>«^ 
ίΙζο»λο««νΓύ|*ιιτίί*  ροο,  ώ<  τρίτο»  βουυίον.  _^Αφβυ**Γ 
χχ,υί»  <Γονς  ί^ογους  ^&  «ίον  τ>»ις  *  Κ«ν^«χΐή,  <χγχ«>^<««*^βν.• 
•  Ανέξ«ν«'(;ον,'τ*ν  ^φΛί?β«,  Χ«1  γλοχα  »ο^;εί«'  Κ«λδί  [ΐ«ί» 
?ΐλθι«  τοϋ  ώίγάλου  Άλίζάν^ρου  Βοϊβόν^κ,  -Α-κίΡχ*-••  "«Ρ•* 
βήμίροννά  «έ  Ιχωτμτο'ν  (χου  υίόν,  δ«ο5  ϊχοίΐαίτοδυίβδ  («*«' 

χμΙ  άίίλφοϋ  «ου  *<9Λςν«γάλ«ς  ί«»ργ«'«<•        'ί'λ  '';  '^ί 
Ή  ώ^νΠάχϊΐ  γνωρ£^α  ^'ί^ν.  •Α:ίϊ'α»ν8ί>θΛ^^; ;.;. 

ΈιιίρΙτον  ά^  τ9  χίρί,  είβέβιίι"{ΐέ<ί«  ίίς>ο  *«χά;Γ.,  χοζ.. 
Ιίειξέ  του'  θΐχύα»τ«  ιηάμπολλα  ίς«1  •>:«ρ.ά*οξ«  ^  πρα^μοοτα•^ 
μέρί«ί(.τά««,  πολύτψ*  λιθ-^ίρια  λνα(ί&^•«ιτ«,  χ^ι  χρ^ρ^φκ 
«Λύ?•Εγυρν<^έ  τον  .Ις  δλον  το  ^Μβ^.^^^,^,^^;^ 
χάμεράν  της,  χ«1  'ε^πέ-τοϋ•  .Έι:«ε  «πο.  8?^_..φ.  ίΐτ^«ο«, 
άρε^Γίΐ,  άν««για.ένε  υνέ  μον  •Αλ%ν^ρ^ΛΑ7εχρΙθη  &  ^^^ϊ•; 
ξανίοος-  -έγί^  ε^ο»  δ  'ΑντΙοχος,  ίμ^ΐ5Τίυ(.Ινο^  5θυ>ος  |0^^^ 
•Αλεζάνίίου•    διατί  μΐΛέγ^ί-Ά^^^ίον;    «  ^««>>ασβ?ο^ 

τοδ  Χίγεί•   ΙΕ^ώ  έ«ν»  •Α|%ίρον:/Ι  Γί|^<ίν  ^^Ν^^ 
άλλαγμέ^ον  το  όνόμά  βου, 'αμνι  ε««*  «««ι  ο  >««>•,,  %'?^  ?τ*?7 
«κιτεύσης,   Ιίέ  το  «ρόβωπον  της  ιστορίας  ε'πα^»ω  της  χεφα-. 
λίςσου  χ«1•ϊ«2  τίνος  ΐΓρ<<ίί>ί:Λ•«^οί&'ζ4ί:νΕ**|ί«ηρηβίν  ο 
•Αλέξανδρος  επάνω  4ΐς  την  ίίικν»•  £λ«  ?&  βήμά««  «Λ  ?(ίο. 
»ώΐ5θοτο«,  χαν»«ε.•  Μά• τ.ίρ»  άλΫιθει»  »Γ»αι.«υμορ|«•»τοΛ. 
ρισμένον  »μη  ,ίγ•^ίι«τϋμοιάζ«ϊ«ολλά.ντβν  .Άλεξανόρον;/ 
ί,ά  τοδτο  μ  άγ•™?ί«>>ά,  Χοώτ.Λολλοϊ  «υθ^νταίες;  μ»^ 
«ροσχυνοϋν,  νβΐίίζοντες  δ^κίγώ^ίμα»Λ  'Λλί4«νίροβ..;.  .5> -λ 
.ν>       Φ<ίβος  το*  »ΑίΛ?άνδί»«η)ϋ      Λ  <1" 
•Αιτεχρίθ^ι  η  Κανίάχη•  Έγ»  την  σήμερον  ίγίνηχ«Ρα<»ί- 
>.»««  τοό  χόσμου  δλου,  8τι  τον  «ί,Ιέντην  χ«1-β««>«  τ^: 
οίχουμίνης  δλης  χρατώ  είς  τό  χέρ^  μον,   Δ«.το«το  »«  ε»-; 
ξεύρης,  Άλεξανίρε,  δ«  ώ<«ν  ίθελα,;  Ιτζι  ε«««ς  *»ς  «  χερί 
μου  *χ«1  γΧυτωμόν  ίίν  Ιχε.ς  πλέον.    Ώς  ηχβυ«ν  &  Αλ4«ν-  • 
$ρος  τά  τοιαύτα,  ίρχ.σε  να^παραλλάζ,  το  ^προ<κοπο•.  .τθ« 
λογιβϊς  λογιαίς,  χαΐ  ίρχ««ν  -ν».χτυ«όΰν  τ»  οίον-οι*  τον.ν 
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ωσάν  κΜΐι^ν  1%ου  τον  κιάνιι  το  χρ^,  χ«1  ίβλιπιν  ^νω  χά• 

τω.  Έβ«λΐν  *\ς  τον  νουν  τον  ^«  ττιν  βχοτιΙ>Φτι  ρΐίσα  «Ις  την 
λ^{αράν.τν}ς  χαι  νά  •υγγ)  εςω  νά  χαβαλλιχιύ^η  νά  φυγή  η 
γά  γλυττώατρ,  η  νά  άποΟάνή,  π«ρά  νά  4ντροπι«β0{ί  νά  τον 
«χοτώ«ουν  μέσαε  ιι^  το  σι?ϋ1τι  ωνάν  γνν«Τχα.  Ή  β«βίλΐ(τσ« 
•ιλι  τ•  «;^ό«»7ΐΓΟν  του  πως  αλλάζει,  χ«Ί  ιφοβήθη.  Έπηγβ 
κρος  τ^^^ν^ά  έζε&τ)  εζω,  «{χη  6  Ά>έζ«ν^ρος  τ^ν  επιασιν 
ΜΟ  το  χΙρι  χαΐ  (|ΐτ4<:  Δ•ν  ευγαίνιις  ισύ  (ζω,  (ΐ.όνον  ϋώ  νά 
ίώσ-ρς  χ«χόν  θάνατον,  να  ιυγω^  Ιζω  νά  φονεύσω  χ«1  τον  υιόν 
σου  χ«ι  υστέρα  νά  αποθάνω  τιρ.η|Αένα  εις  το  σπαθί  {Αου.  Ή 
βασίλισσα  άχούοντας  τους  λόγους  του  Άλιξάν^ρου  ιζύγω• 
σεν  εις  αυτόν  χαΐ  πιάνοντας  τον,  χαΐ  φιλώντας  τβν  γλυχά 
ιιπέ  του*  Κλι (&έυ  Άλέξαν^ρΕ,  χαι  βασιλεΟ  του  χ6σ|Αθυ  βλοο', 
{«•^  βάνχκ  εις  τον  νουν  σου  τίποτε  νά  πάθης  χαχον  άπο  1ριέ• 
να,  δτι  εγώ  (ΐι^τϊ  του  υίοΰ  μου  |χήτε  αλλουνού  6{χολογώ  την 
νπόθεσιν,  (ΐίνον  μέ  τι^ην  πολλή  ν,  χαΐ  ρ.ε  ^ώρα  πολλά  ^έλω 
σΙ  αποστείλει  έΊ<  τ&  φουσά'ΐ^όν  σου,  6τι  εγώ  ^1ν  εΐ(Ααι  άπ& 
ταΤς  άγνω<Τταΐς  γυνίίΐίίιες  νά  θανατώσία  Ινα  τέτοιον  βασι- 
λΙοζ  άλλα  νά  σε  φυλάξω,  νά  σί  τΐ(λ.ησω,χαΙ  νά  σί  εχω  πάν 
τοτι  ^ιά  υίον|&ου• 

Ός -ηχουσιεν  &  Αλέξανδρος   τους  λόγους  της  βασιλίσσης" 
εθεραπενθη  ή  χαρτιά  του,   έπροσχύνησέ  την,  χαι  ίΐπέ  της• 
*Απο  την  ση|ΐερον7νά.βε  εχω  αντίτυπα  της  (ΐητρός  |Λθυ  της 
Όλυρ,πιάίος.  Ή  βασίλισσα  τον  άγχάλιασ•  πάλιν,  τον  «φί- 
λησε, χαΐ  χρατωντάς  τον:  από  το  χέρι  εΰγηχαν  εξω  ριαζη. 

Αύτην  την  ώραν  βφθασε  χαι  6  'υίός  της  Δορυφόρος,  τζα- 
Χ(σ{Αένος  άπό  την  βίγλαν  του  Άλιξάχ^ρου,  χαι  μετά  βίας 
4γλύττωσεν  αυτός,  άμη  τό  φοοσάτον  του  ίλον  είχε  χαθη. 
"^Εμαθεν  ίτι  4  'Δντίοχος  ίλθεν  άποχρισάρης  εις  την  (Λητέρα 
του,  χαΐ  ηρχετο  μεθυμόν  νά  τον  σκοτώση.  Ή  μητέρα  του 
η  βασίλισσα  έμαθε  τον  σχοχόν  του,  έτρεξε  χαι  εσυναπάν 
τησέ-^ον   εις  την  αύλην  του -παλατίου,  •  χαι  είπε  του  •  Δε 
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πρέπει  νά  χάμης  τέτοιαν  ^ουλείαν,  υιί  μου»  Αιότι  6  *Αλε-^ 
ξανίρος  τον  ά^ελφόνσουέγλύττωσενάπαμέγιοινχΙ^υνον,^οΰ 
με  την  γυναιχά  του,  την  θυγατέρα  τουί-  χβ^Ι  βλα  τον  τά 
πράγματα  άπό  ,την  αίχμαλωσίαν,  χαι  ^στ4ΐλέ  τ«υς  εΙς  ημΛς 
ζωντανούς,  με  τον  άγαπημένον  του  άποκρνσάρην•  Πρέπει^ 
λοιπόν  ν3ί  τόν  εχομεν,.φίλον,  νά  του  χαρίσωρτν  πολλά,-  χιαί 
νά  τόν  τιμησωμεν,  οπού  μας  εχίχμε  τόσην  χ,χλοσύνην.  Ι^^ά 
σχοτώσης  τόν  ήγαπημένον  μου  'ΑντΙοχον;  μ^ΐ  γ^νο^το•^ 

*  Ο  ^^ορ^,φόρος  άγαη^  /τιον  Ά.λ4ξ«ν8ρον• 

Τότε  η  Κανίάχη  με  τόν  Κονταυλούσην  ε£αλαν  τόν  Άλέ«» 
ξαν^ρον  χαΐ  έφιλήθηχαν  με  τόν  Δορυφόρον,  χαε  έπιασαν  άγά^ 
πην  μεγάλην.  Ή  Κανίάχη  η  βασίλισσα  ε^ωχε.  χρυφά  το^ 
Αλεξάνδρου  τό  στεφάνι  της  τ&  μεγάλον,  6ποΰ  ητον  ,έγχοσ^ 
μημενον  με  πολυτίμητα  λιθαρόπουλα  χαι  μαργαριτάρια*  χαι 
είπε*  Δόσε  το  άπό  λόγου  μου  εις  την  γυναιχά  σου  την  θυ• 
γ:ατέρα  μου  Τοξάν^ραν.  Άχόμη  του  ε^ωχε  τό  ^αχτυλί^Γ 
της,  όπου  τ^  είχε  χαμωμένον  με  τεχνην  από  τέσσαρα  λιθα•- 
ρόπουλά  με  τόν  μαγνήτην  χλεισμένον.  "Έίωκέ  του  χαι  .άρ• 
ματα  άπό  σίίηρον  του  Ύαχίνθου,  &που  ή  θηχαις  ητον  μΙ 
τι^ς  άσπιλος  τό  πετζι  χολλήμέναις.  Έ9ώχε  του  χαι  άλογον 
άσπρον  άρματωμένον  άράπιχον,  με  σέλλαν  χρυσην.  Έχά- 
ρισε  του  χαΐ  περιχεφχλαίαν  θαυμαστην,  ώσ^ιν  άετόν  χαμω«' 
μένην,  χαι  εις  τό  ποίάρι  της  ητον  γραμμένα  τοιαύτα  γράμ•^ 
ματα*  «Αλέξανδρος  ^  βασιλεύς  του  χ^σμου  μέγας  αύτόχ^ά^ 
τωρ  χαι  Καίσαρ,  βασιλεύς  Ανατολίας  χαΐ  Δύσεως.» 

Λέγει  η  Κανίάχη  του  *Αλεξάν^ρου,  λόγια  νουθετιχά. Τινός, 
υιέ  μου,  χαταπατητης  νά  μη  γείννις  ποτέ,  >ίάι  άπό  την  ση• 
μερον  νβι  μη' πιστέ υθγις  τινά,    χαΐ^χαχοπέσεις•    'Ε^ωχε  τσυ 
^όσιμον  ίέχα  χρόνων,  άλλ!ι αυτός  ίβν  τό,ίθελε  άμ•ί|  ελεγεν•^ 
Έγώ  θέλω  παρακαλέσει  τόν  ΆλέξάνΛρον,  χαι  θέλει  σάς.τστ 
χαρίσει.  Ή  βασίλισσα  του  είπε  χρυφά*  Έάν  τό  άφησης,  6ε«' 
λουν  σε  γνωρίσει,  μόνον  επαρέ  το,  χαι  Ιχε,  προς  ημάς  άγά• 
πην.  Πάλιν  εφίλησέ  τον,  εχλαυσε  πιχρώς,  χαι  ειπεν  Έχαί^' 
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ΡΚ<3ν»».'*Αλδς<χνίρβ/νά  αΐ  ιΤχα  ι»1όν  ^οβ^  νά  Ιβασίλβυα  τον 
χρ<ΐ|4ςν.  δλον  |*ιτ•  ί<Μν«.  Έζί&κλε'τον  {ΐέ  τιρ.7)ν  {ΐεγάλην, 
ϊϋβΗ  |^ά-«Γίΐν<^«β1υίούςίΓ•ης  άντάρια,  χ«1  τον  €πτ,γαν  έως  εΙς 
τί^ρνάΐίΐν  *^  βίγλβΒίς  /τορ  τβν  ίχβΰρτβ^ϊ^βαν,  χ«ι  ϋτβςν  τον 
4^χγΜ£;^ίζ6υσ»}ΐΐ|:καΒΐ  ^προσκύνησαν  τον; 

•Ο  ΆλέξοιινΒρος'  γύρ£ζ&&  εΣς  το  φουβάτο\>  το^• 

' 'Τότι  6  •ΑλΙςαν^ρος   Μμι  ί»ι  ^^ΐζ%    προς  ταν  Κονταυ-. 


ξ«^(>ς  -ίΐρΐίΐίί  %•θα  άποθ«(Αενοι.  Ό  Αλέξανδρος  ίιπε»  Μην 
Ι^ίτβ:^  φόβον^  δτι  την  τΐ[Λϊτ\τ*  6ποΰ  |Λθύ  Ικαρ.ι'ν^  4ϊ  Ι^'^'^.^Ρ*  ^°^^» 
χ«1  την  άγάπην  4πθΰ  Ι^βίξεν  εις  Ιρ.1ν«,  εγώτ  ίέν  τίΐν  άλη- 
βαονίίί.  Έ<ι,<*ς  άττέ  τ^ν^σ^ερον  να  σας  εχώ  εγκαρίιακούς 
άίίλφίίύς.  "Είωλέ  τους  ίώρά'ίτοΊ^^ιΙώ^,  κάΐμέ  τιι/-η^  άπέ- 

^ίιιλεν•  οίϊίσώ  εΙς  τίϊν  ^Αητερα  τ^ς.  Τότε  6  Αλέξανδρος  εη 
ϊΐρόΦταξι-ν&  σΐϊχώθ^  τΑ"  ψου^άτον^του,  •  ίιά•  νά  πηγορινουν 
•1|»ΓίνΠεί*ί»ν.•^''''*  ^-  ^'       ■    ;* 

.  ^55ηκώ9ΐ0Γ(Α8  δλον  το^τα.οονσάτ^ν  ΛαΙφ^νοντας  εΙς  την" 
Π£?<?ίί!ίν„τον  έ^ίχβη  η  ΨοΕάν^-ρ*  μι  μεγάλαις  τΐ[Ααϊς.  'Ε- 
Κ^;Ε)$,«{4(6ν  δ  •ΑΧ«ζ«ν&ρρς  ρ,εγάΤ^Λΐς  φιλίαις  των  <[Κ)υσ4των,. 
χοα  1?άλλβ^ις  ί ωρΜΪς τ;5ίνς  ε^'ω)^εν./Ε^ί^[Λε.|ι.έ  την  'Ροξάν- 
ίραν  χράνρν  ενός-  ρ-ί  μεγάλαις  χ^ρΐ^ϊς,  ύατερον  ^ε  ίσηκώθη 
με  δλην  του  .την  .φαμιιλίαν  χαΐ  το  Φουσάτον, .  ν«  ύπάγτ^ϊ  εΙς 
«την  ΒοΓουλωνα.  '       .  ^         ■      .• 

•Όραμα^πώΙ  το^  Οοιινάτο^ι,  του* 

.^3ηγαβνά{Χενος  ιΐς  την  Βαβυλώνα  •1ς  το  πρώτον  χονάχι, 
βΐίίν:^  •Λλέζ«ν5ρ6ς  ταν  προφητην  Ίερεμίαν  ιΐς  τον  υπνον 
-ϊβν,Λ-ίίποιος  του  εϊιυε'ί-Έτόιμάσου,  Άλβξανίρε,  νά  Ιλθχις 
ιΐς  τον^έταιμασμένον  σου  τόπον,  ίιοετί  «πληρώθησβον  αί  ημ•- 
ΜΕΐ  -της  ζωής  σου,  χαΐ  άπο  τους  φίλους  σου  θέλεις  λάβει 
θάνατον.    Σύρε  εις  την  Βαβυλώνα    νλ  ίιορθώσης  το  βασί- 
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λιι^νσου,  Ιμ,οΰ  μ«  τα  φουσάτα  σου.   Ωσάν  ΙτελεΙωσβ  τους 
λίγους  τούτους  ^  προφήτης  "Ιερεμίας»  (γενννν  άφαντος. 

Λύπη  καΙ  9ΐοιρ«2γορ£α  τοΟ  Άλεξάνβρου• 

Άφοΰ  εξύπνησεν  δ  Άλέζανίρος  ενεινεν  εξεστηχώς  έχεΙ 
•Ις  το  στρώμα,  άπο  το  δράμα  δποΰ  ιίσιν.  Έχλαιεν,  άναστβ* 
νάζι,  χαι  άπέρασε  την  νύχτα  εχείνην  απαρηγόρητος.  Όταν 
ίγεινεν  ή  ημέρα,  ιτάλιν  ίχαβαλλίχβυσ•,  χαι  έχίνησιν.  Ήτον 
•Ις  δλην  την  στράτα^  ωσάν  ένας  άνθρωπος  δποΰ  «χει  από* 
φασιν  νά  λάδ^  θάνατον.  "Εφθασεν  εις  Ινα  χάμπον  θαυμα« 
στον,  βστις  λέγεται  Αύσίτι^α,  εχεΐ  δποΰ  εζησεν  6  ίίχαιος 
Ίώβ,  χαΐ  ώρισι  νά  τεντώση  ΙχιΤ  το  φουσάτον  του  βλον.  Οί 
μεγιστάνες  βλέποντες  τον  Άλέξανίρον  ϊτζι  πιχραμένον,  ψ^ 
θέλησαν  νά  τον  χαλοχαρ^ισουν.  Έβαλαν  το  φουσάτον  χο^ 
άρματώθη,  το  ανέβασαν  εις  ενα  ύψηλον  βουνον  εΙς  την  μί^ 
σην  του  χάμπου,  χαι  είπαν  προς  τον  *Αλέζαν^ρον•  Ύψη^^ 
λότατ•  βασιλεΰ,  ίιατι  τόσην  θλιψιν  έχεις  μέσα  »1ς  το  σχάφο§ 
σου ;  Ί^ε  πόσοι  άνθρωπο»  σί  άχολουθοΰν,  συ  %Ιοα%  δλονώτ 
«ύθέντη^,  χαι  δλαυ  του  χόσμου  βασιλεύς.  Διά  τοΟτο  «ρ{πε# 
νά  χαίρεσαι,  χαι  νλ  χαΐρβται  χαι  6  λαός  αντάμα  μετ'  έσένβ. 
Έχάρη  ολίγον  6  Άλέξανίρσς  άπο  τά  παιγνίδια  δπου  Ιχαν•^^ 
το  φουσάτον,  χαι  ύστερον  ίσιιχωθη,  χαΐ  είσηλθεν  «Ις  τΐ)^ 
Βαβυλώνα. 

•Ο  *ϋ.λέξαν6ρος  βλ£πβ€  τ6ν  Άρεοτοτέλην• 

Την  άλλην  ημεραν  ϊίωχεν  &  Άλέξανίρος  συμπόσια  πο^ 
λά  εις  τους  βασιλείς  χαι  αύθεντά^ες,  δποΰ  ήσαν  μαζη  του,^ 
χαι  εις  δλα  τά  φουσάτα  του.  Ήλθαν  χαι  άπο  τον  τόπον^ 
της  Ανατολής  χαι  της  Δύσεως,  άπο  του  Βορέως  τλ  μέρη,: 
χαι  του  Νότου,  χαι  άπο  τά  νησία  της  θαλάσσης,  δλοι'οΙ 
αίϊθεντάίες,  φέροντες  πολλών  χρόνων  χαράτζιον,  μ«  ίώρο" 
πολλά.  "Ήλθε  χαι  δ  Αριστοτέλης 6  ίιίάσχαλόςτου  άπο  την. 
μητέρα  του  την  Όλυμπιάία.  "Οταν  τον  ειίεν  δ  Άλέξαν*^ 
ίρος,  εχάρη,  εφίλησε  τον,  και  είπε•  Καλώς  μας  ήλθες,  πολύ-* 
τιμον  χεφάλι,  6ποΰ  λάμπει  ωσάν  &  ήλιος  ανάμεσα  εις  τούςλ 
"Ελληνας.  ΒΙπέ  μας,  ηγαπημένείιίάσχαλε,  πώς  είναι  -ίι  Δύ- 

6 


-.^- 


8? 


ΙΣΤΟΡΙΑ 


■>»^'^Ι^^ΜΜ^^»»^»ι^ΐ*»#^ΜΜΜΜ^^^^^^^»^>•^^''''^'^•«*^^>^' 


II 
1ί 


€ΐς;  ιτΛς  ιύρίίΓκΕται  6  χ<«(Αθς  ΐΜίνος;  ττίς  ΜαχείονΙας  τ4 
βασίλιιον  ιτώς  άναπαύιται ;  «ως  £χιι  •η  |Αητ£ρ«  μου;  ι^ώς 
άκούετβ  ιΐς  τον  χόσ|Αον  έχιινον  ίι*  £(Αέν« ;  Έγώ  έπηγα  ιΐς 
'την  όίχραν  του  κόσ^Αου  χαΐ  κοντά  ιΐςτον  ιταράίεισον  εφθασοε. 
^ούς  {«.άκαρας  δπου  ρ,οϋ  Αιγις,  τους  ύίΛ  8ταν  ιΐσέβηκα 
ίις  το  νησί  τους,  και  ιιιτΙ  (ίου  6  Εύαηνθης  6  βασιλ(ύς  των 
)οτι  οΐ  θ€θΐ  των  Ελλήνων  ί έν  «Ιναι  ίκβΐ  ά(ΐ.η  (Ις  τά  κατρε» 
θόνιβ  του  '^^ίου  κλονίζονται.  Ώς  ηκουσεν  &  Αριστοτέλης 
φριζι^καΐ  €ΐπιν*  Ευχαριστώ  τους  θεούς  6ποΰ  ηκουσα  τά  γλυκά 
«ου  λόγια,  βασιλεΰ*  ολη  η  οικου{χ.Ινη  χαίρεται  καΐ  εΙρηνεύει 
Ι^ιάΊ&έφθυ  σου.  Ή  {χητέρα  σου  χαίριται,  άκούοντας  ταιςάν*• 
ραγαθίαις  σου  καΐ  την  ύγείαν  σου,  και  βασιλεύει  ειρηνικά 
νις  την  Μακε^ονίαν*  έχει  δρ.ως  ρ,εγάλον  πόθον  νά  αΐ  \ί^ 
ίάντάμα  μι  την  νύμφην  της  την  'Ροξάνίραν.  Ός  ηκουσεν  δ 
/Αλέξανδρος  αυτά  τά  λίγια,  ίιά  τον  πόνον  της  μητρός  του 
ίκλαυσε  πικρά.  Έπηρε  τον  'Δριστοτέλην  άπο  το  χέρι  καΐ 
•κάθισαν  ε'ις  το  γεύμα.  Οι  μεγιστάνες  θλοι  έκάθισαν  με  την 
τάζιντους  και  αύτοΙ  εις  το  τραπέζι  μί  τον  Άλέζανίρον. 

τι  8<;&ρ«  {φερεν  ό  Ά.ρ(βτοτ£λης• 

"ΕστειΧεν  η  Όλυμια3ις,  τί  μητέρα  του  Αλεξάνδρου, 
στέμμα  μέγα  πολύτιμον  τί^ς  βασιλίσσης  Τοζάν^ρας,  και  το^ 
Αλεξάνδρου  άλλο  στέμμα,  και  ^ύο  έπανωφόρια,  το  ε  να  του 
*Αλεζάν^ρου,  και  το  άλλο  της  Τοξάνίρας  με  χρυσομάργα• 
ον,  ίύο  άτια  άσπρα  χρυσοσελωμένα*  άλλα  εκατόν  άλογα 
ιαλεκτά,  ^ακτυλί^ια  ίύο,  έγκοσμημένα  με  άτίμηταις  πέ•. 
^τραις,  και  έπιστολην  δπου  έγραφε  ταύτα. 

*^Ξπ(βτολή  »Ολ\>μπ6άδος  ηρος  Ά^λέξανδρον• 

-•  Έκ  της  "Ολυμπιάδος  της  βασιλίσσης  εις  τον  γλυκύτατόν 

ευ  υιον  Άλεζαν^ρον,  χαίρειν.  *Ας  ειζεύρης,  υιέ  μου  Άλέ• 
νίρε,  2τι  δπόταν  έχωρίσθηκα  άπο  την  βασιλείαν  σου,  ήΐ 
κβιρ^ία  μου^έν  έχά^η  ποτέ,  και  μήτε  το  βασίλειον  με  εύφραί<^ 
ν«ι,<2(ά  νά  ΧεΙιη^  άπο  κοντά  μου,  καΐ  ^έν  σε  βλέπω.  Παρα« 
ι^ΐιλφ  την  βασιλείαν  σου,  η  κόπιασ«  έ^ώ,  η  ώρισε  νά  έλθω  έγώ< 
«ΰ€ο«»&η  αν  ί4νσί1ίώ  θελ«^  ^ι^θάνει  άποτόνπόνονμόυΐ; 
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Ό  Αλέξανδρος   φ(λοδωρε?  τοί>^  2δ&ι«ούς  του. 

•Ανεγίνωσκε  την  έπιστολην  δ  "Αριστοτέλης,  και  δ  Άλε- 
ξανίρος  εκάθητο  εις  ενα  Ορόνον,  δπου  είχε  βήματα  ίώίεκά,^ 
καΐ  ητο  του  Πόρου  του  βασιλέως    της  Ίνίίας.    *Ακούοντας 
την  έπιστολην  δ  Αλέξανδρος  και  οί  φίλοι  του    εκλαιον  μι-»| 
<ροι  μεγάλοι.  Αύτην  την  ημέραν  εκλεψεν  ένας  άνθρωπος  ενα 
«ανάτι  χρυσον   του  Άλεξάνίρου,  και  άπεκρίθη•   Όπου  και? 
1ν  φαν^  το  κανάτι,    ει  τις  το  Ιίγϊ,  θέλει  είπεϊ  δτι  είναι  το^ 
Άλεξάνίρου,    και  δχι  εκείνου  δπου  το  βαστ^.  Έζύγωσεν^» 
Αριστοτέλης  και  είπε*    θαυμάζω  εις  ταϊς  άνί ραγαθίαις  ίξ 
ΛΟΰ  έκαμες,    6που   εις  δλον  τον  κόσμον  ίέν  έγίνηκαν  μήτ; 
ίέλουν  γείνει.  Ό  'Αλέξανίρος  είπε•  Τέσσαρα  καλά  ήσαν  Λ 
Ιμένα•  πρώτον,  χαλον  χαιρέτημα•   ίεύτερον,  αλήθεια•  τρ4^ 
τον,  άπο  τον  λόγον  μου  νά  μην  εύγαίνω•  τέταρτον,  η  χρίσις 
μου  νά  ηναι  δικαία,  και  νά  πιστεύω  τον  θ«όν_του_ουρανον. 
καΐ  της  γης  δπου  Ιπλασε  τά  πάντα.  1 

Λ6γο(  '/ΑιλεξάνΤίρου• 

Πάλιν  δ  "Αριστοτέλης  ηρώτησε  τον  Άλέζανίρον  Το  μά•• 
λάμα  και  τον  πλοΰτον,  δπου  επήρες  άπο  δλον  τον  κόσ^χ.ον,'^ 
που  τά  έχεις ;  Ό  'Αλέξανίρος  έγύρισε  προς  τους  αύθεντάίες 
δπου  ήσαν  έκεϊ,  και  είπε  τους•  Οί  αγαπημένοι  μου  σύντρο-^ 
φοι  και  δ  λαός  είναι  το  μάλαμα  και  δ  πλούτος  μου.  Ό  *Α•| 
ριστοτέλης  είπεν  'ΐίέ,  αύθέντα,  νά  κάμης  παιίίον.  Ό  *Αλέ-^ 
ξανίρος  είπε•  Δεν  σας  άφίνω  ίγώ  παιίίον  εΙς  την  Μακείο•| 
νίαν,  άμ^  θέλω  σας  αφήσει  τιμήν  μεγάλην  και  ίόξαν,  δπου: 
εις  τά  βασίλεια  του  κόσμου  νά  ησθε  πρώτοι,  εις  τρόπον  ώστί' 
ωσάν  αποθάνω,  νά  με  ένθυμησθε  εις  δλην  την  ζωήν  άας,^ 
4ιά  τά  καλά  δπου  σας  έκαμα.  Αυτήν  τήν  ώραν  εΙίενδ^^ΑλΙ- 
ξανίρος  ενα  Πέρσην  γέροντα  μεγιστάνα,  δπ•ύ  ε€αψετάγΙ• 
νειά  του  ίιά  νά  φαίνεται  νέος  και  λέγει  του•  *Ω  ήγαι^μίν•^ 
μου  Μελικράσυρε,  αν  έκανε  τίποτε  κάλ^ν  ή  βαφή  είςτά^γΐ- 
νειά  σου,  ας  έβαφες,  άμή  ίιά  τι  χάνεις  την  βαφήν  Ιτζΐ  ά^ 
φέλευτα;  Λέγοντας  ταύτα  ^  •Αλ8ξανίρδς  έγελασεν.  "Ήτον 
ικει  καΐ  άλλος  £νας  άχθρα^πος  μέγ^ς  το  κορμί,  όνόμεετι  'Αλί^ 
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.ξβενίρος  «ιςιβζάρης  χ«τά  ιβολλά,  δνοΰ  κάθβ  ΐΓΟλ6|Λον  εφιυγ•, 
και  •ίπ»  του  δ  Αλέξανδρος•    *Ω  άνθρωττί,  έντροπη  «ίναι  νά 
'Ιχης  τίτοιον  δνομα,  χαΐ  νά  φ«ύγης  άπο  τον  πόλ6{ΐ.ον•  η  |Αΐ(*.η- 
*«ου  τον  Άλίξαν^ρον,  ί  άλλαξι  το  δνθ|Λά  σου. 

•Άλλην  •ί){Λίραν    εφιραν  του  •Αλ«ξάνίρου  τρκς  χΛιάίβς 

κλέπταις,  δποϋ  εχαλοΰσαν  τον  χόσριον,  χαΐ  ιίπαν  του  Άλβ- 

ζάνίρου•  ώρΐ€*  νά  τους  κρε|χάσουν.  ΆπεκρΙθη  6  Άλεξανιϊρος• 

?Αφθΰ  είίκν  το  πράσωπόν  |Αου,    ίέν  χάνεται  τινάς  άπ*  «ύ* 

^^ούς*  των  κριτάίων  έίόθη  νά  χαλούν  τους  ανθρώπους,  των 

"Ίέ  βασιλέων  ίίόθη  νά  τους  ελεούν,  και  νά  τους  συριπαθουν. 

ΌρΜ«  λοιπόν  νά  τους  ελευθερώσουν,  χαΐ  6κ«[ΐ.ί  τους  χυνη- 

*γούς•  Έφ•ράν  του  χαι    ενα  άνθρωπον  άπο  την  Ίνίίαν,  λ•- 

'γοντβς  ίτι  τίτοιος  τοξότης  ιΐναι   δπου  άπο  τήν  (λέσην  του 

**αχτυλιίΐου  άπιρν^ε  την   βαίταν.     Ειπέ  του  &  Αλέξανδρος 

'ιΐά  τοξεύση,    ά^χη  αύτος  |ΐ.η  θέλοντας  νά  πιάση  το  δοξάρι 

'ώργίσθη  και  ίιέταξε  νά  τον  κρεριάσουν.    Εκείνοι  δπου  τον 

Ιπηγβινβν  «πάν  του•*  ίιατί  άπο  [χίαν  τοξείαν  χάνεις  την 

'Γζωην  σου;  Αυτός  ειπεν  εχω  ίέκα  η^χβρας  δποΰ  ίεν  ίπιασοί 

;τό  δοξάρι  χαι  ίιά  τοΟτο  έσκιάχτηκα    έ{Λπρδς  ιΐς  τον  βασι« 

ϊΐέα  νά  μην  αστοχήσω.  Ός  ηκουσεν  6  Άλέξανίρος  τον  έλιυ• 

ίφέρωσε  και  εις  ρ,εγάλην  τΐ[Αην  τόν  άξίωσεν.    Ήλθεν  ίπειτα 

Ιΐνας  πτωχός  σιριά  εις  τόν  Άλέξανίρον,  χαΐ  λέγει  του*  βα• 

|ριλ«υ  υψηλότατε,    θυγατέρα  ϊχω  |Αονογβνη,  χαι  τιποτ»  ίίν 

,^ω  νά  την  ύπανίρεύσω•    βοήθησε  μι  ει  τι  δρίσχις.     Ώρισι 

^χβι  {Ινχάν  του  χίλια  τάλαντα.  Είπιν  6  πτωχός•  πολλά  μου 

^ίίωχις,  βασιλιΰ.    Ό  Αλέξανδρος  •ίπ»•  Των  βασιλέων  τ« 

^ίωρα  πάντοτι  πολλά  πρέπιι  νά  ηναι.  Μετά  ταύτα  έχάλεσ• 

τον  ίιίάσχβλόν  του  Άριστοτέλην,  χαΐ  ίφιλοίώρησέ  τον  ίί- 

ί•ντάς  του  τό  «τέμμα  του  Πόρου  του  βασιλέως  και  τό  έπα« 

.νωψό^ι,  2έχα  χιλιάαις  τάλαντα  χρυσοί,  χαΐ  τριάκοντα  μό^ι« 

^^αριτάρι.    Ούτω  τόν  βσηιλεν .  •1ς  την  Μακείονίαν,  χαΐ 

^ωΜ  του  έπιστολην  νρός  την  Όλυμπιά^α,  πέμποντας  •!( 

.«ύτην  χ«ι  ίώρΐί  Ιμ«τρ«. 

Ό  */υ^^ν8ρος  «&ρίβ«ικ  ^β<χ\>ρ<&ν• 
*   *Έΐιά&ίΐ  λοιπόν  4  *Αρι«τοτ•λΐ|ς  •1ς  την  Μ«χ«^ον(αν«  ( Ιΐ 


•Δλέξανίρος   εμεινεν  •1ς  την  Βαβυλώνα  μέ  την  Τοξάνίραν^ 
χαι  με  δλα  τά  φουσάτα^  ίιά  νά  αναπαυθούν  μιριχόν  καιρόν: 
Έλησμόνησβ  την  λύπην  του  θανάτου,  χαΐ  ητον  ίλος  χαρά 
μι^νας  τρεις.  Εις  αυτόν  τόν  καιρόν  ηλθιν  ίνας  ΛνΟρωπος  καΐ 
•ιπί  του•   Έγώ  «κυνηγούσα  εις  την  άκραν  τού  ποταμού  του 
ΤΙγρι,  χαι  εύρηκα  χρυσάφι  πολύ•  αν  δρίζτ£Κ  Ιλα  να  τό  1*ης. 
Ό  Άλέξανίρος  γελώντας  είπε•  Τό  χρυσάφι  θλον  είναι  Γις  το 
χέρι  του  θεού•  εάν  ηθελεν  6  θεός  νά  μού  τό  ίώσΥϊ  εμένα,  τό 
»ιί*•  μόνον  έίικόν  σου  είναι,    χαΐ  σύρβ  νά  τό  πάρης.  Απε- 
χρίβη  εκείνος,    Έγώ  «σον  ήθελα  Ιπηρα,  χαι  δσον  άπέμεινέν 
επαρέ  το  η  βασιλεία  σου,    ίιότι  άπό  αυτό  τό  χρυσάφι  «ναι 
πλήθος  πολύ.    Ώς  ηκουσεν  6  Άλέξανί ρος    έκαβαλλικευσε. 
ϋκΐ  έπηγε  νά  τό  ι4τϊ.  Όσάν  τό  είί»ν  έθαύμασεν  εις  την  πο- 
ιότητα 6πού  ητο,    χαι  έπρόσταξε    τά  φουσάτα  του   νά  τό 

κάρουν. 

Φ«ρμ.άκωσ6ς  τοΟ  » Αλεξάνδρου• 

Μ{αν  των  ήμερων  ηλθον  εις  τόν  Άλέξανίρον  ^ύο  άίελφοΊ,' 
ό  ίνας  ονομαζόμενος  Λευκαίούσης  και  6  άλλος  Βρυονούσης, 
νά  τόν  παρακαλέσουν    νά  τους  δ^ώση  θέληαα    ίιά  νά  υπά- 
γουν νά  Ιίούν  τγίν  μητέρα  τους.  Ό  Αλέξανδρος,  τους  ηγάπβ 
πολλά,    ίιότι    έχοντας  τους    παιίιόθεν     κοντά  του,    τους 
•Ιχεν   αναθρέψει    και  ίέν  τους  άφινε   νά  εύγούν  ποτέ  άπο 
λόγου  του.  Είχαν  χρόνους  πολλούς  Ιπού  ί εν  είίαν  την  μη- 
τέρα τους,  η.  ^οία  πάντα  τους  έμηνούσε  νά  υπάγουν  νά 
τους  1*9)•  άλλ*  αύτοΙ  με  τό  νά  μ-η  τους  βφινεν  6  'Α,λέξαν- 
ίρος,   ί εν  ημπορούσαν  νά  αναχωρήσουν.  Ό  Λευκαί ούσης 
ητο   παραστάτορας  των  αλόγων  τού   Αλεξάνδρου,  και  6 
Βρυονούσης  ητο    κερνάτορας.    όπου  έκέρνα   με  τό  χέρι  το» 
τόν  Άλέξανίρον•  Όταν  έλαβε  τίτιν  έπιστολην  της  μητρός 
του  δ  βρυονούσης,  με  την  Ιιποίαν  τόν    ε'προσκαλούσε  νά  ύ- 
πάγη  εΙς  αυτήν  με  τόν  άίιλφόν  του,  είσέβη  μέσα  του  ^  πο- 
νηρός διάβολος,  χαι  ίγύρευε  χαιρόν  άρμόίιον  νά  τον  φαρμβί- 
κεύσχϊ,  μάλιστα  6πθύ  ολίγον  καιρόν  προτι?ιτερα  τόν  είχε  κτυ- 
πνίσει  6  Άλέξανίρος^έ  ίνα  ξύλον  «ις  τό  κεφάλι,  *ιά  μίαν 
χούπαν  οπού  έτζάκισε  πολύτιμον,  μί  τ^ν  όποΙαν  τόν  έκερ- 
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νοοσΐ^.ν?ΙΚο^'^}ά^η  Μ«1  '^»ος  ίνας  >υ7Γη[)ΐΙνος  άι«δ  *τΙ>' 
!Α'λβ|οτν^)«)$όν(>{έατι  Μηδης,  χκΐ    σνμβουλ<ύ6τ.σαν   οί^ύο 

ρηξ^ί  ^^^^^  "^^ '?^ΡΡ-^^^^^^•  Άπό  «υτονς:  (παρκχιν7)0η• 
9βΡ9  3&>ΓΧοι'^βυ;ΐ(ολλοΙ  φίλοι  ήγΐ|ΛΟν&ς,  χαι  οριοφώνησκν  δλοι 
Μθτν«»ςι;  κΐΐνοντβς  βρχον  φοβερρν,  τίάς  νά  |χην  άλλαλογι^σοοΝ 
βριτί^ΙχιΙνσδχθο  €ΐπ(κν.  *Από  «υτην  την  συνω(Λθσίαν  ίΧινηκΗ 
ρ.ι^νοή»  ι«ίντ€^1λχ>ι  του,  ΜΙιρ^ίχχαςι  δ  ΠτολψαΤος,  6  Όλ- 
βιος^ &  Λυ^I;^Μ^χος   χαι  δ  Φιλόνης,  τους  οποίους  ίίν  τού$ 
•βαλαν,   ήζιύρΐοντίς  τους  οτι  ήσαν  9;ο>λά   ιτιστοί    •1ς  τον 
%Α1ΐί$^νίρον*  όί  ί^  λοιποί  όλοι  ^σαν  προ^όται,  χαι  ιχαρτι• 
ρυαχν  να  ιυρουν  χαιρον  έπιττ<^£ΐον    να  τελειώσουν  το  ιργο> 
?ουςι  ΏΙ^'αΙτία  οποΰ   έπαρα^ίΐντ^θησαν  όλοι  αυτοί   οί   φίλοι 
τ•©  νάτον  φαρ[ΛακώίΓουν  ητον,  επειδή  έστοχάζοντο  θτι  £ω^ 
&πο«  ζ^  4  'Αλεξανίρβς  αυτοί    ν^γεμόνες  ίέν   ίθιλαν  γείνει, 
χαι  ετζι  ήθελαν  χαΟή   χωρίς  νά  ευρουν  ποτί    άνάπαυοιν. 
Ά{χη  έστοχάζοντο  οτι  ωσάν  άγροιχν)θγ),  6τ(  Οέλιι  αποθάνει, 
^έλει  '^ι^ς  (ίοιράσει  τα  βασίλεια,  νά<*Γά  εξουσιάζουν  αύτοι,, 
χαΐ  ετζι  νίθελαν  ησυχάσει,  Τέτοια  εγεινεν  η  συ[ΐ.βουλη  ίιβ 
τ^^ν  θά^αιζ^^  ενός   τοιούτου  θαυ(Λαστου   βασιλέως,  νά  θανα• 
^ωθ^  οχι  4πο  ζένους,  αλλά    άπό  τους  Ιδίους  του    φίλους. 
|Ιί(»ν  γς^υν  των  ημερών  εχα[Αεν  6  Αλέξανδρος  0υ(/.πόσιον  (λε• 
γ^Ι^λον,  χαλώντας  όλους  τους  ηγ«[ΑΟνας  τους  φίλους  τΟυ,  τους 
κ^ιμτο^ζβιλλαραΐους,  τους   «ρίάτους  των  φουσάτων»  χαι 
^^υς^τ^Η  άν^ριιωμενους  στρατιώτας.  '£ΐσυνάχθησαν  βλοι» 
ΐ3Ρ4ΙΐΟ<ΙΙ(ν  ιΐς  την  τράτΗΐζαν,  άρχισαν  νά  χαίρωνται  ριεγάλως, 
^»4'  ΐν^^ί^'^^'Ρβει,  νά  τραγφαοΰν  χαι  νά^  έγχωμιάζουν  τον 
^Λί^β^,Χΐ^ν.  Όμο(ως  χαι  δ  'Αλέξαν^^ος  «χαιριτο  βλέπον 
Ι^€  (Ι^^υΝς  δπου  εχαναι»  τ^αις  χαραΤς  χαι  τους  είπε*  Φίλοι 
ΐι^οβλ:  :^γε{ΐ.όνες,  λοιπόν  οημιρον   θέλω  νά  χαρητι  περισσό'τ 
χ|ρ«^οιπό  χάθ»  &λλον  καιρόν.    Λέγοντας  αυτά  τά  λόγια 
«^μΐΒ^^ι  χαι  πηγαινάμινος  «Ις  την  χά(αράντου^  «χάθισιν 
««βίνω^Ις  το  χρ«ββάτι  του»  χαΙ  «στο^ζάζετο  \ιΛ  τι  τρόπον 
^ .  τίμηση  τους   φίλους  ιηρΐ9•άτ»ρον.    Έχεΐνοι  ο!  χατηρ€β- 
||ίίιν«^  τότε,  €9(^κ{Ααν  νόημα  δ  ένας  του  άλλου  ^ιά  νά  τον  φα^ 
(ΐ^ΐ^^Φουν.  Είπαν  τ<ϋτ  Β^υονοΰση  ν«  έτοιμά(ΐ^  το  φαρμάχ^^ 
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ί(ά  *ν3&  του  Αώσΐ(ϊ  ν»  ταίτίχι  μΙ:τόιχραχΛ;  νί'ςρίν  Γ^^VΓχ^ιρε•-^ 
τησουν,  καΐ  έστειλαν  τον  Ι^ίί^ην  νά  «Ιπ^τ^  'Α^λεξ^νί  ρο^^ 
νά  ευγτ^  εξω.  'Ε^ιάβη  6  ΜηΑης,  ϋβΐ  ιΐΛένΟυ•  ΒασιλίΑε  μον^ 
Ιξω  βε  θέλουν  οΐ  φίλοι  σου  οι  γκι^σιοι,;  2ι&(  νά?  αέ  V^οΰν^ν^^ 
συγχαρούν  μαζη  σου.>  Ό.  Άλέξρίνίρος  ΐυθύς  •1γηχ*ν^  έπ^γΐί 
χαι  έχάθισεν  εις  τον  τόπον  του  ίιά  νάν^νγ^ρ^».  Τί'ϊ*  ^ 
^ιΐιστραμμένοι  φίλοι -τοΙ>,  τόν  έχάιρέτησαν.  ιίιά  ν^:«;^1χ>,;  Κ4•\ 
νοντας  νόημα  τοί>  Βρονούση  νά  του  ίώσχι  τό.ψδ^ρμ^xι<ί^^ 
χάκισ^ος  Βρυονούσης  έτοιμος  ών  Λς  την  χαχίαν^,  τ4  ί§<»λι^ 
•ΰθύς  «Ις  τό' ποτήρι  μί  το  xρασι^  χαι.τον ^x6ρασ«•^^  ,/ι^γ  ^^^ 

Το  φ«ρ^άκ&  φέί/εε  «ΛΗ^^ύ^Ιϊ^^  »ΑΧέςάν?5ρί^6^;*^ 

Όσάν  επιεν  6 •Αλέξαν(ίρος'το  φαρμάκι, 'άπέρασε  πολλή  ώρ¥ 
ίως  δπου  νά  τόν  πιάστ).  Είχε  σηκω&^  χαι  ηρ^^ετο  6λόγύρα 
•ις  την  τράπεζαν  περιεργαζόμενος  με  χαράν  τι6υς  φίλους  του 
δποΰ  έπιναν,  καΐτοος  επάραχίνοΰσε  •ί ιά  <νάρχάμ€4σι  χαραΐς. 
Έχει  δποο  ,έστέκετο,  ηρχ'ισαν  οί  πόνοι  ν(%  'ςοΰ  περιπλίχου» 
την  .χαρίίαν,  χαι  ήρχισε\ά  λέγί;)•  *0  φίλοι  μου,  τ4  «να» 
τοΰτο  τό  χαχόν  Ιπου  ηλθεν  ιΐς  την  χαρίίαν  μονί,^το^έποϊοιΐ 
μ,οΰ  περιέπλεξε  τά  εντόσθίΛνίΐαΙ  ωσάν  σπαΟι  ίίστομον  μοίί 
νερνήί  την  χαρίίαν.;.  Δεν  ημπορώ  πλε6ν  νά  βαστάξω,^»;^^ 
γαίνω  εις  την  χάμεράν  μου,  χαι  έσΛ^χαρητε  ε^.δπονχί 
μου  &ια€9,  ^«^  ^«^ω  γυρίσει.  .Πηγαινάμενος  4ς  την  χάμ|^ 
ράν  του,  έστειλε  χαΙ  ίκραξι  φίλιππον  τόν  Χχτ^ψ.'^υ.^^ 
τος  ίγνώρισβν  ευθύς  δτι  Λ  Άλέξανίρος  ητο  φ«ομα)^|>|()ς^ 
χάι  του  εί  ωσβν  ε  να  βότανον  χαι  έξέρασεν,;©^^νδμφς  ο^^' 
το  φαρμάχι  του  έ^όθη  μί  τό-χρο^ίΐ,  Λ^τΛ^^ 
μου,  τίποτε  ίλν  ίΟναμαίχγά  σί  βοηθη^τω^^Ι^  ίτΡ 

πολλά  ίεινόν,  χαΐ  σου  έχυρίευσεν  δλο  τρ'χο^|^'•  "Αλλο  5έν 
ημπορώ  νά  κάμω  '  πάρεξ  *^νά  ζησχις^'τρυ'ις  "  ημέ £»ας, .  ίιοι  ^  ν3ί 
ίιορθώσηςτά  βασίλεια  σου,  χαΐ  νά  ^άμή ς  την  ίιάθηχην  σου. 

Ός-5χουν»ν  ί>  Άλέζ^νίρος  τα  "^^-{^ί^,^ομΜτ^^ΐϊί^ψ^ 
το  κεφάλι  του,  λέγοντα^•  *Ώ  .πλ4ν*•^ι  ψ-^^^'^'^  ^Φ^^-ί^^ 
Ιτΐίχη.μΑυ  ίόξα*.τ4ιςου  ολίγον  χα^όν  έφάνης^ Κ^θΐ;.  ΑίΨίνΐΓ 
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%\ς  |Αΐ«ί»  ώράν  ΐέ  χί^νι^ο&ι.  Καλά^έγιι  ΐ  τίοεροιρα  δτι  ποτ4 
χβ^  :**ν  ιινβΐι,  Λι>  ί4ν  <ίΐιΐξγ^  χλχ  ^ϊ  λύπτ)•  ούίΙ  •1ς  την  γην• 
«ίναι  Α^«  μβγάΐέη,'  δίΐοί*  ¥*•  'ρ.η  πΙ(ϊτρ  γλιγ<»νρ«  κάτω.  *0 
Ρϊ,  •Ηλι<,  '  βοί#ιά  3  χλΙ  Κάριποι,  κλαύσετέμβ  ση{Λΐρονί> 
δϋου^  4λίγον  κ^ι^^ν  ί^άνηκα  ιΐς  τον  κό<Τ[Αον  {ΐ,έ  ίόξαν,  τψην 
«ΕΙ  χ«ρ^ν»  'ΟίίιίΜ  τώρα  ψδοοινω  ιΐς  την  γτ^ν,  ωσάν  κά6•' 
Λίρωίδος.  ^0  |ίητίρ»  ροΐλ  γη,  διροΰ  τώρα  {&&  ί6χβ<ϊ«ΐι  Ι5ω< 
Λ;  τίιν  άρχην  γίνβσαι  καΧή^  εΐϊΐιτα  άρτυάζιις  βίς  του  ^όγου 
9011  τους  άνθρώιεους.  Ήγαπη[Αβνοι  [λου  και  άνίρειωρ-ενοι  Μα* 
)ΐ(^ό)Μίς«  ώ !  ας;  ητο  ί Μ^ατον.  να  |Αέ  άρπάσιτβ  άπο  τον  θά- 
γ^τον.  Πασχίσατι  νά  \ι.Ι  γλυττώσ»τ«  νλ  |ΐην  ύστιρηθώ  την 
νλυκυτάτην  ^ί,ου  ζωην,  και  να  σδίς  γίνω  ίουλος,  ά^Ινοντβς. 
«2ς  νά  Ιρίζετ»  το  βασίλιιόν  (ίου.  , 

Λύπΐ)  μεγάλη  τΛν  Μαχβδόνων. 

*  •0ς^  ■ηκοΟσαν  οι  Μακείόνβς  τά  λόγια  του  Άλιζάνϊρον* 
ΙλΟιαυσαν  [Αίγάλως,  καΐ  Μρυβος  πολύς  ίγίνβτο  •ις  βλους 
^βύς  στρατιώτας,  άπο  τά  κλά{Αατα  καΐ  άπο  ταΐς  φω• 
^^»  γυριύόντβς  θλοι  νά  πηγαίνουν  νά  τον  Ι&οΰν.  Ώσάν^ 
4Βίου««  τούτο  6  •Δλέξαν*ρος,  ϊ*ωκ•  βίλη^^α  4Λ  λ^  πηγαί- 
ων νλ  τον  Ιίουν.  'Δφοΰ  τον  βίίαν  τόσον  πιρισσότερον  ίπλ^• 
Ιαιναν  τά  κ^άριατα,  αΙ  φώναϊς  *αΙ  οι  ο*υρ(ΑθΙ.  Τότ*  6  ΦΙ- 
ΐΕ^π^πος  δ  Ιατρός  ε<τχισιν  £να  {φουλάρι  ζωντανον,  και  ίβαλι 
ψΛϋΛ  τον  •Αλέξαν*ρον,  £ως  ^ιβοΰ  νά  ίιορθώση  τά  βασίλιιά 
*οΰ,^*αί  νά  κάρι^  την  ίιαθηκην  του.  'Επρόσταζε  λοιπόν 
*άΙ  1^^•ρ«ν  τον  γρα|Λματικόν  του,  κήΐι  τίιν  εγραψιν  υ«τ•ρβ 
ΪΡΐΙ^  άνίγνωσε  πα^βί^  καΙ  την  ηκουβαν  βλο** 

ΐ';•Αλ£ξ«γ|ρος  6  Ρασα#ύς/χαι  αυτ6?ιράτωρ  ίλου  τοΙ*  χ<- 
•Ι&ου,  υιός  του  ίαυρΛ•τοΰ  Φιλίππου  καΐ  τ91ς  Όλυ|Απιάίος. 
€λΙπ*ι  ίτι  λ  θάνατος  (α*  ίτριγύοισι,  κα^  θέλει  νά  |&}  χωρί- 
1%  άπ•  τί^ν  γΟιυκυτάτην  μ,ου  ζωί^ν»  6ΐ5θύ  κάθε  Ινας  άπ4 
«&τλ^#Ι^  'β^πορβΐ  νά  γλυττώσχι,  Ι'καΗ  *εν  φοβ»ται  ^α-^ 
^     ίέν  ίντρίπεται   ίΕρχοντο?,  ίίν  λυπειται  νίο^,  άλλ* 
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<λους  τους  έχει  ίμοια»  Διί  τοΰτί)  γράφω  τ^ν  διοέθι^κην^ΐΑου 
καΐ  πρώτον  ζητώ  άπο  τους  φίλους  κ«ι  τούςΙχθρους  άγάπην^ 
«υγχώρησιν^-και  συ|&πάθειον  «Ις  δβα  τους  βκα^;  'Έπείΐ• 
τα  ίιλ  να   μη  γείνχι   ιις   τους  ηγβαόνας  μου  καΐ  άρχη4 


ωσάν  υιόν^ 
άυτην'εις  Μακείονίαν,  νά  σταθούν  αντάμα  με  την  μητέρίχί 


την  εχη    ώσαν  (ΐητέρα,  και  αυτή  να  τ4ν   εχη 

Την  ηγαπημενην  μου  γυναίκα  'Ροξάνίραν  άς  την  πάρτρ  κβ(| 


φροντίδα  ίιά  νά  τ•  ύπανίρεύσουν.  Προσέτι  άφίνω  του  ΙΙτο« 
λεμαίου  δλην  την  Α(γυπτον  και  την  'Αλεξάνίρειαν  του 
Σέλευκου  την  ΠερσΙαν  και  την  Βαβυλώνα,  του  Αντιγόνου 
την  Κιλικίαν,  του  Φίλωνος'την  ΜηίΓαν,  του  Πύθωνος  τη^^ 
Φρυγίαν  και  Αυίίαν,  του  Μελεάγρου  την  ΐϊαμφυλίαν,  τοί^ 
Βύμενίου  την  Καππαίοκίοίν^  του  Κασσάνδρου  την  Λυκίανί 
και  Έλλησποντον,  του  Λυσιμάχου  την,θράκην,.  του  Άντι-| 
πάτρου  την  Ποντικήν,  του  Όξυάρτου  τη,ν  Βακτριανήν,  τοί^ 
Φιλίππου  την  Ίνίίαν,  του  Φαταφέρνου  την  Παρθίαν  καΐ| 
την  Ύρκανίαν,  την  ίέ  Περσίαν  και  Μεσοποταρ,ίαν  άφίνω' 
του  Όλβίου•  Εις  «ύτουνούς  τους  τόπους  δποΰ  σας  άφίνω,!. 
σ6ς  παραγγέλλω  νά  φυλάξετε  την  ί  ικαιοσύνην  εΐ^  τους  πτω-! 
χους»  νά  δείχνετε  άγάπην,  νά  μη  πλεογικτητι,  καΐ  >κά  μ.^ 
κάμετε  αδικίας»  ίτι  μέλλιτ»  νά  άποθάνητε,  και  τΐιιοτες  ^Ινι 
Νλ•τ«  Μρ^ην•»•  ωσάν  εγώ  την  σήμερον.  Άφίνω  άκόμιή 
^  εκατόν  μό^ια  φλωρία  νά  τλ  (ΐοιράσετε  εΙς  πτωχούς,  χρ^ρκς 
χαΐ  ορφανά.  ^Οποιος  στρατιώτης  εινάι  πτωχός  καΐ  γί- 
οοντας,  και  θέλ•ι  ν4  ύπάγη  •Ίς-'^λ*  τόι^ον  τ6\Γ,  θελιτι  τον- 
βώσει  χρήματα,.  &που  νά  τον  εύχβριστησετε  ί ιά  νά  πγ^αί«'. 
ν>ρ  εΙς  το  σπνίτί  του  νά  με  θυμ&ται.  Ιΐροστάζω  ακόμη  8η 
Φερόταν  είγχι  η  ψυχή  •0πο  το  κορμί  μου,  κ«^<με  «φηση  γΐΜ 
|Μον|  νά  φτιάσετε  ί'ίΛ  σεντούκι  ϋάχρυσον,  καΐ  νά!  μι  βάλτη 


■■•Ι  * 


ι  ,ΙΜί' 


ν 


«ο 


ί•     ν  7 


ΙΣΤΟΡΙΙ,'. 


ΛίΗάν  βάλβτι  ρύίσκ  το  χορ^ιΐ  [*ον,  νά  το  ^Υ2γο^(ν(τι  έΐς  'ς;^!^ 
<#;(λιν  την  Άλ^ξοη^^ιαν,  ίχ&δ  ε?ςτισ|».  ν  .     — 

^'  Όΐάν  έί^δ|'ν•Αλέξαν^ρος,^^^  εΙς  4ί)ν  ύί?£^ν9ί?* 

%ρ«ν  του.βανατουί  εκραςβν,  δλβυς  τους  άρχοντας  καΙ  »ρο^• 
«τους  των  φουσάτων.  Τους  Ιφιλησιν  άπο  ενα  )(αΓτούς  άτίδ* 
|^«ι||6τησβ,\εγοντ«ς•  *ίϊγα7ςη|ΐ.Ινοι  μου  αύΟέντις,  4ϊγεμ6ν«ς, 
«βώ^οχαβάλλαραΐοι/χαί  λόιποι  Μαζεμένες,  ηξέύριτε  χαλά;, 
Ιπου  έγύρίβαμιν  δλην  την 'οικουμενην,  κοντά  εις  τ4ί^παρά• 
«εισον  ειρηγαμεν,  χα  ι  ε^ς  την  ΰίχραν  της  γης•  αχομη  •ις  την^ 
'(|ά>.αασ^ν  εμβηχοεμέν  $λα  τά  εΤίαμεν,.  τα  άριθμ'Ασαμιν,  χά;! 
Ιίχαμαμεν  τΓοάγμχτα  ώαπερ  να  ημεσΟεν  αθάνατοι,  χβ^ρΐ^ 
να  στοχάσβωμεν  τον  θάν^ιτον.  Ί^ού  τώρα  Ιποΰ  άποθνη<^«* 
χαι  τίποτε  απο  οσα  έκαμα  οεν  ττερνω  μα^τ)  μ6υ,  αλλβ 
υπάγω  (ΐς  τον  '^^ην,  ΙχεΓ  6^0^  «ιναι  βλοι  οι  άποΟίχμενοί 
κπό  την  άρχην.  'Ε<χας  4φ(νω  υγείαν,  και  ^ιχαιοσύνην  ίί$ί 
*»ά  χρίνετε  τον  κόσμόν^  'Αλλον  Άλέξανίρον  ίεν  θέλετε  μ••' 
ταιίεΐ  με  'ύί  ομμάτια 'σαςν  Σο^ς  παραπατώ,  φέρετε  χαι  τ& 
Ιλογίν  μο!4  τον  βουκεφαλον,  ,νά  το  άπογαιρετησω.  Και  αν*' 
το.  ωσάν  ειοε  τον  αυθεντην  του  'τον  Λλεςανορρν  αργι^ε  να 
οακρνη^  ωσάν  άνθρωπος^αναστενάζοντας  καΐ  χρεμετίζρντοίς 
^όβΐ/ά;  "^ίίπηγε  κοντά  νς'τΐ>ν  Άλεξανίρον/το>Γ  εκαταφιλίι 
ίΐαΐ  :^έν  εί4λώ&^  κάνεις  να  τδ.  ^ιάση,  βτι  αν  έζύγωνε  κοντά 
Τ9^,  αυτό  ΙμΟυς  αρχινούσε,  να  λβ^κτιζη  και  να  αγριωνεταΐ« 
*0  '^Ιλίδανίοςς  >Γδ  Γπιασεν  άπο  το  α'^τΐ  κ  Αι  τρυ  είπε  θ^^ι• 


^Ρερά*  "Ό'  ι^απηύενον' μον  £λογσν,  άπο  την,  σημερίον  άλ\θ]ς 
•3Μ^ε5βί#»1)θς  *ίν  δί^/ί^«  καβαλΐ^^^^  -'         1^ 


* :  :^  \εχβ1^ιτοέρών  ΐηοτ  χοΙ^Ιι  )3ρυοατούβης.  λ  φονεας .  δεμένος  τοίι 
Μοίιιιΐι?.%{γη'ι^!Α^ανλρος'  Δέ^;  ινθυμνιθης  πόσο^  χαλον 
<^  ι>8κ^§Γ|ΐίΒΤ  ί^ιϊ^ί  αιε  ^άνέθ^»|«,  χαΐ.^ε  έτίμησα ;  Δια  τί 
ΐΜίΓ^^νΐ'ίΙωΜί^  το'  φΜΑά>χι>  χαΙΙχασλς  του  ά^ελφό^ 


:/ 


^1α^ 


Λ' 
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Ι6ά(1  τόΰ1^^^«(ν,- Μέΐ  εμΙ»Μ(  τον  βο6^λέ«  τ^^9ε^«|μοι>1$^χ}υ;ν 
^^^αι  ^εν  ^Λ  Ιλ^πίθη^;  1%  ιτοτ^  1ιί»?ί  με  Μ^^ί^^^^&  τ4ρ 
ί^ϊ4ιί%Λ\9υ  πρΙν  άΐίέθάνί^. -Ως  άγρθ(Λΐίί*ΐν  V  Βοοχεφίκ>ίο<5ί 
'^Ί^^ίΛ,  4υθύς  β#ήί^^'>^  ε^άν(*τουν•'^^  Λ^^^9^•^έ'τΑν' 
^ίόντια,  και  τον  έπνιξε,  με  τ&  ποδάρια  τοίί^ΐχ'άί^οίπάτησί,ν• 

χαι  τον  έκοψαν,  ρίπτοντες  τον  των  σκυλιών*  το  ο«  αλογον 
τ&  ίι^^γα^  ει^  τον  ατα^Μν  τοιι^.'Εχείνηγ  την  ώ^^^Γεβΐόίν 
Β^  ά^τίρβ  δίΤΟ^^  χΐάετίβαινιν  άπο  ^τοτ  βνρανον,  χαλνίττίΐΗί' 
νΐίΐνεν  εΙς  τϋΐς  θαλάιιτ<9!ης  το^  μέρη,  ϋαΐΐ'ΐνα  άετον  ^που.ΛΤΟ^ 
«λολουθοΰσίνΐ  >^Χ>πό•ίΛν  8  άότέρας/&ρ6α<ι«γ  εις  την  θάλασ^^ 
^Μύς  Ιξέψύχησεν  &  άν^ρειωμενο<4•  χ«1  ίιχαιοχριτης  Άλεζα^ϋ: 
>ρος.  Έγεινεν  4Μί^♦^V')ί>^γ)μίρα^  θρί»οςνμέγας  ποιι^,χλοΒλΜ' 
(μϊς  ^^ολύς  &πο  βλον.  τ&•  φουσάτο ν^  Ιηοουι  ιιοτ4  4«9  ^ολ^ν^ί^οϊϋί^ 
ιΐβ^'Ον  «^^' ηχοΧονθησ•  βίββ«β:ΐ7άρό[^^         /ττ  Ι  ..0Λ4 


;^»Λ 


«^^^ 


Έπηγεν  εκείνος  οπού  εχυ^ερνα  τον  Βούκεφαλον  μέσα  ΐΓφ 
το^ίττνυΧά>ξ  ^3εΓ  τΛΛί^^  "Ώ^  ΒσαίιΙφάΤιι^ν^τϋ^  ζ^Λμ3Κ«^ 
^φι^ντης  σοα  άπέθρον*^  καί  Ιχασες  τηγ  τ^μήν  ^ο<τ.  Το  &?.ογο^ 
ώσπερ  .νοητιχόν,φγ'Μίχτρδν  ε^εΤίνα^  δ^^^του  ι^^^^^ 

3ς|^^μετίζοντας  ε?ί>^ν*^  ν•ΐ*'^*ί^  ^%?ν^ί^ .  '^μί^ως  Ι^ί<^««^;, 
Ικει  μ^σα  είς  τον  στανλρν^  Όλοι^εθρςυμέσρ  εκείνο  το  ζφοΝτ 
ΐΐ^^ιγίχπημδνον,  ^που.  ί  ^λ  τη^ν  μεγά^^ν.άγλτϊίην  τ.ο^ 

χίς  του  έσκασε  καΐ  αυτό -άπο  την  >ΛΐΓην..,^,,ί,  :^^|ϊ' ' :: 


*  Ή  'Ροζάνίρα  η  γυναικά  του  είταράστεχί  ΧΛτά\Λ<^τ4β 
λείψανσν  του  ηγαπημενου  τΥΐς  άν*ρ6ς,-  Ι^^ουσΛ  ξε*χισμ4νΐίβΓ 
τά  ίϋο'Χύτιμά  της  φορέματα,  και  απολυμένα  τά  μ^λλίύ^  τί}^ 
κεφαλής  της,  καί  κλαίουσα  αύτον  6λ^&ίόά^  του  ελεγεν  ώσά^ 
να  ητο  ζωντανός*  Ήγαιτημένε  μου  Άλεζαν^ρεν  τΐ  <1ναι  τ&" 
χΛχον  δπου  μου  ^αμες  τ9)ς  ταλαίπωρης  καΐ  έλεειν%|ς, :  άφΐ^ 
νοντάς  (λέ  μοναχην  Χαι  άθλίαν ;  Πόϊον  Ιχω  πλέονννά  ιΐπί^' 
'ίϋ  μ^Ι^+^χα'^ς^  Χαρίίας  μ^ου;  1Ω  Ουρανέ,  Γίΐ,  'Ηλεε,  Σε» 
ληνη,  βουνά,  Κάμποι,  "Αρχοντες,  νεβι,  γέροντες  ΧλΙ  ^&«^ 


% 


1 


«ο 


ν/ 


Γ8Τ0ΡΙ1 
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1  ^ 


11 


ύ 


η 


•ΊΟι^άν  βάλιχι  ρ^σκ  το  χορ(ΐ4  {«ον^  νά  το  πηγαίνιτ4  ίΐς  'ΐ;^ 
-;';^^•   . :    '  >β4νάΐΜ^ί  του;  νλλεξίνδραο•  ; 

7  'Ωίίάν  έί$€γ /*  δ''*Αλέξανίρος,  «δτι  ητον  εις  τνιν  ύί?ί5?ν9!ν 
«)ρ«ν  τόυ.6ανατου|  έκραζε^,  ολβυς  τους  άρχοντας  καΐ  »ρο^• 
Λτούς  των  ^Ον^άτων.  Τους  ίφίλησβν  απέ  ένα  )(αΙ  τους  άΛ6« 
|[αι|>Γτησ€,  λέγοντας•  '&γαπηριενοι  (ΐιου  αΰθέντ^ς,  ίΐγίριίνες, 


ιρρωτοκαβαλλαραιοι,  χαι  λοιποί  Μα/(ίονες,  ηξ(ύρβτ«  χαλά. 

«κου  (γυρ4<7α|λΐν  ολτιν  την  οικου^^ενην,  κοντά  εις  τον  π«(ίά• 

λισον  ί^ήγαμεν,  και  εις  τηνίΛκραν'τη^  γης•ακό(ΐί  ιίς  τί^[ 

%άλ«α^ν  εμβηκαμέν  δλά  τά  εϊίκμεν,.  τά  άριθμι^ναμινι,  χάΐ 


3χά(ΐ,αρ.εν  ποάγμχτα  ώαπερ  να  ημεσΟεν  αθάνατοι,  χωοίς 
να  στοχασΟ'ωμεν  τον  θάνριτον.  Τϊ^ού  τώρα  δποΰ  άποθνη^χοι 
ιιαι  τιποτι,  απο  οσα  έκαμα  ρβν  περνώ  μαζτ)  μ6υ,  αλλά 
υπάγω  «Ις  τον  '^ίην,  εκεί*  δπου  είναι  βλοι  οι  άποθΛμενρι 
άπο  την  αρχήν.  *Ε<ΓδΙς  αφίνω  υγείαν,  και  ίιχαιοσύνην  ίιά 
»ά  κρίνιτε  τον  κόσμόν'Ι '^Αλλον  Άλίζανίρον  ίεν  θέλετε  \ιλ• 
τάϊίεϊ  μί 'ία  ομμάτια  σας/^^^ς  παραι^αλώ,  φίρετε  και  τ1 
Λλογόν  μου  τον  Βουκε^αλον,  νά  το  αποχαιρετήσω.  Και  αν•" 
το  ωσάν  είίε  τον  αυθεντην  του  ^^ον  ΆλεζανίρΟν  άρχκτε  Λ 
'οακρνη  ωσάν  άνθρωπος^αναστενάζοντάς  κα^  χρεμετίζρντβίς 
^ο%'ά;'*%τ5γ•  κοντά^^^^^  τ^ν  ΆλεξανϊρονΛον  εκατάφιλει 
ίΐανίίίίΐ-ίίλμία  κάνι'ς'νά  τδ^ιάση,  δτι  αν  έΓυγωνε  κοντί 
ί;θυ,  αυτρ  Ιρθυς  αρχινρυσε  νά  λίκτιζη  χαι  νά  άγριώνεταί* 
*0,*ίίλΐςάνίο»^ς  »Γδ  έπιασε  ν  άπδ  το  α'Λι  χΑι  τρυ  ειπέ  θλι• 
^ϊρά^Ό' ηγαπημενον  μου  άλογοι,  άπο  την  σήμερον  άλλθ]ς 
•^ίίδβίί^ρος  *1ν  θε^^ί^  κάβαλΐκευσεί:     \         ^  ''' 

»:χΦ«§Ιν^αίρων.η£θ  καΐ^^ρυονούσης.  1>  φονεας^εμενος^^οβ 
^οί(ΐυ?.λ•γΐ€'^!Α^αν2ρος*  Δένΐ;«ιθυμν)θης  νόσο^  ^Μίλον 
<«9ΐ|υίχ<ι^«|ΐίκ^Λΐι««ϋ  αλ«νέθ^φα,  χαΐ,^ε  έτίμήσα;  Δ«:  τί  « 
ιΐ4ιί^|*6«)'£{ωκι<  το-φβ^άκι.  και  έχασες   τον  ά^ελ^^. 


^  . 


ί 


^ί 


^4 


:'•8Λ 


:%' 


3(^(  τόυ'^ί^^^^^Ατ,'Ιβ^^^^  ΙμΙ^  τον  ^λέ«  τ^ιι&^ίνιμυαχ^ν- 
ιίαΐ  ΐίεν  μ4  Ι>Λ»πιίθη^;  ΐ*  ιροτηρΐ  ϊ^ί^  μέ  ΪΛίρβΜτεί,' νά  τ*7* 
Ι^φχοίνΊΛ  πρΙν  ^ίςβθάνώ.  Ές  *γρρ(ιΐγΗ<ν  V  δοοκέφα>ίο<?ί 
νϊ*  4*νΙ«,   Ιΰ^ύς  ί^^^^  έ^άνι*  τουί .  ττ4^-  ίπίοίσι  ^έ^τάν 
^^όντια,  καΐ  τον  έπνιξε,  με  τδο  ποίάρια  τοίί*ΪΗβίΤ««άτηΐτί,^> 
χαΐ  το^.Χ^Μϊ^^.  Ϋ?|^^^^'5ι«^^;Επ^^         επατα  δ,ΠτςΑβμ«ϊΡς. 
και  τον  έκοψαν,  ρίπτοντες  τον  των  σκυλϊων*  το  ίΐ  άλογον 
το  ίπηγαν  εΙς  τέν  «ταί^Μτ  του>  Έχείνην  την  ώρρςνΓεΜόιν 
Αμε  άστέρ«   6πο9  χατΜοίΜίν  άπο  >το«:  βΰρανον,  χαΐν ^^* 
νΐΑνβν  •1<  τ^ς  θ«λά(Τθ^ί  τά  με(^  ^ία^'ΐνα  άετον  {ιπο!}ΛΤΜ& 
χ^όλοΐ>θοΰσΐν^  νΧ>πό'^αν  Κ  άότέρας^&ρθααεγ  (ΐς  την  θάλασ^^ 
ιΜύςΙξέψ6χΐισεν>  ανδρειωμένος*  χαΐ  ^αϊαιοκρίτης  'Αλέξχν«.ν 
Ι^θ<.  Έγεινίν^Μίνη^^τ'^ημιραν  θρ^νοςνμβγας  ^«^«λβΗλ^ 
ίμϊς  πολύς  από  δλον;  τ^*  φουσάτο ν^  ίηοου  ινοτΐ  («^  ^ολο^^^^^τ^οκκ^ 
ΐ66^ον  ^έν  ήχολοΜΐ^*  ι^βαεβΐΓ^άρόμοιονς'3  5#Τ  .•οχ! 

Έπη  γεν  εκείνος  δποΰ  εχυβέρνα  τον  βουκεφαλόν  μεσά'ιΙο| 
τον?^τ^υλ«^  ^άΐ  τΟί$Γ^%«Ι^  Ηϊ^ΒφΛ(/6^')^4ίΐί\κ  ζ^-μΟΙ^; 
49(^^5  <'^ου.  οίτζί^η  χαΐ  Ιχασες  την  τ^μήν  |το<«τ  Το  &λογο)ΐ; 
ωσπερ  νοητικόν^.άγο^'*>)ί^*.^  εκεΤνρι^  δτ^υ, του  είπε,  κάΓ4υθύ• 
]((^εμετι(οντας  ερρυςεχ.^, ωσπερ  λε(^ν.  χριΐ ,  αμέσως  |σκασε)ΐ« 
εκεί  μέσα  εις  τρν  στανλρν.  Όλοι^εθοςυμο^σο^ν  εκείνο  το  ζφον 
^ήγ^επτ^Αενον,  δποΰ  ίι3ς  την  μεγάλη  ν.  άγάπηνττρϊαν^ενί^ 
ιός  του  έσκασε  και  ς^το.άπο  την  λυι^ΐίν...',1ν^^ΙίΚν:Γ 

^^  ■  ^ρΙ}νος  ^ς  'ΙΡοζάνβρας•  ?ΐ^ί>ν<ν•:^ΑΪχ.Λ 

'  Ή  'Ρι^άνίρα  ή  γυναικά  του  ε^ταράστεκε  κΡντά  ιΙς^τΙΡ 
λείψανσν  'του  αγαπημένου  της  άνίρ^ς,'  ^?)^ουσόί  ξεσχισμίνιββ^ 
ι^ά  πολύτιμα  της  φορέματα,  και  άίίολυμένα  τά  μ^^λλίύί  τ^ 
κεφαλής  της,  καΐ  χίλαίουσο^  αύτον  θλι&ιόά  του  έλεγίν  ώσά^ 
νά  ητο  ζωντανός•  Ήγαπημένε  μου  Άλεζανίρε,  τΐ  4ιναι  τδ^ 
κ^δν  6πού  μου  ίκαμες  τ?)ς  ταλαίπωρης  καΙ  ελεεινής, :  άφ{^ 
νοντάς  |λε  μοναχην  και  άθλίαν ;  ίΙοΤον  Ιχω  πλεονννά  €ΐπ«> 
-ί*  μιιΙτ•^%χχ'^ς"5ίίί:ρίίας•μου;'!Ω  Ουρανέ,  Ττ^,  ^Ηλ«ε,  Σε^- 
ληνη,  βουνά,  Κάμποι,  "Αρχοντες,  νέοι,  γέροντες  -ΧΛΪ"^ίμ9φ 


.!.•>. 


1 1: 


Ιν^ί' 


'^'•.. 


-^^ΓΟΡΤΑ: 


'ί 


νά  ύπ»9έρ«ΐνΤ9^τ;ην  'τη\(;ςΐιΐην  (ατά (&(«(¥  τ»ι«ύτην  ίυατυχίβν 

V  *Η ''*Βοζάν^^  ίγύρισ<  ινρκ  τοίίς  Ιρχο¥τας«  χ«1  «ιιιιν* 
*Α^οντις,  «άς  πβροΜκλώ  νά » ίκ,β^'Τΐ-.^ολΙγον  Ιζω,  (ιιΙ^ιιιη 
«υνέλθ^  7)  χο&ρίία  [ΐ^υί  '£ζΐ€ηχ«γ  ο{  ^ρχο^^ηςί  χαΐ  μιίν«σ|ί 
4•  *Ροξάνι)^ρ«  ριον«χη)  ίφ(λ7}9•  τον  Άλέςαν^ρον  τριΐς  φορ«Ις 
μΙ  ΐΙ«&ν*  *Εγώ  πλβον  α  «ν  ^{τν«|Α«ι  νΐ  ύπομιίνω  τον  θάν«• 
Ι^^^^Οίυ,  ιί)γαΐΓη(ΐ4ν»:'Λ1)^Ιζ«ν^£•νχ4ΐλιρν  βχ»ν  νά  άποθά^ 
9ΐιίΐρ.ιρον  |Α(τ*  έα€ν«,09ΐβ(ρ^^ν»  ζίλχωρίς.  νά  «}  βλβτνω»  β«^• 
?λΙα  (Μυ.  Τότ«  ιυγίζιι  το.-^ιιρβιι^χαίριον  τον  *Αλ•ξάν^ροκ^ 
-άπί  τ^ν  ζών-ην  του,  ιΐ|1  ^χο^^β^ντάς  το.  Λς  την  χαρ^ίβν 
^^,  ^^(^^Τ*^  ^β(1  (ζ(ψύχτ4«•  1^'ν  &ρ«ν  ΐΜ^νιιν. 

ΐηντοιφέ<3Μ|ΐί^  *Α»λ«ξά^ρι»ι»  ««ν*Ροξάν8ρας• 

*':^(Μτέ*  ^ΐίςςν  ο(  ϊρχοντκ  |λ•<^«•  «ύρίντις  την  Τοξάΐ^ί 
ι^ραν  ΐ9|%^  %ύΛ  ίι'  ίχιΐίρην  πολλά.  Τότ« 

^ρΪΦΐ^'^.ϊ  ΠτόλιΙ^^Τον^ΐφί^^  Φιλ^νης  νά  χά(£θυν  ^ύο  ««ντο4• 
%ΐΛ  χ/^ύάΛ  χίά  Ιζά\ά^  'τί]^  μέσίκ.  Έχ«μ«ν  Ινβ 

«ράξι'^λ^χρυσον,  *Γά  Ιββελαν  ριβσ*  χαΐ  ίΐί^γαν  ιΐς  τίν  Ά*» 
Ιλιξάν^ρκιαν,  ιΐς  την  ις^λιν  6ι?οΰ  ίχΎίσιν  Λ  Αλέξανδρος.  *Β• 
««|ΐ,«ν  ^ύο  στν^οοςδψη^υς,  χαΙ(6αλ«ν  ^λ  σώ{Αατα  (ι^  τά 
ϋΙ^τφ^ιΐΡ:  τά  χρυ9«  έ|»λνω  <1ς  τ«ύς  στύλους.  Τά  άιν•χοοιρ(• 
'^ι^νΐ^ν'^^^ρχΑντιςμέΙ^λοΕρθρ^  χαΐ  όίυρρ.ον,  χαΐ  υστιρτν 
<χωρι#|ίη9ς«ν,  χαΐ  ίνηγαν  χά6«  Ινας  ιΐς  το  βασίλκόν  το•, 
^(αΑώς  τονς  >τά  •^ι<ι^ισ4ν  δ  ΆλΙζαν^ρος  Μς  την  ίιαΟηχην 
Αίον.  ΆγέΟανιν  6  Αλέξανδρος  ιΐς  ηλιχΐαν  χρόνων  τριάχοντα 
^ιων,  μΙ  ίβααίλιυσι  μόνον  χρόνους  ^έχα  οχτώ.  Ειχ«ν  (> 
1^!τάς,'χάριτ«ς  «πάνω  του,  την  άν^ριίαν,  την  ώραλότητα, 
^ν  9ωφρο9ύνην«  9ην  Ιλ•η|Αοσννην«  την  Ιιχαιοσύνην,  την 
4)(αρότητ«. 


/ 


ΤΟΤ  ΜίίΓΑΛΟΤ  ΑΛΕ8ΑΝΛΡ0Τ 


93 


.' 


'Β%Μ&ν,;^  'ξο[τθ(>(ας• 


Ί#ο4    Ιμινρος    •1ς,  τους  όφθαλ|χους  σου,,  ώ^άνθρωτΓδ,  Ιν 
ώφέλιαον  ?7«ράίβιγ[ΐ,α.  Χτοχάσου  εις  τον  θάνατον  του   Ά- 
λ«ξίάνορου  την  ανθρωπότητα,  Ιπου  η  ζω-ί^  τούτου  είναι  ώσ- 
ιριρ  το  λουλουίι  τρυ  λκιβα(<9ί{ου,  ^'^ν,λ,τί  ί^Μϊ.άνι  το  κό• 
«τβι,  η  1>  ήλιος  το^ξηραΐν/ι  χάι  τ^-^Ι^ιλ,   λΚ  Ιΐς  ολίγον 
^ιάστημα  ^^νεται.  Ούτως  «Ιναι  ή  ζωη  (Αας,^^ρίν  ^η{Λ€{>ον  ,| 
€ΐ{ΐ.εθα  εις  τον  χόσ|λθν  με  «λούττ^  με  ίόξαις  χαι  τΐ(Α(|εϊς,..β^υ^ 
ριον  ίέ  εϊμεθά  από  το  δρεπάνι  του  θανάτου  θερισμένοι,, ΤΙ- 
τον  ώφ^έ'ληςςρν  τον^  Δλέξανίρον  η,τόσαις  άν^ραγαΟίαις,  6πο«^ 
Ιχαμινι'οί  τόσοι  ήτίέρι,ί^ποΰ  εχεραησε^  χαι  τά  άπειρα  πλούτη » 
λπου^λαβεν;  "Οταν  ηλθε^  δ  θάνατος,  ίλα  τά  ί λησμόνησε ν,^ 
βλα  τλ'ίφησε,  και.  πλέον  ίεν  τά  έστογάζετο,  ^ιά  το  να,$4ίι,.ϊ 

εν  οτι  οε,ν  ητον  αρχετος  να '^νγχϊ  «^ο  το  ορεπανι  τρυ^πι• 
χρου  θανάτου.  Έχλινε  την  χε^αλήντου   εχεΐνος,^που  τον 
Ιπροσχυνησαν  δλοι  όί  ίάσιλεΐς  της  γης.'Έγώρεσεν'^εναςμι•• 
χρος  ταφος  εχεινον^  οπού  οεν  τον  εγωρουσεν  ο-,χ^μιος  όλος» 
Ο ια  να  ευχαρίστηση   την  γνωμην  του.   Ο^υανατος   οεν  χα• 
μνει  χάμμίαν  ^ιαφοράν  άπ6  βίχσιλέα^εις  ύπηχοον,  άπο  πλόύ• 
<ρΐον  «Ις  πτωχον,  από   νέον  εις  γέροντα,  ά^-λά    δλους  όμοια  .   , 
τους  Ι^γει,  καΐ  xάνέ^>α   5εν  έντρέτίεταί. ^Τίποτε  εχείνην  την*-^ 
δραν  οπίν  θελομεν  πίρέι  ^οντά  μας"  άπό  οσά  άπεχτησαμο'ν 
•1ς  τούτον  τόνχόσμρν,  άΐϋ  αόνογ  •ί^  ψυχή  μας  θέ>ίει^ίαίο«ν 
τά  δσβ  άίί^ΛέτήΙ' τάί^ον  Χαΐίτ,^  ώί^άν*  >ίαι>χ«ίά.    Λιί  τί^ίτ•» 
αύτην  μόνην  πρέπει  νδί  έγνοιαζώμεσθ^ν,  άυτ&  νά  σΐολίζω^ί   ,, 
μεν  μ{  ΧάΧά'χιί^  χριστιανικά  ^ργα:;  μέ  φόβον  Ή^έου,  με  έλέη^ 
μοσύνην,  ^ί    συμτ^άθίίαν  προς  τούς  άϊελ^όύς,  Διά  τ«υτ«  , .,, 
θέλομεν  λάβιί  ιΛ^ουσΙαν  τγίν  άνταπό^οστν,'  χάΐ  'ζώ^ν  ^ν 
αιώνιϊτν.  Άπί  ^έ  λ%  <σ(θ|)Εΐ96Τΐχά;   ας  μή'ελπίζϋμ^ν  χάνένα 
όφελος,    «^ιότι    6λα   είναι  μάταια^  κατά  τον    Σολομώνκίρ  • 
αΜαταιότηζ  μαΐαιστήτώτ  τά  ^άτζά  ματανάτή^/ί 
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••  ^  ■*μΒ(ΙΙΙ»+   »  •»%.^  ■»■  1 
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ΒΙΒλίαΘΗΚΗ 
ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΙ^  Ιν^^4  ΐ(.ριίϊοντ«>ίΐ7ΐν.Ι»ν  ;4ίΛλΐ{ΐοί  «ρ' 

-  β«Μα*τώσ.ωί';έ«ρ«ών.*^Ιφντ.ύί^«ί  δένδρων,^  Γτι  δι 
;'^«ρΙ  δί»ΦΟρων  ί*τρι*ών  ίί^  ίίβ*»ν  ά<ι9£>4ΐ«ν  »*ι  «λλ«• 
'^«νών,  σνντιθίν  «αρά  "ΑγοίπΙβ^  τΛΊΚρητος  Μονάχου  . 
'  χ»τά  τ-ίιν  ίχδοσίν  ^τϊ!ς  Β.>..τ{*ςν>^?β^  άν»γ*αιοτ« 
■^  τον  δίά  τβν•Λ»όν.  .     ^ '      '-  •..  ^       '^ί*•  "'ί 

ΕΘΝΙΚΑ  ΚΜΜΗΛΙΑ.—Έχλογίι  φβίΐάτ«ν  *Ρ«ϊ^;  >« 
{«τορίχδν  άφορ<*ντων  την  Π*λιγγ.ν•(ΐΙ»ν  τίίς   Ελλ*6ο: 
&ά  τον  Λάέν  χ»1  δ.λ  τί,ν  άπ*τηΓ«^1»ν  τών   ^»»Ι^;; 
*  τδν  βγολίίων,  ρτά  «ολλών  »1*όν«ν  λ•»,  β- 

Η  ΟΡΦΑΝΗ  ΤΗΣ  ΧΙΟΤ  ή  ί.  θρί»(*βος  τ^ς  άρ.τ?«,  «»]( 
■  γρ*«*  «ρωτότυΐϊο;  ΰ«ό  1*%.  Γ.  Πιτβιιηοϋ,    τ*ΐ^ 
-άνάγ^ωί«δίά.τονΑα4ν     ■  δραχ.  1.50 

ΒΑΑΗΝΙΚΟΝ  ΕΠΙΣΤΟΛΑΡΙΟΝ  ΐϊ«ριίχ«ν  «οικΙΧας  »*- 
"  βτολάς  ΐ«1  -Λν^χφόρων;  τον  ^Ιο«  ,«ρι<ιτά««ν,^« 
*  ίρμτινιών  χ«1  τυιίων,  'τών  βυν7,δ.(Γτίρ«ν    »«(χβο\»1«ν , 
'-ίνγράφων,  αναφορών,  άΐϊοδίίξ.«ν.     Έχδιδο|*»νον    «ΙΤ'. 

'  Ν.  Μΐϊαλο«ούλου  ^•  Ι;- 

ΙΤίόΡΙΑ  ΓΕΟΡΠΟΤ  ΚΑΣΤΡίαΤΟΤ  τοϋ  |ατονο,»»»βιν 

'-τοί  Σχ«ντ»ρ|*ι«•η  ί>γ»|»όνος  τίς  •Αλβ«νί»ς       δρ.  ».- 

ΤΑ'ΑΠΟΚΡϊΦΑ  των  ΑΘΗΝΩΝ  χαΐ,αί  «.ίΐ«•τ.»«  -« 

'  Άγγί^ου  «ριηγητοϋ  Τζών    Τζώατ,  οχ.     Ιθον  οΛ 

108  .     *•':» 

ο  ΜΤΣΤΗΡΙΩΔΗΣ  ΓΑΜΟΣ  η  ή  *»ταοτραφ«ιβα*οιλ«ςβ 


Τ^ιιΑιαι  λ<ι?νΑν  >^0 


•«.  13.  Κ.τΜηΜ'"  '*•<"'  Κ-»...."•!*••  »•»»• 
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■■ν, 


1»1ο^,  αηά  *ηοί  ΓβίΗτηβΰ  αΐ  ογ  υβίοΓβ  ίΐιαί  «πιβ  α  βηβ  οί 
6ν6  ε£ηί5  α  ά&γ  »ί11 1>β  ίηονίΓΓβά. 
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